3AKOH

O NOTBPHUBAHY AKATA CBETCKOI' MOLUTAHCKOI
CABE3A

YnaH 1.
MoTtephyjy ce aktn CBETCKOr NOLITAHCKOr CaBe3a, U TOo:
- Cepgmu gogatHu npoTtokon Ycrasy CBeTCKOr MoLTaHCKOr caBesa;
- OnwTtn npaBmnHnK CBETCKOr NOLLTAHCKOr CaBe3a;

- CseTcka noliTaHcka KoHBeHUMja M 3aBpliHM npoTokon CeeTcke
NoLUTaHCKe KOHBEHLMjE;

- ApaHXMaH O NMOLUTAHCKUM HOBYaHWM ycryrama,
ycBojeHn Ha KoHrpecy CeeTckor nowitaHckor caBesa y bykypewTy, 5. oktobpa 2004.
rogvHe, y opuriuHany Ha opaHLyCKOM, EHITIECKOM, LLUMAaHCKOM U aparickoM je3uKy.
YnaH 2.

TekcT akata CBeTCKOr MOLUTAaHCKOr CaBe3a y OpUrMHarny Ha eHrreckoM
je3vKy 1 y npeBoy Ha CPrICKX je3nK rnacu:

"Seventh Additional Protocol
to the Constitution of the Universal Postal Union

The plenipotentiaries of the Governments of the member countries of the Universal
Postal Union, met in Congress at Bucharest, in view of article 30.2 of the Constitution
of the Universal Postal Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have adopted,
subject to ratification, the following amendments to that Constitution.

Article |
(Preamble amended)

With a view to developing communications between peoples by the efficient
operation of the postal services, and to contributing to the attainment of the noble
aims of international collaboration in the cultural, social and economic fields, the
plenipotentiaries of the Governments of the contracting countries have, subject to
ratification, adopted this Constitution.

The mission of the Union is to stimulate the lasting development of efficient and
accessible universal postal services of quality in order to facilitate communication
between the inhabitants of the world by:

- guaranteeing the free circulation of postal items over a single postal territory
composed of interconnected networks;

- encouraging the adoption of fair common standards and the use of technology;
- ensuring cooperation and interaction among stakeholders;
- promoting effective technical cooperation;

- ensuring the satisfaction of customers' changing needs.



Article Il
(Article 1bis added)
Definitions

1

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5
1.6

For the purposes of the Acts of the Universal Postal Union, the following terms
shall have the meanings defined below:

Postal service: all postal services, whose scope is determined by the bodies of
the Union. The main obligations of postal services are to satisfy certain social
and economic objectives of member countries, by ensuring the collection,
sorting, transmission and delivery of postal items.

Member country: a country that fulfils the conditions of article 2 of the
Constitution.

Single postal territory (one and the same postal territory): the obligation upon
the contracting parties to the UPU Acts to provide for the reciprocal exchange
of letterpost items, including freedom of transit, and to treat postal items in
transit from other countries like their own postal items, without discrimination.

Freedom of transit: obligation for intermediate postal administrations to
transport postal items passed on to them in transit by another UPU postal
administration, providing similar treatment to that given to domestic items.

Letter-post item: items described in the Convention.

International postal service: postal operations or services regulated by the
Acts; set of these operations or services.

Article I
(Article 22 amended)
Acts of the Union

1

The Constitution shall be the basic Act of the Union. It shall contain the organic
rules of the Union and shall not be subject to reservations.

The General Regulations shall embody those provisions which ensure the
application of the Constitution and the working of the Union. They shall be
binding on all member countries and shall not be subject to reservations.

The Universal Postal Convention, the Letter Post Regulations and the Parcel
Post Regulations shall embody the rules applicable throughout the
international postal service and the provisions concerning the letter-post and
postal parcels services. These Acts shall be binding on all member countries.

The Agreements of the Union, and their Regulations, shall regulate the
services other than those of the letter post and postal parcels between those
member countries which are parties to them. They shall be binding on those
countries only.

The Regulations, which shall contain the rules of application necessary for the
implementation of the Convention and of the Agreements, shall be drawn up
by the Postal Operations Council, bearing in mind the decisions taken by
Congress.

The Final Protocols annexed to the Acts of the Union referred to in paragraphs
3, 4 and 5 shall contain the reservations to those Acts.



Article IV
(Article 30 amended)
Amendment of the Constitution

1 To be adopted, proposals submitted to Congress and relating to this
Constitution must be approved by at least two thirds of the member countries
of the Union having the right to vote.

2 Amendments adopted by a Congress shall form the subject of an additional
protocol and, unless that Congress decides otherwise, shall enter into force at
the same time as the Acts renewed in the course of the same Congress. They
shall be ratified as soon as possible by member countries and the instruments
of such ratification shall be dealt with in accordance with the procedure laid
down in article 26.

Article V
(Article 31 amended)
Amendment of the General Regulations, the Convention and the Agreements

1 The General Regulations, the Convention and the Agreements shall define the
conditions to be fulfilled for the approval of proposals which concern them.

2 The Convention and the Agreements shall enter into force simultaneously and
shall have the same duration. As from the day fixed by Congress for the entry
into force of these Acts, the corresponding Acts of the preceding Congress
shall be abrogated.

Article VI
Accession to the Additional Protocol and to the other Acts of the Union

1 Member countries which have not signed the present Protocol may accede to
it at any time.
2 Member countries which are party to the Acts renewed by Congress but which

have not signed them shall accede thereto as soon as possible.

3 Instruments of accession relating to the cases set forth in paragraphs 1 and 2
shall be sent to the Director-General of the International Bureau, who shall
notify the Governments of the member countries of their deposit.

Article VII
Entry into force and duration of the Additional Protocol to the Constitution of the
Universal Postal Union

This Additional Protocol shall come into force on 1 January 2006 and shall remain in
force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries
have drawn up this Additional Protocol, which shall have the same force and the
same validity as if its provisions were inserted in the text of the Constitution itself, and
they have signed it in a single original which shall be deposited with the Director-
General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to each party
by the International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Bucharest, 5 October 2004
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General Regulations of the Universal Postal Union

The undersigned plenipotentiaries of the Governments of member countries of the
Union, having regard to article 22.2, of the Constitution of the Universal Postal Union,
concluded at Vienna on 10 July 1964, have, by common consent, and subject to
article 25.4, of the Constitution, drawn up in these General Regulations the following
provisions securing the application of the Constitution and the functioning of the
Union.

Chapter |

Functioning of the Union's bodies

Article 101

Organization and convening of Congresses and Extraordinary Congresses

1. The representatives of member countries shall meet in Congress not later than
four years after the end of the year during which the preceding Congress took
place.

2. Each member country shall arrange for its representation at Congress by one

or more plenipotentiaries furnished by their Government with the necessary
powers. It may, if need be, arrange to be represented by the delegation of
another member country. Nevertheless it shall be understood that a delegation
may represent only one member country other than its own.

3. In debates, each country shall be entitled to one vote, subject to the sanctions
provided for in article 129.

4. In principle, each Congress shall designate the country in which the next
Congress will be held. If that designation proves inapplicable, the Council of
Administration shall be authorized to designate the country where Congress is
to meet, after consultation with the latter country.

5. After consultation with the International Bureau, the host Government shall fix
the definitive date and the precise locality of Congress. In principle one year
before that date the host Government shall send an invitation to the
Government of each member country of the Union. This invitation may be sent
direct or through the intermediary of another Government or through the
Director-General of the International Bureau.

6. When a Congress has to be convened without a host Government, the
International Bureau, with the agreement of the Council of Administration and
after consultation with the Government of the Swiss Confederation, shall take
the necessary steps to convene and organize the Congress in the country in
which the seat of the Union is situated. In this event the International Bureau
shall perform the functions of the host Government.

7. The meeting place of an Extraordinary Congress shall be fixed, after
consultation with the International Bureau, by the member countries which
have initiated that Congress.

8. Paragraphs 2 to 6 shall be applicable by analogy to Extraordinary Congresses.

Article 102
Composition, functioning and meetings of the Council of Administration

1 The Council of Administration shall consist of forty-one members who shall
exercise their functions during the period between two successive
Congresses.
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The chairmanship shall devolve by right on the host country of Congress. If
that country waives this right, it shall become a de jure member and, as a
result, the geographical group to which it belongs shall have at its disposal an
additional seat, to which the restrictive provisions of paragraph 3 shall not
apply. In that case, the Council of Administration shall elect to the
chairmanship one of the member countries belonging to the geographical
group of the host country.

The fort other members of the Council of Administration shall be elected by
Congress on the basis of an equitable geographical distribution. At least a half
of the membership shall be renewed at each Congress; no member may be
chosen by three successive Congresses.

Each member of the Council of Administration shall appoint its representative,
who shall be competent in postal matters.

The office of member of the Council of Administration shall be unpaid. The
operational expenses of this Council shall be borne by the Union.

The Council of Administration shall have the following functions:

to supervise the activities of the Union between Congresses, ensuring
compliance with the decisions of Congress, studying questions with respect to
governmental policies on postal issues, and taking account of international
regulatory developments such as those relating to trade in services and to
competition;

to consider and approve, within the framework of its competence, any action
considered necessary to safeguard and enhance the quality of and to
modernize the international postal service;

to promote, coordinate and supervise all forms of postal technical assistance
within the framework of international technical cooperation;

to consider and approve the biennial budget and the accounts of the Union;

to authorize the ceiling of expenditure to be exceeded, if circumstances so
require, in accordance with article 128.3 to 5;

to lay down the Financial Regulations of the UPU,

to lay down the rules governing the Reserve Fund;

to lay down the rules governing the Special Fund;

to lay down the rules governing the Special Activities Fund;

to lay down the rules governing the Voluntary Fund;

to provide control over the activities of the International Bureau;

to authorize election of a lower contribution class, if it is so requested, in
accordance with the conditions set out in article 130.6;

to authorize a change of geographical group if it is so requested, taking into
account the views expressed by the countries which are members of the
geographical groups concerned;

to lay down the Staff Regulations and the conditions of service of the elected
officials;

to create or abolish International Bureau posts taking into account the
restrictions imposed by the expenditure ceiling fixed;

to lay down the Regulations of the Social Fund;
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to approve the biennial report and the Financial Operating Report on the work
of the Union prepared by the International Bureau and where appropriate to
furnish observations on them;

to decide on the contacts to be established with postal administrations in order
to carry out its functions;

after consulting the Postal Operations Council, to decide on the contacts to be
established with the organizations which are not de jure observers, to consider
and approve the reports by the International Bureau on UPU relations with
other international bodies and to take the decisions which it considers
appropriate on the conduct of such relations and the action to be taken on
them; to designate in due course, after consulting the Postal Operations
Council and the Secretary General, the international organizations,
associations, enterprises and qualified persons to be invited to be represented
at specific meetings of Congress and its Committees when this is in the
interest of the Union or the work of Congress and to instruct the Director-
General to issue the necessary invitations;

to establish principles, as may be considered necessary, for the Postal
Operations Council to take into account in its study of questions with major
financial repercussions (charges, terminal dues, transit charges, basic airmail
conveyance rates and the posting abroad of letter-post items), to follow closely
the study of these questions, and to review and approve, for conformity with
the aforementioned principles, Postal Operations Council proposals relating to
these questions;

to study, at the request of Congress, the Postal Operations Council or postal
administrations, administrative, legislative and legal problems concerning the
Union or the international postal service; it shall be for the Council of
Administration to decide, in the above-mentioned fields, whether it is expedient
to undertake the studies requested by postal administrations between
Congresses;

to formulate proposals which shall be submitted for the approval either of
Congress or of postal administrations in accordance with article 125;

to approve, within the framework of its competence, the recommendations of
the Postal Operations Council for the adoption, if necessary, of regulations or
of a new procedure until such time as Congress takes a decision in the matter;

to consider the annual report prepared by the Postal Operations Council and
any proposals submitted by the Council;

to submit subjects for study to the Postal Operations Council for examination
in accordance with article 104, paragraph 9.16;

to designate the country where the next Congress is to be held in the case
provided for in article 101, paragraph 4;

to determine in due course and after consulting the Postal Operations Council,
the number of Committees required to carry out the work of Congress and to
specify their functions;

to designate, after consulting the Postal Operations Council and subject to the
approval of Congress, the member countries prepared:

to assume the vice-chairmanships of Congress and the chairman-ships and
vice-chairmanships of the Committees, taking as much account as possible of
the equitable geographical distribution of the member countries; and



6.29

6.30

6.31

6.32

6.33

10

11

12

13

-7-

to sit on the restricted Committees of Congress;

to review and approve the draft Strategic Plan for presentation to Congress
developed by the Postal Operations Council with the support of the
International Bureau; to review and approve annual revisions of the Plan
approved by Congress on the basis of recommendations from the Postal
Operations Council, and to consult with the Postal Operations Council on the
development and annual updating of the Plan;

to establish the framework for the organization of the Consultative Committee
and concur in the organization of the Consultative Committee in accordance
with the provisions of article 106;

to establish criteria for membership of the Consultative Committee and to
approve or reject applications for membership in accordance with those
criteria, ensuring that action on the applications is accomplished through an
expedited process between meetings of the Council of Administration;

to designate the members that will serve as members of the Consultative
Committee;

to receive and discuss reports and recommendations from the Consultative
Committee and to consider recommendations from the Consultative
Committee for submission to Congress.

At its first meeting, which shall be convened by the Chairman of Congress, the
Council of Administration shall elect four Vice-Chairmen from among its
members and draw up its Rules of Procedure.

On convocation by its Chairman, the Council of Administration shall meet in
principle once a year, at Union headquarters.

The Chairman, the Vice-Chairmen and the Committee Chairmen of the
Council of Administration and the Chairman of the Strategic Planning Working
Party shall form the Management Committee. This Committee shall prepare
and direct the work of each session of the Council of Administration. It shall
approve, on behalf of the Council of Administration, the biennial report
prepared by the International Bureau on the work of the Union and it shall take
on any other task which the Council of Administration decides to assign to it or
the need for which arises in the course of the strategic planning process.

The representative of each of the members of the Council of Administration
participating in its meetings, except for meetings which take place during
Congress, shall be entitled to reimbursement of the cost of either an economy
class return air ticket or first class return rail ticket, or expenses incurred for
travel by any other means subject to the condition that the amount does not
exceed the price of the economy class return ticket. The same entitlement
shall be granted to each member of its Committees, Working Parties or other
bodies when these meet outside Congress and the sessions of the Council.

The Chairman of the Postal Operations Council shall represent that body at
meetings of the Council of Administration on the agenda of which there are
questions of interest to the body which he directs.

The Chairman of the Consultative Committee shall represent it at meetings of
the Council of Administration when the agenda contains questions of interest
to the Consultative Committee.

To ensure effective liaison between the work of the two bodies, the Postal
Operations Council may designate representatives to attend Council of
Administration meetings as observers.
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The postal administration of the country in which the Council of Administration
meets shall be invited to take part in the meetings in the capacity of observer,
if that country is not a member of the Council of Administration.

The Council of Administration may invite any international body, any
representative of an association or enterprise, or any qualified person whom it
wishes to associate with its work to its meetings, without the right to vote. It
may also invite, under the same conditions, one or more postal administrations
of member countries concerned with questions on its agenda.

If they so request, the following observers may participate in the plenary
sessions and Committee meetings of the Council of Administration, without the
right to vote:

members of the Postal Operations Council;
members of the Consultative Committee;

intergovernmental organizations interested in the work of the Council of
Administration;

other member countries of the Union.

For logistical reasons, the Council of Administration may limit the number of
attendees per observer participating. It may also limit their right to speak
during the debates.

The members of the Council of Administration shall take an active part in its
work. Observers may, at their request, be allowed to cooperate in the studies
undertaken, subject to such conditions as the Council may establish to ensure
the efficiency and effectiveness of its work. They may also be invited to chair
Working Parties and Project Teams when their experience or expertise justifies
it. The participation of observers shall be carried out without additional
expense for the Union.

In exceptional circumstances, observers may be excluded from a meeting or a
portion of a meeting or may have their right to receive documents restricted if
the confidentiality of the subject of the meeting or document so requires. This
restriction may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or
its Chair. The case-by-case situations shall be reported to the Council of
Administration and to the Postal Operations Council when matters of interest
to the Postal Operations Council are concerned. If it considers this necessary,
the Council of Administration may subsequently review restrictions, in
consultation with the Postal Operations Council where appropriate.

Article 103
Information on the activities of the Council of Administration

1

After each session, the Council of Administration shall inform the member
countries of the Union, the Restricted Unions and the members of the
Consultative Committee about its activities by sending them, inter alia, a
summary record and its resolutions and decisions.

The Council of Administration shall make to Congress a comprehensive report
on its work and send it to postal administrations of the member countries of the
Union and the members of the Consultative Committee at least two months
before the opening of Congress.



Article 104
Composition, functioning and meetings of the Postal Operations Council

1

9.2

The Postal Operations Council shall consist of forty members who shall
exercise their functions during the period between successive Congresses.

The members of the Postal Operations Council shall be elected by Congress
on the basis of qualified geographical distribution. Twenty-four seats shall be
reserved for developing countries and sixteen seats for developed countries.
At least one third of the members shall be renewed at each Congress.

Each member of the Postal Operations Council shall appoint its
representative, who shall have responsibilities for delivering services
mentioned in the Acts of the Union.

The operational expenses of the Postal Operations Council shall be borne by
the Union. Its members shall not receive any payment. Travelling and living
expenses incurred by represen-tatives of postal administrations participating in
the Postal Operations Council shall be borne by those administrations.
However, the representative of each of the countries considered to be
disadvantaged according to the lists established by the United Nations shall,
except for meetings which take place during Congress, be entitled to
reimbursement of the price of an economy class return air ticket or first class
return rail ticket, or expenses incurred for travel by any other means, subject to
the condition that the amount does not exceed the price of the economy class
return air ticket.

At its first meeting, which shall be convened and opened by the Chairman of
Congress, the Postal Operations Council shall choose from among its
members a Chairman, a Vice- Chairman, the Committee Chairmen and the
Chairman of the Strategic Planning Working Party.

The Postal Operations Council shall draw up its Rules of Procedure.

In principle, the Postal Operations Council shall meet every year at Union
headquarters. The date and place of the meeting shall be fixed by its
Chairman in agreement with the Chairman of the Council of Administration and
the Director-General of the International Bureau.

The Chairman, the Vice-Chairman and the Committee Chairmen of the Postal
Operations Council and the Chairman of the Strategic Planning Working Party
shall form the Management Committee. This Committee shall prepare and
direct the work of each meeting of the Postal Operations Council and take on
all the tasks which the latter decides to assign to it or the need for which arises
in the course of the strategic planning process.

The functions of the Postal Operations Council shall be the following:

to conduct the study of the most important operational, commercial, technical,
economic and technical cooperation problems which are of interest to postal
administrations of all member countries, including questions with major
financial repercussions (charges, terminal dues, transit charges, airmail
conveyance rates, parcel-post rates, and the posting abroad of letter-post
items), and to prepare information, opinions and recommendations for action
on them;

to revise the Regulations of the Union within six months following the end of
the Congress unless the latter decides otherwise; in case of urgent necessity,
the Postal Operations Council may also amend the said Regulations at other
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sessions; in both cases, the Operations Council shall be subject to Council of
Administration guidance on matters of fundamental policy and principle;

to coordinate practical measures for the development and improvement of
international postal services;

to take, subject to Council of Administration approval within the framework of
the latter's competence, any action considered necessary to safeguard and
enhance the quality of and to modernize the international postal service;

to formulate proposals which shall be submitted for the approval either of
Congress or of postal administrations in accordance with article 125; the
approval of the Council of Administration is required when these proposals
concern questions within the latter's competence;

to examine, at the request of the postal administration of a member country,
any proposal which that postal administration forwards to the International
Bureau under article 124, to prepare observations on it and to instruct the
International Bureau to annex these observations to the proposal before
submitting it for approval to the postal administrations of member countries;

to recommend, if necessary, and where appropriate after approval by the
Council of Administration and consultation of all the postal administrations, the
adoption of regulations or of a new procedure until such time as Congress
takes a decision in the matter;

to prepare and issue, in the form of recommendations to postal
administrations, standards for technological, operational and other processes
within its competence where uniformity of practice is essential; it shall similarly
issue, as required, amendments to standards it has already set;

to examine in consultation with and with the approval of the Council of
Administration, the draft Strategic Plan drawn up by the International Bureau
for consideration by Congress; to revise each year the Plan approved by
Congress with the assistance of the Strategic Planning Working Party and of
the International Bureau as well as with the approval of the Council of
Administration;

to approve those parts of the biennial report on the work of the Union prepared
by the International Bureau which concern the responsibilities and functions of
the Postal Operations Council;

to decide on the contacts to be established with postal administrations in order
to carry out its functions;

to study teaching and vocational training problems of interest to the new and
developing countries;

to take the necessary steps to study and publicize the experiments and
progress made by certain countries in the technical, operational, economic and
vocational training fields of interest to the postal services;

to study the present position and needs of the postal services in the new and
developing countries and to prepare appropriate recommendations on ways
and means of improving the postal services in those countries;

to take, in consultation with the Council of Administration, appropriate steps in
the sphere of technical cooperation with all member countries of the Union and
in particular with the new and developing countries;
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to examine any other questions submitted to it by a member of the Postal
Operations Council, by the Council of Administration or by any postal
administration of a member country;

to receive and discuss reports as well as recommendations from the
Consultative Committee and, when matters of interest to the Postal Operations
Council are involved, to examine and comment on recommendations from the
Consultative Committee for submission to Congress;

to designate the members that will serve as members of the Consultative
Committee.

On the basis of the UPU Strategic Plan adopted by Congress and, in particular
the part relating to the strategies of the Permanent Bodies of the Union, the
Postal Operations Council shall, at its first session after Congress, prepare a
draft basic work programme, containing a number of tactics aimed at
implementing strategies. This basic work programme, which shall include a
limited number of projects on topical subjects of common interest, shall be
revised annually in the light of new realities and priorities, as well as of
changes made to the Strategic Plan.

In order to ensure effective liaison between the work of the two bodies, the
Council of Administration may designate representatives to attend Postal
Operations Council meetings as observers.

If they so request, the following observers may participate in the plenary
sessions and Committee meetings of the Postal Operations Council, without
the right to vote:

members of the Council of Administration;
members of the Consultative Committee;

intergovernmental organizations interested in the work of the Postal
Operations Council;

other member countries of the Union.

For logistical reasons, the Postal Operations Council may limit the number of
attendees per observer participating. It may also limit their right to speak
during the debates.

The members of the Postal Operations Council shall take an active part in its
work. Observers may, at their request, be allowed to cooperate in the studies
undertaken, subject to such conditions as the Council may establish to ensure
the efficiency and effectiveness of its work. They may also be invited to chair
Working Parties and Project Teams when their experience or expertise justifies
it. The participation of observers shall be carried out without additional
expense for the Union.

In exceptional circumstances observers may be excluded from a meeting or a
portion of a meeting or may have their right to receive documents restricted if
the confidentiality of the subject of the meeting or document so requires. This
restriction may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or
its Chair. The case-by-case situations shall be reported to the Council of
Administration and to the Postal Operations Council. If it considers this
necessary, the Council of Administration may, in consultation with the Postal
Operations Council, subsequently review restrictions where appropriate.
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16 The Chairman of the Consultative Committee shall represent that organization
at meetings of the Postal Operations Council when the agenda contains
questions of interest to the Consultative Committee.

17  The Postal Operations Council may invite the following to take part in its
meetings without the right to vote:

17.1 any international body or any qualified person whom it wishes to associate
with its work;

17.2 postal administrations of member countries not belonging to the Postal
Operations Council;

17.3 any association or enterprise that it wishes to consult with respect to its work.

Article 105

Information on the activities of the Postal Operations Council

1

After each session, the Postal Operations Council shall inform the member
countries of the Union, the Restricted Unions and the members of the
Consultative Committee about its activities by sending them, inter alia, a
summary record and its resolutions and decisions.

2 The Postal Operations Council shall prepare for the Council of Administration
an annual report on its work.

3 The Postal Operations Council shall make to Congress a comprehensive
report on its work and send it to the postal administrations of the member
countries of the Union and the members of the Consultative Committee at
least two months before the opening of Congress.

Article 106

Composition, functioning and meetings of the Consultative Committee

1

The aim of the Consultative Committee shall be to represent the interests of
the wider international postal sector, and to provide a framework for effective
dialogue between stakeholders. It shall consist of non-governmental
organizations  representing customers, delivery service providers,
organizations of workers, suppliers of goods and services to the postal
services sector and like organizations of individuals and companies which
have an interest in international postal services. Where such organizations are
registered, they must be registered in a member country of the Union. The
Council of Administration and the Postal Operations Council shall designate
the members of their respective Councils as members of the Consultative
Committee. Apart from members designated by the Council of Administration
and the Postal Operations Council, membership in the Consultative Committee
shall be determined through a process of application and acceptance
established by the Council of Administration, carried out in accordance with
article 102.6.31.

Each member of the Consultative Committee shall appoint its own
representative.

The operational costs of the Consultative Committee shall be shared by the
Union and members of the Committee as determined by the Council of
Administration.

The members of the Consultative Committee shall not receive remuneration or
any other compensation.
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The Consultative Committee shall reorganize itself after each Congress in
accordance with the framework established by the Council of Administration.
The Chairman of the Council of Administration shall preside at the
organizational meeting of the Consultative Committee, which shall elect its
Chairman at that meeting.

The Consultative Committee shall determine its internal organization and shall
draw up its own rules of procedure, taking into account the general principles
of the Union and subject to the concurrence of the Council of Administration
after having consulted the Postal Operations Council.

The Consultative Committee shall meet twice annually. In principle, the
meetings will be held at Union headquarters at the same time as meetings of
the Council of Administration and the Postal Operations Council. The date and
location of each meeting shall be fixed by the Chairman of the Consultative
Committee in agreement with the Chairmen of the Council of Administration
and the Postal Operations Council and the Director-General of the
International Bureau.

The Consultative Committee shall establish its own programme within the
framework of the following functions:

to examine documents and reports of the Council of Administration and the
Postal Operations Council. In exceptional circumstances, the right to receive
certain texts and documents may be restricted if the confidentiality of the
subject of the meeting or document so requires. This restriction may be
decided on a case-by-case basis by any body concerned or its Chairman. The
case-by-case situations shall be reported to the Council of Administration, and
to the Postal Operations Council when matters of interest to the Postal
Operations Council are concerned. If it considers this necessary, the Council
of Administration may subsequently review restrictions, in consultation with the
Postal Operations Council, where appropriate;

to conduct studies of and debate issues of importance to the Consultative
Committee's members;

to consider issues affecting the postal services sector and issue reports on
such issues;

to provide input to the work of the Council of Administration and the Postal
Operations Council, including submitting reports and recommendations and
giving opinions at the request of the two Councils;

to make recommendations to Congress, subject to the approval of the Council
of Administration and, when matters of interest to the Postal Operations
Council are involved, subject to examination and comment by the Postal
Operations Council.

The Chairman of the Council of Administration and the Chairman of the Postal
Operations Council shall represent those bodies at meetings of the
Consultative Committee when the agenda of such meetings contains
questions of interest to those bodies.

In order to ensure effective liaison with the bodies of the Union, the
Consultative Committee may designate representatives to attend meetings of
Congress, the Council of Administration, and the Postal Operations Council,
and their respective Committees, as observers without the right to vote.

If they so request, members of the Consultative Committee may attend plenary
sessions and Committee meetings of the Council of Administration and the
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Postal Operations Council in accordance with articles 102.16 and 104.12.
They may also participate in the work of project teams and working groups
under terms established under articles 102.18 and 104.14. Members of the
Consultative Committee may attend Congress as observers without the right to
vote.

If they so request, the following observers may participate in the sessions of
the Consultative Committee, without the right to vote:

members of the Postal Operations Council and the Council of Administration;

intergovernmental organizations interested in the work of the Consultative
Committee;

Restricted Unions;
other member countries of the Union.

For logistical reasons, the Consultative Committee may limit the number of
attendees per observer participating. It may also limit their right to speak
during the debates.

In exceptional circumstances observers may be excluded from a meeting or a
portion of a meeting or may have their right to receive documents restricted if
the confidentiality of the subjectof the meeting or document so requires. This
restriction may be decided on a case-by-case basis by any body concerned or
its Chair. The case-by-case situations shall be reported to the Council of
Administration and to the Postal Operations Council when matters of interest
to the Postal Operations Council are concerned. If it considers this necessary,
the Council of Administration may subsequently review restrictions, in
consultation with the Postal Operations Council where appropriate.

The International Bureau, under the responsibility of the Director-General,
shall provide the secretariat for the Consultative Committee.

Article 107
Information on the activities of the Consultative Committee

1

After each session, the Consultative Committee shall inform the Council of
Administration and the Postal Operations Council of its activities by sending to
the Chairmen of those bodies, inter alia, a summary record of its meetings and
its recommendations and views.

2 The Consultative Committee shall make to the Council of Administration an
annual activity report, with a copy to the Postal Operations Council. This report
shall be included in the documentation of the Council of Administration that is
provided to member countries of the Union and Restricted Unions, in
accordance with article 103.

3 The Consultative Committee shall make to Congress a comprehensive report
on its work and send it to postal administrations of the member countries of the
Union at least two months before the opening of Congress.

Article 108

Rules of Procedure of Congresses

1

For the organization of its work and the conduct of its debates, Congress shall
apply the Rules of Procedure of Congresses.

Each Congress may amend these Rules under the conditions laid down in the
Rules of Procedure themselves.
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Article 109
Working languages of the International Bureau

The working languages of the International Bureau shall be French and English.

Article 110
Languages used for documentation, for debates and for official correspondence

1

For the documentation of the Union, the French, English, Arabic and Spanish
languages shall be used. The Chinese, German, Portuguese and Russian
languages shall also be used provided that only the most important basic
documentation is produced in these languages. Other languages may also be
used on condition that the member countries which have made the request
shall bear all of the costs involved.

The member country or countries which have requested a language other than
the official language constitute a language group.

Documentation shall be published by the International Bureau in the official
language and in the languages of the duly constituted language groups, either
directly or through the intermediary of the regional offices of those groups in
conformity with the procedures agreed with the International Bureau.
Publication in the different languages shall be effected in accordance with a
common standard.

Documentation published directly by the International Bureau shall, as far as
possible, be distributed simultaneously in the different languages requested.

Correspondence between the postal administrations and the International
Bureau and between the latter and outside entities may be exchanged in any
language for which the International Bureau has available a translation
service.

The costs of translation into any language, including those resulting from the
application of paragraph 5, shall be borne by the language group which has
asked for that language. The member countries using the official language
shall pay, in respect of the translation of non-official documents, a lump-sum
contribution, the amount of which per contribution unit shall be the same as
that borne by the member countries using the other International Bureau
working language. All other costs involved in the supply of documents shall be
borne by the Union. The ceiling of the costs to be borne by the Union for the
production of documents in Chinese, German, Portuguese and Russian shall
be fixed by a Congress resolution.

The costs to be borne by a language group shall be divided among the
members of that group in proportion to their contributions to the expenses of
the Union. These costs may be divided among the members of the language
group according to another system, provided that the countries concerned
agree to it and inform the International Bureau of their decision through the
intermediary of the spokesman of the group.

The International Bureau shall give effect to any change in the choice of
language requested by a member country after a period which shall not
exceed two years.

For the discussions at meetings of the Union's bodies, the French, English,
Spanish and Russian languages shall be admissible, by means of a system of
interpretation — with or without electronic equipment — the choice being left to
the judgment of the organizers of the meeting after consultation with the
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Director-General of the International Bureau and the member countries
concerned.

10  Other languages shall likewise be admissible for the discussions and meetings
mentioned in paragraph 9.

11 Delegations using other languages shall arrange for simultaneous
interpretation into one of the languages mentioned in paragraph 9, either by
the system indicated in the same paragraph, when the necessary technical
modifications can be made, or by individual interpreters.

12 The costs of the interpretation services shall be shared among the member
countries using the same language in proportion to their contributions to the
expenses of the Union. However, the costs of installing and maintaining the
technical equipment shall be borne by the Union.

13  Postal administrations may come to an understanding about the language to
be used for official correspondence in their relations with one another. In the
absence of such an understanding the language to be used shall be French.

Chapter Il

International Bureau

Article 111

Election of the Director-General and Deputy Director-General of the International

Bureau

1

The Director-General and the Deputy Director-General of the International
Bureau shall be elected by Congress for the period between two successive
Congresses, the minimum duration of their term of office being four years.
Their term of office shall be renewable once only. Unless Congress decides
otherwise, the date on which they take up their duties shall be fixed at 1
January of the year following that in which Congress is held.

At least seven months before the opening of Congress, the Director-General of
the International Bureau shall send a memorandum to the Governments of
member countries inviting them to submit their applications, if any, for the
posts of Director-General and Deputy Director- General and indicating at the
same time whether the Director-General and Deputy Director- General in office
are interested in a renewal of their initial term of office. The applications,
accompanied by a curriculum vitae, must reach the International Bureau at
least two months before the opening of Congress. The candidates must be
nationals of the member countries which put them forward. The International
Bureau shall prepare the election documents for Congress. The election of the
Director-General and that of the Deputy Director-General shall take place by
secret ballot, the first election being for the post of Director-General.

If the post of Director-General falls vacant, the Deputy Director-General shall
take over the functions of Director-General until the expiry of the latter's term
of office; he shall be eligible for election to that post and shall automatically be
accepted as a candidate, provided that his initial term of office as Deputy
Director-General has not already been renewed once by the preceding
Congress and that he declares his interest in being considered as a candidate
for the post of Director-General.

If the posts of Director-General and Deputy Director-General fall vacant at the
same time, the Council of Administration shall elect, on the basis of the
applications received following notification of the vacancies, a Deputy Director-
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General for the period extending up to the next Congress. With regard to the
submission of applications, paragraph 2 shall apply by analogy.

5 If the post of Deputy Director-General falls vacant, the Council of
Administration shall, on the proposal of the Director-General, instruct one of
the grade D 2 Directors at the International Bureau to take over the functions
of Deputy Director-General until the following Congress.

Article 112

Duties of the Director-General

1

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

The Director-General shall organize, administer and direct the International
Bureau, of which he is the legal representative. He shall be empowered to
classify posts in grades G 1 to D 2 and to appoint and promote officials in
those grades. For appointments in grades P 1 to D 2, he shall consider the
professional qualifications of the candidates recommended by the postal
administrations of the member countries of which the candidates are nationals
or in which they exercise their professional activities, taking into account
equitable geographical distribution with respect to continents and languages. D
2 posts shall as far as possible be filled by candidates from different regions
and from regions other than those from which the Director-General and Deputy
Director-General originate, bearing in mind the paramount consideration of the
efficiency of the International Bureau. In the case of posts requiring special
qualifications, the Director-General may seek applications from outside. He
shall also consider, for the appointment of a new official, that, in principle,
persons occupying grade D 2, D 1 and P 5 posts must be nationals of different
member countries of the Union. For the promotion of an official of the
International Bureau to grades D 2, D 1 and P 5, he shall not be bound to
apply that principle. Moreover, the requirements of equitable geographical and
language distribution shall rank behind merit in the recruitment process. The
Director-General shall inform the Council of Administration once a year of
appointments and promotions in grades P 4 to D 2.

The Director-General shall have the following duties:

to act as depositary of the Acts of the Union and as intermediary in the
procedure of accession and admission to and withdrawal from the Union;

to notify the decisions taken by Congress to all the Governments of member
countries;

to notify all postal administrations of the Regulations drawn up or revised by
the Postal Operations Council;

to prepare the draft annual budget of the Union at the lowest possible level
consistent with the requirements of the Union and to submit it in due course to
the Council of Administration for consideration; to communicate the budget to
the member countries of the Union after approval by the Council of
Administration and to execute it;

to execute the specific activities requested by the bodies of the Union and
those assigned to him by the Acts;

to take action to achieve the objectives set by the bodies of the Union, within
the framework of the established policy and the funds available;

to submit suggestions and proposals to the Council of Administration or to the
Postal Operations Council;
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2.8 following the close of Congress, to submit proposals to the Postal Operations
Council concerning changes to the Regulations required as a result of
Congress decisions, in accordance with the Rules of Procedure of the Postal
Operations Council;

2.9 to prepare, for the Postal Operations Council and on the basis of directives
issued by the latter, the draft Strategic Plan to be submitted to Congress and
the draft annual revision;

2.10 to ensure the representation of the Union;
2.11 to act as an intermediary in relations between:
- the UPU and the Restricted Unions;

- the UPU and the United Nations;

- the UPU and the international organizations whose activities are of interest to
the Union;

- the UPU and the international organizations or the associations or enterprises
that the bodies of the Union wish to consult or associate with their work;

2.12 to assume the duties of Secretary-General of the bodies of the Union and
supervise in this capacity and taking into account the special provisions of
these General Regulations, in particular:

- the preparation and organization of the work of the Union's bodies;
- the preparation, production and distribution of documents and reports;
- the functioning of the secretariat at meetings of the Union's bodies;

2.13 to attend the meetings of the bodies of the Union and take part in the
discussions without the right to vote, with the possibility of being represented.

Article 113
Duties of the Deputy Director-General

1 The Deputy Director-General shall assist the Director-General and shall be
responsible to him.

2 If the Director-General is absent or prevented from discharging his duties, the
Deputy Director-General shall exercise his functions. The same shall apply in
the case of a vacancy in the post of Director-General as mentioned in article
111.3.

Article 114
Secretariat of the Union's bodies

The secretariat of the Union's bodies shall be provided by the International Bureau
under the responsibility of the Director-General. It shall send all the documents
published on the occasion of each session to the postal administrations of the
members of the body, to the postal administrations of countries which, while not
members of the body, cooperate in the studies undertaken, to the Restricted Unions
and to postal administrations of other member countries which ask for them.

Article 115
List of member countries

The International Bureau shall prepare and keep up to date the list of member
countries of the Union showing therein their contribution class, their geographical
group and their position with respect to the Acts of the Union.
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Article 116
Information. Opinions. Requests for interpretation and amendment of the Acts.
Inquiries. Role in the settlement of accounts

1 The International Bureau shall be at all times at the disposal of the Council of
Administration, the Postal Operations Council and postal administrations for
the purpose of supplying them with any necessary information on questions
relating to the service.

2 In particular it shall collect, collate, publish and distribute all kinds of
information of interest to the international postal service, give an opinion, at the
request of the parties involved, on questions in dispute, act on requests for
interpretation and amendment of the Acts of the Union and, in general, carry
out such studies and editorial or documentary work as are assigned to it by
those Acts or as may be referred to it in the interest of the Union.

3 It shall also conduct inquiries requested by postal administrations to obtain the
views of other postal administrations on a particular question. The result of an
inquiry shall not have the status of a vote and shall not be formally binding.

4 It may act as a clearing house in the settlement of accounts of all kinds relating
to the postal service.
Article 117

Technical cooperation

The International Bureau shall develop postal technical assistance in all its forms
within the framework of international technical cooperation.

Article 118
Forms supplied by the International Bureau

The International Bureau shall be responsible for arranging the manufacture of
international reply coupons and for supplying them, at cost, to postal administrations
ordering them.

Article 119
Acts of Restricted Unions and Special Agreements

1 Two copies of the Acts of Restricted Unions and of Special Agreements
concluded under article 8 of the Constitution shall be sent to the International
Bureau by the offices of such Unions, or failing that, by one of the contracting
parties.

2 The International Bureau shall see that the Acts of Restricted Unions and
Special Agreements do not include conditions less favourable to the public
than those which are provided for in the Acts of the Union and shall inform
postal administrations of the existence of such Unions and Agreements. The
International Bureau shall notify the Council of Administration of any
irregularity discovered through applying this provision.

Article 120
Union periodical

The International Bureau shall publish, with the aid of the documents made available
to it, a periodical in Arabic, Chinese, English, French, German, Russian and Spanish.
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Article 121
Biennial report on the work of the Union

The International Bureau shall make a biennial report on the work of the Union, which
shall be sent, after approval by the Council of Administration, to postal
administrations, the Restricted Unions and the United Nations.

Chapter Il
Procedure for the submission and consideration of proposals

Article 122
Procedure for submitting proposals to Congress

1 Subject to the exceptions provided for in paragraphs 2 and 5, the following
procedure shall govern the submission of proposals of all kinds to Congress by
postal administrations of member countries:

a proposals which reach the International Bureau at least six months before the
date fixed for Congress shall be accepted;

b no drafting proposal shall be accepted during the period of six months
preceding the date fixed for Congress;

c proposals of substance which reach the International Bureau in the interval
between six and four months before the date fixed for Congress shall not be
accepted unless they are supported by at least two postal administrations;

d proposals of substance which reach the International Bureau in the interval
between four and two months preceding the date fixed for Congress shall not
be accepted unless they are supported by at least eight postal administrations;
proposals which arrive after that time shall no longer be accepted;

e declarations of support shall reach the International Bureau within the same
period as the proposals to which they refer.

2 Proposals concerning the Constitution or the General Regulations shall reach
the International Bureau not later than six months before the opening of
Congress; any received after that date but before the opening of Congress
shall not be considered unless Congress so decides by a majority of two thirds
of the countries represented at Congress and unless the conditions laid down
in paragraph 1 are fulfilled.

3 Every proposal must, as a rule, have only one aim and contain only the
changes justified by that aim.

4 Drafting proposals shall be headed “Drafting proposal" by the postal
administrations which submit them and shall be published by the International
Bureau under a number followed by the letter R. Proposals which do not bear
this indication but which, in the opinion of the International Bureau, deal only
with drafting points shall be published with an appropriate annotation; the
International Bureau shall draw up a list of these proposals for Congress.

5 The procedure prescribed in paragraphs 1 and 4 shall not apply either to
proposals concerning the Rules of Procedure of Congresses or to
amendments to proposals already made.
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Article 123
Procedure for submitting proposals to the Postal Operations Council concerning the
preparation of new Regulations in the light of decisions taken by Congress

1

The Regulations of the Universal Postal Convention and the Postal Payment
Services Agreement shall be drawn up by the Postal Operations Council in the
light of the decisions taken by Congress.

Proposals that are consequential on proposed amendments to the Convention
or Postal Payment Services Agreement shall be submitted to the International
Bureau simultaneously with the Congress proposals to which they relate. They
may be submitted by a single postal administration of a member country
without the support of other postal administrations of member countries. Such
proposals shall be distributed to all member countries no later than one month
prior to Congress.

Other proposals concerning the Regulations for consideration by the Postal
Operations Council in its preparation of the new Regulations within the six
months following Congress shall be submitted to the International Bureau at
least two months prior to Congress.

Proposals concerning changes to the Regulations required as a result of
Congress decisions that are submitted by postal administrations of member
countries must reach the International Bureau no later than two months before
the opening of the Postal Operations Council. Such proposals shall be
distributed to all member countries no later than one month prior to the
opening of the Postal Operations Council.

Article 124
Procedure for submitting proposals between Congresses

1

To be eligible for consideration every proposal concerning the Convention or
the Agreements submitted by a postal administration between Congresses
shall be supported by at least two other postal administrations. Such proposals
shall lapse if the International Bureau does not receive, at the same time, the
necessary number of declarations of support.

2 These proposals shall be sent to other postal administrations through the
intermediary of the International Bureau.

3 Proposals concerning the Regulations shall not require support but shall not
be considered by the Postal Operations Council unless the latter agrees to the
urgent necessity.

Article 125

Consideration of proposals between Congresses

1

Every proposal concerning the Convention, the Agreements and their Final
Protocols shall be subject to the following procedure: where a postal
administration of a member country has sent a proposal to the International
Bureau, the latter shall forward it to all postal administrations of member
countries for examination. They shall be allowed a period of two months in
which to examine the proposal and forward any observations to the
International Bureau. Amendments shall not be admissible. Once these two
months have elapsed, the International Bureau shall forward to postal
administrations of member countries all the observations it has received and
invite each postal administration of a member country to vote for or against the
proposal. Postal administrations of member countries that have not sent in
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their vote within a period of two months shall be considered to have abstained.
The aforementioned periods shall be reckoned from the dates of the
International Bureau circulars.

2 Proposals for amending the Regulations shall be dealt with by the Postal
Operations Council.

3 If the proposal relates to an Agreement or its Final Protocol, only the postal
administrations of member countries which are parties to that Agreement may
take part in the procedure described in paragraph 1.

Article 126

Notification of decisions adopted between Congresses

1

Amendments made to the Convention, the Agreements and the Final
Protocols to those Acts shall be sanctioned by notification thereof to the
Governments of member countries by the Director-General of the International
Bureau.

2 Amendments made to the Regulations and their Final Protocols by the Postal
Operations Council shall be communicated to postal administrations by the
International Bureau. The same shall apply to the interpretations referred to in
article 36.3.2 of the Convention and in the corresponding provisions of the
Agreements.

Article 127

Entry into force of the Regulations and of the other decisions adopted between

Congresses

1 The Regulations shall come into force on the same date and shall have the
same duration as the Acts laid down by Congress.

2 Subject to paragraph 1, decisions on amending the Acts of the Union which
are adopted between Congresses shall not take effect until at least three
months after their notification.

Chapter IV

Finance

Article 128

Fixing and regulation of the expenditure of the Union

1

Subject to the provisions of paragraphs 2 to 6, the annual expenditure relating
to the activities of bodies of the Union may not exceed the following sums for
2005 and subsequent years: 37,000,000 Swiss francs for the years 2005 to
2008. The basic limit for 2008 shall also apply to the following years in case
the Congress scheduled for 2008 is postponed.

The expenditure relating to the convening of the next Congress (travelling
expenses of the secretariat, transport charges, cost of installing simultaneous
interpretation equipment, cost of reproducing documents during the Congress,
etc.) shall not exceed the limit of 2,900,000 Swiss francs.

The Council of Administration shall be authorized to exceed the limits laid
down in paragraphs 1 and 2 to take account of increases in salary scales,
pension contributions or allowances, including post adjustments, approved by
the United Nations for application to its staff working in Geneva.
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The Council of Administration shall also be authorized to adjust, each year, the
amount of expenditure other than that relating to staff on the basis of the Swiss
consumer price index.

Notwithstanding paragraph 1, the Council of Administration, or in case of
extreme urgency, the Director-General, may authorize the prescribed limits to
be exceeded to meet the cost of major and unforeseen repairs to the
International Bureau building, provided however that the amount of the
increase does not exceed 125,000 Swiss francs per annum.

If the credits authorized in paragraphs 1 and 2 prove inadequate to ensure the
smooth running of the Union, these limits may only be exceeded with the
approval of the majority of the member countries of the Union. Any
consultation shall include a complete description of the facts justifying such a
request.

Countries which accede to the Union or are admitted to the status of members
of the Union as well as those which leave the Union shall pay their
contributions for the whole of the year during which their admission or
withdrawal becomes effective.

Member countries shall pay their contributions to the Union's annual
expenditure in advance on the basis of the budget laid down by the Council of
Administration. These contributions shall be paid not later than the first day of
the financial year to which the budget refers. After that date, the sums due
shall be chargeable with interest in favour of the Union at the rate of 3% per
annum for the first six months and of 6% per annum from the seventh month.

Where the arrears of mandatory contributions, not including interest, owed to
the Union by a member country are equal to or more than the amount of the
contributions of that member country for the preceding two financial years,
such member country may irrevocably assign to the Union all or part of the
credits owed it by other member countries, in accordance with the
arrangements laid down by the Council of Administration. The conditions of
this assignment of credit shall bedetermined by agreement reached
between the member country, its debtors/creditors and the Union.

A member country which, for legal or other reasons, cannot make such
assignment shall undertake to conclude a schedule for the amortization of its
arrears.

Other than in exceptional circumstances, recovery of arrears of mandatory
contributions owed to the Union may not extend over more than ten years.

In exceptional circumstances, the Council of Administration may release a
member country from all or part of the interest owed if that country has paid
the full capital amount of its debts in arrears.

A member country may also be released, within the framework of an
amortization schedule approved by the Council of Administration for its
accounts in arrears, from all or part of the interest accumulated or to accrue;
such release shall, however, be subject to the full and punctual execution of
the amortization schedule within an agreed period of ten years at most.

To cover shortfalls in Union financing, a Reserve Fund shall be established the
amount of which shall be fixed by the Council of Administration. This Fund
shall be maintained primarily from budget surpluses. It may also be used to
balance the budget or to reduce the amount of member countries'
contributions.
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As regards temporary financing shortfalls, the Government of the Swiss
Confederation shall make the necessary short-term advances, on conditions
which are to be fixed by mutual agreement. That Government shall supervise,
without charge, book-keeping and accounting of the International Bureau
within the limits of the credits fixed by Congress.

Article 129
Automatic sanctions

1

Any member country unable to make the assignment provided for in article
128.9 and which does not agree to submit to an amortization schedule
proposed by the International Bureau in accordance with article 128.10, or
which does not comply with such a schedule shall automatically lose its right to
vote at Congress and at meetings of the Council of Administration and the
Postal Operations Council and shall no longer be eligible for membership of
these two Councils.

2 Automatic sanctions shall be lifted as a matter of course and with immediate
effect as soon as the member country concerned has paid its arrears of
mandatory contributions owed to the Union, in capital and interest, or has
agreed to submit to a schedule for the amortization of the arrears.

Article 130

Contribution classes

1

Member countries shall contribute to defraying Union expenses according to
the contribution class to which they belong. These classes shall be the
following:

class of 50 units; class of 45 units; class of 40 units; class of 35 units; class of
30 units; class of 25 units; class of 20 units; class of 15 units; class of 10 units;
class of 5 units; class of 3 units; class of 1 unit;

class of 0.5 unit, reserved for the least advanced countries as listed by the
United Nations and for other countries designated by the Council of
Administration.

Notwithstanding the contribution classes listed in paragraph 1, any member
country may elect to contribute more than 50 units.

Member countries shall be included in one of the above-mentioned
contribution classes upon their admission or accession to the Union in
accordance with the procedure laid down in article 21.4, of the Constitution.

Member countries may subsequently change contribution class on condition
that this change is communicated to the International Bureau at least two
months before the opening of Congress. This notification, which shall be
brought to the attention of Congress, shall take effect on the date of the entry
into force of the financial provisions drawn up by Congress. Member countries
that have not made known their wish to change contribution class within the
required time shall remain in the class to which they belonged up to that time.

Member countries may not insist on being lowered more than one class at a
time.

Nevertheless, in exceptional circumstances such as natural disasters
necessitating international aid programmes, the Council of Administration may
authorize a temporary reduction in contribution class once between two
Congresses when so requested by a member country if the said member
establishes that it can no longer maintain its contribution at the class originally
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chosen. In the same circumstances, the Council of Administration may also
authorize a temporary reduction for the non-least developed countries already
in the class of 1 unit by placing them in the class of 0.5 unit.

7 The temporary reduction in contribution class in application of paragraph 6
may be authorized by the Council of Administration for a maximum period of
two years or up to the next Congress, whichever is earlier. On expiry of the
specified period, the country concerned shall automatically revert to its original
contribution class.

8 Notwithstanding paragraphs 4 and 5, changes to a higher class shall not be
subject to any restriction.
Article 131

Payment for supplies from the International Bureau

Supplies provided by the International Bureau to postal administrations against
payment shall be paid for in the shortest possible time and at the latest within six
months from the first day of the month following that in which the account is sent by
the Bureau. After that period the sums due shall be chargeable with interest in favour
of the Union at the rate of 5% per annum reckoned from the date of expiry of that
period.

Chapter V
Arbitration

Article 132
Arbitration procedure

1 If a dispute has to be settled by arbitration, each of the postal administrations
party to the case shall select a postal administration of a member country not
directly involved in the dispute. When several postal administrations make
common cause, they shall count only as a single administration for the
purposes of this provision.

2 If one of the postal administrations party to the case does not act on a
proposal for arbitration within a period of six months, the International Bureau,
if so requested, shall itself call upon the defaulting postal administration to
appoint an arbitrator or shall itself appoint one ex officio.

3 The parties to the case may agree to appoint a single arbitrator which may be
the International Bureau.

The decision of the arbitrators shall be taken by a majority of votes.

In the event of a tie the arbitrators shall select another postal administration,
not involved in the dispute either, to settle the matter. Should they fail to agree
on the choice, this postal administration shall be appointed by the International
Bureau from among postal administrations not proposed by the arbitrators.

6 If the dispute concerns one of the Agreements, the arbitrators may be
appointed only from among the postal administrations that are parties to that
Agreement.
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Chapter VI
Final provisions

Article 133
Conditions for approval of proposals concerning the General Regulations

To become effective, proposals submitted to Congress relating to these General
Regulations shall be approved by a majority of the member countries represented at
Congress and having the right to vote. At least two thirds of the member countries of
the Union having the right to vote shall be present at the time of voting.

Article 134
Proposals concerning the Agreements with the United Nations

The conditions of approval referred to in article 133 shall apply equally to proposals
designed to amend the Agreements concluded between the Universal Postal Union
and the United Nations, in so far as those Agreements do not lay down conditions for
the amendment of the provisions they contain.

Article 135
Entry into force and duration of the General Regulations

These General Regulations shall come into force on 1 January 2006 and shall
remain in force for an indefinite period.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries
have signed these General Regulations in a single original which shall be deposited
with the Director-General of the International Bureau. A copy thereof shall be
delivered to each party by the International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Bucharest, 5 October 2004.
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Universal Postal Convention

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of
the Union, having regard to article 22.3 of the Constitution of the Universal Postal
Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have by common consent and subject to
article 25.4 of the Constitution drawn up in this Convention the rules applicable
throughout the international postal service.

Part |
Rules applicable in common throughout the international postal service

Sole chapter
General provisions

Article 1
Definitions

1 For the purposes of the Universal Postal Convention, the following terms shall
have the meanings defined below:

1.1 universal postal service: the permanent provision of quality basic postal
services at all points in a member country's territory, for all customers, at
affordable prices;

1.2 closed mail: labelled bag or set of bags or other receptacles sealed with or
without lead, containing postal items;

1.3 transit a découvert: open transit through an intermediate country, of items
whose number or weight does not justify the make-up of closed mails for the
destination country;

1.4 postal item: generic term referring to anything dispatched by the Post's
services (letter post, parcel post, money orders, etc.);

1.5 terminal dues: remuneration owed to the postal administration of destination
by the dispatching postal administration in compensation for the costs incurred
in the country of destination for letter-post items received;

1.6  transit charges: remuneration for services rendered by a carrier in the country
crossed (postal administration, other service or combination of the two) in
respect of the land, sea and/or air transit of mails;

1.7 inward land rate: remuneration owed to the postal administration of destination
by the dispatching postal administration in compensation for the costs incurred
in the country of destination for parcels received;

1.8 transit land rate: remuneration owed for services rendered by a carrier in the
country crossed (postal administration, other service or combination of the
two) in respect of the land and/or air transit of parcels through its territory;

1.9 sea rate: remuneration owed for services rendered by a carrier (postal
administration, other service or a combination of the two) participating in the
sea conveyance of parcels.

Article 2
Designation of the entity or entities responsible for fulfilling the obligations arising
from adherence to the Convention

1 Member countries shall notify the International Bureau, within six months of
the end of Congress, of the name and address of the governmental body
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responsible for overseeing postal affairs. Within six months of the end of
Congress, member countries shall also provide the International Bureau with
the name and address of the operator or operators officially designated to
operate postal services and to fulfil the obligations arising from the Acts of the
Union on their territory. Between Congresses, changes in the governmental
bodies and the officially designated operators shall be notified to the
International Bureau as soon as possible.

Article 3
Universal postal service

1

In order to support the concept of the single postal territory of the Union,
member countries shall ensure that all users/customers enjoy the right to a
universal postal service involving the permanent provision of quality basic
postal services at all points in their territory, at affordable prices.

With this aim in view, member countries shall set forth, within the framework of
their national postal legislation or by other customary means, the scope of the
postal services offered and the requirement for quality and affordable prices,
taking into account both the needs of the population and their national
conditions.

Member countries shall ensure that the offers of postal services and quality
standards will be achieved by the operators responsible for providing the
universal postal service.

Member countries shall ensure that the universal postal service is provided on
a viable basis, thus guaranteeing its sustainability.

Article 4
Freedom of transit

1

The principle of the freedom of transit is set forth in article 1 of the
Constitution. It shall carry with it the obligation for each postal administration to
forward always by the quickest routes and the most secure means which it
uses for its own items, closed mails and a découvert letter-post items which
are passed to it by another administration. This principle shall also apply to
missent items or mails.

Member countries which do not participate in the exchange of letters
containing perishable biological substances or radioactive substances shall
have the option of not admitting these items in transit a découvert through their
territory. The same shall apply to letter-post items other than letters, postcards
and literature for the blind. It shall also apply to printed papers, periodicals,
magazines, small packets and M bags the content of which does not satisfy
the legal requirements governing the conditions of their publication or
circulation in the country crossed.

Freedom of transit for postal parcels to be forwarded by land and sea routes
shall be limited to the territory of the countries taking part in this service.

Freedom of transit for air parcels shall be guaranteed throughout the territory
of the Union. However, member countries which do not operate the postal
parcels service shall not be required to forward air parcels by surface.

If a member country fails to observe the provisions regarding freedom of
transit, other member countries may discontinue their postal service with that
country.
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Article 5
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of
address. Redirection. Return to sender of undeliverable items

1

A postal item shall remain the property of the sender until it is delivered to the
rightful owner, except when the item has been seized in pursuance of the
legislation of the country of origin or destination and, in case of application of
article 15.2.1.1 or 15.3, in accordance with the legislation of the country of
transit.

The sender of a postal item may have it withdrawn from the post or have its
address altered or corrected. The charges and other conditions are laid down
in the Regulations.

Member countries shall provide for the redirection of postal items, if an
addressee has changed his address, and for the return to sender of
undeliverable items. The charges and other conditions are laid down in the
Regulations.

Article 6
Charges

1

The charges for the various international postal and special services shall be
set by the postal administrations in accordance with the principles set out in
the Convention and the Regulations. They shall in principle be related to the
costs of providing these services.

The administration of origin shall fix the postage charges for the conveyance of
letter- and parcel-post items. The postage charges shall cover delivery of the
items to the place of address provided that this delivery service is operated in
the country of destination for the items in question.

The charges collected, including those laid down for guideline purposes in the
Acts, shall be at least equal to those collected on internal service items
presenting the same characteristics (category, quantity, handling time, etc.).

Postal administrations shall be authorized to exceed any guideline charges
appearing in the Acts.

Above the minimum level of charges laid down in 3, postal administrations
may allow reduced charges based on their internal legislation for letter-post
items and parcels posted in their country. They may, for instance, give
preferential rates to major users of the Post.

No postal charge of any kind may be collected from customers other than
those provided for in the Acts.

Except where otherwise provided in the Acts, each postal administration shall
retain the charges which it has collected.

Article 7
Exemption from postal charges

1
1.1

Principle

Cases of exemption from postal charges, as meaning exemption from postal
prepayment, shall be expressly laid down by the Convention. Nonetheless, the
Regulations may provide for both exemption from postal prepayment and
exemption from payment of transit charges, terminal dues and inward rates for
letter-post items and postal parcels relating to the postal service sent by postal
administrations and Restricted Unions. Furthermore, letter-post items and
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postal parcels sent by the UPU International Bureau to Restricted Unions and
postal administrations shall be considered to be items relating to the postal
service and shall be exempted from all postal charges. However, the
administration of origin shall have the option of collecting air surcharges on the
latter items.

Prisoners of war and civilian internees

Letter-post items, postal parcels and postal financial services items addressed
to or sent by prisoners of war, either direct or through the offices mentioned in
the Regulations of the Convention and of the Postal Payment Services
Agreement, shall be exempt from all postal charges, with the exception of air
surcharges. Belligerents apprehended and interned in a neutral country shall
be classed with prisoners of war proper so far as the application of the
foregoing provisions is concerned.

The provisions set out under 2.1 shall also apply to letter-post items, postal
parcels and postal financial services items originating in other countries and
addressed to or sent by civilian internees as defined by the Geneva
Convention of 12 August 1949 relative to the protection of civilian persons in
time of war, either direct or through the offices mentioned in the Regulations of
the Convention and of the Postal Payment Services Agreement.

The offices mentioned in the Regulations of the Convention and of the Postal
Payment Services Agreement shall also enjoy exemption from postal charges
in respect of letter-post items, postal parcels and postal financial services
items which concern the persons referred to under 2.1 and 2.2, which they
send or receive, either direct or as intermediaries.

Parcels shall be admitted free of postage up to a weight of 5 kilogrammes. The
weight limit shall be increased to 10 kilogrammes in the case of parcels, the
contents of which cannot be split up and of parcels addressed to a camp or the
prisoners' representatives there ("hommes de confiance") for distribution to the
prisoners.

In the accounting between postal administrations, rates shall not be allocated
for service parcels and for prisoner-of-war and civilian internee parcels, apart
from the air conveyance dues applicable to air parcels.

Literature for the blind

Literature for the blind shall be exempt from all postal charges, with the
exception of air surcharges.

Article 8
Postage stamps

1

2.2
2.21

The term "postage stamp” shall be protected under the present Convention
and shall be reserved exclusively for stamps which comply with the conditions
of this article and of the Regulations.

Postage stamps:

shall be issued solely by a competent issuing authority, in conformity with the
Acts of the UPU. The issue of stamps shall also include putting them into
circulation;

shall be a manifestation of sovereignty and shall constitute;

proof of prepayment of the postage corresponding to their intrinsic value when
affixed to postal items, in conformity with the Acts of the Union;
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a source of supplementary revenue for postal administrations, as philatelic
items;

must be in circulation, for postal prepayment or for philatelic purposes, in the
territory of origin of the issuing postal administration.

As a manifestation of sovereignty, postage stamps shall comprise:

the name of the member country or territory to which the issuing postal
administration is subject, in roman letters;

optionally, the official emblem of the member country to which the issuing
postal administration is subject;

in principle, their face value in roman letters or arabic numerals;
optionally, the word "Postes” (Postage) in roman or other letters.

Emblems of State, official control marks and logos of intergovernmental
organizations featuring on postage stamps shall be protected within the
meaning of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property.

The subjects and designs of postage stamps shall:

be in keeping with the spirit of the Preamble to the UPU Constitution and with
decisions taken by the Union's bodies;

be closely linked to the cultural identity of the country to which the issuing
postal administration is subject, or contribute to the dissemination of culture or
to maintaining peace;

have, when commemorating leading figures or events not native to the country
or territory to which the issuing postal administration is subject, a close bearing
on the country or territory in question;

be devoid of political character or of any topic of an offensive nature in respect
of a person or a country;

be of major significance to the country to which the issuing postal
administration is subject or to that postal administration.

Postage stamps may contain as the subject of intellectual property rights:

an indication of the issuing postal administration's entittement to use the
intellectual property rights concerned, such as:

copyright, by affixing the copyright sign ©, indicating ownership of the
copyright and mentioning the year of issue;

a mark registered in the territory of the member country to which the issuing
postal administration is subject, by affixing the registered trademark symbol ®
after the mark;

the name of the artist;
the name of the printer.

Postal prepayment impressions, franking machine impressions and
impressions made by a printing press or another printing or stamping process
in accordance with the UPU Acts may be used only with the authorization of
the postal administration.
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Article 9
Postal security

1

Member countries shall adopt and implement a proactive security strategy at
all levels of postal operations to maintain and enhance the confidence of the
general public in the postal services, in the interests of all officials involved.
This strategy shall include the exchange of information on maintaining the safe
and secure transport and transit of mails between member countries.

Article 10
Environment

Member countries shall adopt and implement a proactive environment strategy at all
levels of postal operations and promote environmental awareness in the postal

services.

Article 11

Violations

1 Postal items

1.1 Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to
prevent, prosecute and punish any person found guilty of the following:

1.1.1 the insertion in postal items of narcotics and psychotropic substances, as well
as explosive, flammable or other dangerous substances, where their insertion
has not been expressly authorized by the Convention;

1.1.2 the insertion in postal items of objects of a paedophilic nature or of a
pornographic nature using children.

Means of postal prepayment and postal payment itself

2.1  Member countries shall undertake to adopt the necessary measures to
prevent, prosecute and punish any violations concerning the means of postal
prepayment set out in this Convention, such as:

2.1.1 postage stamps, in circulation or withdrawn from circulation;

2.1.2 prepayment impressions;

2.1.3 impressions of franking machines or printing presses;

2.1.4 international reply coupons.

2.2 In this Convention, violations concerning means of postal prepayment refer to
any of the acts outlined below committed with the intention of obtaining
illegitimate gain for oneself or for a third party. The following acts shall be
punished:

2.21 any act of falsifying, imitating or counterfeiting any means of postal
prepayment, or any illegal or unlawful act linked to the unauthorized
manufacturing of such items;

222 any act of wusing, circulating, marketing, distributing, disseminating,
transporting, exhibiting, showing, or publicizing any means of postal
prepayment which has been falsified, imitated or counterfeited,;

2.2.3 any act of using or circulating, for postal purposes, any means of postal
prepayment which has already been used;

2.2.4 any attempt to commit any of these violations.

3 Reciprocity
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As regards sanctions, no distinction shall be made between the acts outlined
in 2, irrespective of whether national or foreign means of postal prepayment
are involved; this provision shall not be subject to any legal or conventional
condition of reciprocity.

applicable to letter post and postal parcels

Chapter 1
Provision of services

Article 12
Basic services

1

Member countries shall ensure the acceptance, handling, conveyance and
delivery of letter-post items.

2 Letter-post items are:

2.1  priority items and non-priority items, up to 2 kilogrammes;

2.2 letters, postcards, printed papers and small packets, up to 2 kilogrammes;

2.3 literature for the blind, up to 7 kilogrammes;

2.4 special bags containing newspapers, periodicals, books and similar printed
documentation for the same addressee at the same address called "M bags”,
up to 30 kilogrammes.

3 Letter-post items shall be classified on the basis either of the speed of
treatment of the items or of the contents of the items in accordance with the
Letter Post Regulations.

4 Higher weight limits than those indicated in paragraph 2 apply optionally for
certain letter-post item categories under the conditions specified in the Letter
Post Regulations.

5 Member countries shall also ensure the acceptance, handling, conveyance
and delivery of postal parcels up to 20 kilogrammes, either as laid down in the
Convention, or, in the case of outward parcels and after bilateral agreement,
by any other means which is more advantageous to their customers.

6 Weight limits higher than 20 kilogrammes apply optionally for certain parcel-
post categories under the conditions specified in the Parcel Post Regulations.

7 Any country whose postal administration does not undertake the conveyance
of parcels may arrange for the provisions of the Convention to be implemented
by transport companies. It may, at the same time, limit this service to parcels
originating in or addressed to places served by these companies.

8 Notwithstanding paragraph 5, countries which, prior to 1 January 2001 were
not parties to the Postal Parcels Agreement shall not be obliged to provide the
postal parcels service.

Article 13

Supplementary services

1

1.1

Member countries shall provide the following mandatory supplementary
services:

registration service for outbound priority and airmail letter-post items;
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registration service for outbound non-priority and surface letter-post items to
destinations for which there is no priority or airmail service;

registration service for all inbound letter-post items.

The provision of a registration service for outbound non-priority and surface
letter-post items to destinations for which there is a priority or airmail service
shall be optional.

Member countries may provide the following optional supplementary services
in relations between those administrations which agreed to provide the
service:

insurance for letter-post items and parcels;

recorded delivery for letter-post items;

cash-on-delivery service for letter-post items and parcels;
express delivery service for letter-post items and parcels;

delivery to the addressee in person of registered, recorded delivery or insured
letter-post items;

free of charges and fees service for letter-post items and parcels;
fragile and cumbersome parcels services;
consignment service for collective items from one consignor sent abroad.

The following three supplementary services have both mandatory and optional
parts:

international business reply service (IBRS), which is basically optional. All
administrations shall, however, be obliged to operate the IBRS "return”
service;

international reply coupons, which shall be exchangeable in any member
country. The sale of international reply coupons is, however, optional;

advice of delivery for registered and recorded delivery letter-post items,
parcels and insured items. All postal administrations shall admit incoming
advices of delivery. The provision of an outward advice of delivery service is,
however, optional.

The description of these services and their charges are set out in the
Regulations.

Where the service features below are subject to special charges in the
domestic service, postal administrations shall be authorized to collect the
same charges for international items, under the conditions described in the
Regulations:

delivery for small packets weighing over 500 grammes;

letter-post items posted after the latest time of posting;

items posted outside normal counter opening hours;

collection at sender's address;

withdrawal of a letter-post item outside normal counter opening hours;
poste restante;

storage for letter-post items weighing over 500 grammes, and for parcels;
delivery of parcels, in response to the advice of arrival;
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cover against risks of force majeure.

Article 14
Electronic mail, EMS, integrated logistics and new services

1

Postal administrations may agree with each other to participate in the following
services, which are described in the Regulations.

1.1 electronic mail, which is a postal service involving the electronic transmission
of messages;

1.2 EMS, which is a postal express service for documents and merchandise, and
shall wherever possible be the quickest postal service by physical means.
Postal administrations may provide this service on the basis of the EMS
Standard Multilateral Agreement or by bilateral agreement;

1.3 integrated logistics, which is a service that responds fully to customers'
logistical requirements and includes the phases before and after the physical
transmission of goods and documents;

1.4 the Electronic Post Mark, which provides evidentiary proof of an electronic
event, in a given form, at a given time, and involving one or more parties.

2 Postal administrations may by mutual consent create a new service not
expressly provided for in the Acts of the Union. Charges for a new service
shall be laid down by each administration concerned, having regard to the
expenses of operating the service.

Article 15

Items not admitted. Prohibitions

1 General

1.1 Items not fulfilling the conditions laid down in the Convention and the
Regulations shall not be admitted. Items sent in furtherance of a fraudulent act
or with the intention of avoiding full payment of the appropriate charges shall
not be admitted.

1.2  Exceptions to the prohibitions contained in this article are set out in the
Regulations.

1.3  All postal administrations shall have the option of extending the prohibitions
contained in this article, which may be applied immediately upon their inclusion
in the relevant compendium.

Prohibitions in all categories of items

2.1 The insertion of the articles referred to below shall be prohibited in all
categories of items:

2.1.1 narcotics and psychotropic substances;

2.1.2 obscene or immoral articles;

2.1.3 articles the importation or circulation of which is prohibited in the country of
destination;

2.1.4 articles which, by their nature or their packing, may expose officials or the
general public to danger, or soil or damage other items, postal equipment or
third-party property;

2.1.5 documents having the character of current and personal correspondence

exchanged between persons other than the sender and the addressee or
persons living with them.
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Explosive, flammable or radioactive materials and other dangerous
substances

The insertion of explosive, flammable or other dangerous substances as well
as radioactive materials shall be prohibited in all categories of items.

Exceptionally, the following substances and materials shall be admitted:

the radioactive materials sent in letter-post items and postal parcels mentioned
in article 16.1;

the biological substances sent in letter-post items mentioned in article 16.2;
Live animals
Live animals shall be prohibited in all categories of items.

Exceptionally, the following shall be admitted in letter-post items other than
insured items:

bees, leeches and silk-worms;

parasites and destroyers of noxious insects intended for the control of those
insects and exchanged between officially recognized institutions;

flies of the family Drosophilidae for biomedical research exchanged between
officially recognized institutions.

Exceptionally, the following shall be admitted in parcels:

live animals whose conveyance by post is authorized by the postal regulations
of the countries concerned.

Insertion of correspondence in parcels

the insertion of the articles mentioned below shall be prohibited in postal
parcels:

documents having the character of current and personal correspondence;

correspondence of any kind exchanged between persons other than the
sender and the addressee or persons living with them.

Coins, bank notes and other valuable articles

It shall be prohibited to insert coins, bank notes, currency notes or securities of
any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver,
whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable
articles:

in uninsured letter-post items;

however, if the internal legislation of the countries of origin and destination
permits this, such articles may be sent in a closed envelope as registered
items;

in uninsured parcels, except where permitted by the internal legislation of the
countries of origin and destination;

in uninsured parcels exchanged between two countries which admit insured
parcels;

in addition, any administration may prohibit the enclosure of gold bullion in
insured or uninsured parcels originating from or addressed to its territory or
sent in transit a découvert across its territory; it may limit the actual value of
these items.



7.1
714
7.1.2

-37-

Printed papers and literature for the blind
Printed papers and literature for the blind:
shall nor bear any inscription or contain any item of correspondence;

shall not contain any postage stamp or form of prepayment, whether cancelled
or not, or any paper representing a monetary value, except in cases where the
item contains as an enclosure a card, envelope or wrapper bearing the printed
address of the sender of the item or his agent in the country of posting or
destination of the original item, which is prepaid for return.

Treatment of items wrongly admitted

The treatment of items wrongly admitted is set out in the Regulations.
However, items containing articles mentioned in 2.1.1, 2.1.2 and 3.1 shall in no
circumstances be forwarded to their destination, delivered to the addressees
or returned to origin. In the case of articles mentioned in 2.1.1 and 3.1
discovered while in transit, such items shall be handled in accordance with the
national legislation of the country of transit.

Article 16
Admissible radioactive materials and biological materials

1

1.1

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

Radioactive materials shall be admitted in letter-post items and parcels in
relations between postal administrations which have declared their willingness
to admit them either reciprocally or in one direction only under the following
conditions:

radioactive materials shall be made up and packed in accordance with the
respective provisions of the Regulations;

when they are sent in letter-post items, they shall be subject to the tariff for
priority items or the tariff for letters and registration;

radioactive materials contained in letter-post items or postal parcels shall be
forwarded by the quickest route, normally by air, subject to payment of the
corresponding surcharges;

radioactive materials may be posted only by duly authorized senders.

Biological materials shall be admitted in letter-post items under the following
conditions:

Perishable biological substances, infectious substances and solid carbon
dioxide (dry ice) when used as refrigerant for infectious substances may be
exchanged through mail only between officially recognized qualified
laboratories. These dangerous goods may be acceptable in mail for air
carriage, subject to national legislation and current Technical Instructions of
the International Civil Aviation Organization (ICAO) and as reflected in the
IATA Dangerous Goods Regulations.

Perishable biological substances and infectious substances made up and
packed in accordance with the respective provisions of the Regulations shall
be subject to the tariff for priority items or to the tariff for registered letters. An
additional charge for the handling of these items is allowed.

Admission of perishable biological substances and infectious substances shall
be restricted to those member countries whose postal administrations have
declared their willingness to admit such items, whether reciprocally or in one
direction only.
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Such substances or materials shall be forwarded by the quickest route,
normally by air, subject to the payment of the corresponding air surcharges
and shall be given priority in delivery.

Article 17
Inquiries

1

1.1

Each postal administration shall be bound to accept inquiries relating to any
item posted in the service of its own administration or any other postal
administration provided that the inquiries are presented within a period of six
months from the day after that on which the item was posted. The period of six
months shall concern relations between claimants and postal administrations
and shall not include the transmission of inquiries between postal
administrations.

However, the acceptance of inquiries about the non-receipt of ordinary letter-
post items shall not be mandatory. Consequently, postal administrations which
accept inquiries about the non-receipt of ordinary letter-post items shall have
the option of confining their inquiries to the undeliverable items service.

Inquiries shall be entertained under the conditions laid down in the
Regulations.

Inquiries shall be free of charge. However, additional costs caused by a
request for transmission by EMS shall, in principle, be borne by the person
making the request.

Article 18
Customs control. Customs duty and other fees

1

The postal administrations of the countries of origin and destination shall be
authorized to submit items to customs control, according to the legislation of
those countries.

Items submitted to customs control may be subjected to a presentation-to-
Customs charge, the guideline amount of which is set in the Regulations. This
charge shall only be collected for the submission to Customs and customs
clearance of items which have attracted customs charges or any other similar
charge.

Postal administrations which are authorized to clear items through the
Customs on behalf of customers may charge customers a customs clearance
fee based on the actual costs.

Postal administrations shall be authorized to collect from the senders or
addressees of items, as the case may be, the customs duty and all other fees
which may be due.

Article 19
Exchange of closed mails with military units

1

1.1

1.2

Closed letter-post mails may be exchanged through the intermediary of the
land, sea or air services of other countries:

between the post offices of any member country and the commanding officers
of military units placed at the disposal of the United Nations;

between the commanding officers of such military units;
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between the post offices of any member country and the commanding officers
of naval, air or army units, warships or military aircraft of the same country
stationed abroad;

between the commanding officers of naval, air or army units, warships or
military aircraft of the same country.

Letter-post items enclosed in the mails referred to under 1 shall be confined to
items addressed to or sent by members of military units or the officers and
crews of the ships or aircraft to or from which the mails are forwarded. The
rates and conditions of dispatch applicable to them shall be fixed, according to
its regulations, by the postal administration of the country which has made the
military unit available or to which the ships or aircraft belong.

In the absence of special agreement, the postal administration of the country
which has made the military unit available or to which the warships or military
aircraft belong shall be liable to the administrations concerned for the transit
charges for the mails, the terminal dues and the air conveyance dues.

Article 20
Quality of service standards and targets

1

Administrations shall establish and publish delivery standards and targets for
their inward letter-post items and parcels.

2 These standards and targets, increased by the time normally required for
customs clearance, shall be no less favourable than those applied to
comparable items in their domestic service.

3 Administrations of origin shall also establish and publish end-to-end standards
for priority and airmail letter-post items as well as for parcels and
economy/surface parcels.

4 Postal administrations shall measure the application of quality of service
standards.

Chapter 2

Liability

Article 21

Liability of postal administrations. Indemnities

1
1.1

General

Except for the cases provided for in article 22, postal administrations shall be
liable for:

1.1.1 the loss of, theft from or damage to registered items, ordinary parcels and

insured items;

1.1.2 the loss of recorded delivery items;

1.1.3 the return of a parcel on which the reason for non-delivery is not given.

1.2

1.3

1.4

Postal administrations shall not be liable for items other than those mentioned
in1.1.1and 1.1.2.

In any other case not provided for in this Convention, postal administrations
shall not be liable.

When the loss of or total damage to registered items, ordinary parcels and
insured items is due to a case of force majeure for which indemnity is not
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payable, the sender shall be entitled to repayment of the charges paid, with
the exception of the insurance charge.

The amounts of indemnity to be paid shall not exceed the amounts mentioned
in the Letter Post Regulations and the Parcel Post Regulations.

In cases of liability, consequential losses or loss of profits shall not be taken
into account in the indemnity to be paid.

All provisions regarding liability of postal administrations shall be strict, binding
and complete. Postal administrations shall in no case, even in case of severe
fault, be liable above the limits provided for in the Convention and the
Regulations.

Registered items

If a registered item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be
entitled to an indemnity set in the Letter Post Regulations. If the sender has
claimed an amount less than the amount set in the Letter Post Regulations,
administrations may pay that lower amount and shall receive reimbursement
on this basis from any other administrations involved.

If a registered item is partially rifled or partially damaged, the sender shall be
entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the
theft or damage.

Recorded delivery items

If a recorded delivery item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender
shall be entitled to refund of the charges paid only.

Ordinary parcels

If a parcel is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be entitled
to an indemnity of an amount set in the Parcel Post Regulations. If the sender
has claimed an amount less than the amount set in the Parcel Post
Regulations, postal administrations may pay that lower amount and shall
receive reimbursement on this basis from any other postal administrations
involved.

If a parcel is partially rifled or partially damaged, the sender shall be entitled to
an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the theft or
damage.

Postal administrations may agree to apply, in their reciprocal relations, the
amount per parcel set in the Parcel Post Regulations, regardless of the weight.

Insured items

If an insured item is lost, totally rifled or totally damaged, the sender shall be
entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the insured value in
SDRs.

If an insured item is partially rifled or partially damaged, the sender shall be
entitled to an indemnity corresponding, in principle, to the actual value of the
theft or damage. It may, however, in no case exceed the amount of the insured
value in SDRs.

In the cases mentioned in 4 and 5, the indemnity shall be calculated according
to the current price, converted into SDRs, of articles or goods of the same kind
at the place and time at which the item was accepted for conveyance. Failing a
current price, the indemnity shall be calculated according to the ordinary value
of articles or goods whose value is assessed on the same basis.
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When an indemnity is due for the loss of, total theft from or total damage to a
registered item, ordinary parcel or insured item, the sender, or the addressee,
as the case may be, shall also be entitled to repayment of the charges and
fees paid with the exception of the registration or insurance charge. The same
shall apply to registered items, ordinary parcels or insured items refused by
the addressee because of their bad condition if that is attributable to the postal
service and involves its liability.

Notwithstanding the provisions set out under 2, 4 and 5, the addressee shall
be entitled to the indemnity after delivery of a rifled or damaged registered
item, ordinary parcel or insured item.

The postal administration of origin shall have the option of paying senders in
its country the indemnities prescribed by its internal legislation for registered
items and uninsured parcels, provided that they are not lower than those laid
down in 2.1 and 4.1. The same shall apply to the postal administration of
destination when the indemnity is paid to the addressee. However, the
amounts laid down in 2.1 and 4.1 shall remain applicable:

in the event of recourse against the administration liable; or
if the sender waives his rights in favour of the addressee or vice versa.

No reservations concerning payment of the indemnity to postal administrations
may be made to this article, except in the event of bilateral agreement.

Article 22
Non-liability of postal administrations

1

1.1

1.2

1.3

1.4

2.1
2.2

2.3

2.4

Postal administrations shall cease to be liable for registered items, recorded
delivery items, parcels and insured items which they have delivered according
to the conditions laid down in their regulations for items of the same kind.
Liability shall, however, be maintained:

when theft or damage is discovered either prior to or at the time of delivery of
the item;

when, internal regulations permitting, the addressee, or the sender if it is
returned to origin, makes reservations on taking delivery of a rifled or damaged
item;

when, internal regulations permitting, the registered item was delivered to a
private mail-box and the addressee declares that he did not receive the item;

when the addressee or, in the case of return to origin, the sender of a parcel or
of an insured item, although having given a proper discharge, notifies the
delivery administration without delay that he has found theft or damage. He
shall furnish proof that such theft or damage did not occur after delivery. The
term "without delay" shall be interpreted according to national law.

Postal administrations shall not be liable:
in cases of force majeure, subject to article 13.6.9;

when they cannot account for items owing to the destruction of official records
by force majeure, provided that proof of their liability has not been otherwise
produced:;

when such loss, theft or damage has been caused by the fault or negligence of
the sender or arises from the nature of the contents;

in the case of items that fall within the prohibitions specified in article 15;
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2.5 when the items have been seized under the legislation of the country of
destination, as notified by the administration of that country;

2.6 in the case of insured items which have been fraudulently insured for a sum
greater than the actual value of the contents;

2.7 when the sender has made no inquiry within six months from the day after that
on which the item was posted;

2.8 inthe case of prisoner-of-war or civilian internee parcels;

2.9 when the sender's actions may be suspected of fraudulent intent, aimed at
receiving compensation.

3 Postal administrations shall accept no liability for customs declarations in
whatever form these are made or for decisions taken by the Customs on
examination of items submitted to customs control.

Article 23

Sender's liability

1

The sender of an item shall be liable for injuries caused to postal officials and
for any damage caused to other postal items and postal equipment, as a result
of the dispatch of articles not acceptable for conveyance or the non-
observance of the conditions of acceptance.

2 In the case of damage to other postal items, the sender shall be liable for each
item damaged within the same limits as postal administrations.

3 The sender shall remain liable even if the office of posting accepts such an
item.

4 However, where the conditions of acceptance have been observed by the
sender, the sender shall not be liable, in so far as there has been fault or
negligence in handling the item on the part of administrations or carriers, after
acceptance.

Article 24

Payment of indemnity

1

Subject to the right of recourse against the administration which is liable, the
obligation to pay the indemnity and to refund the charges and fees shall rest
either with the administration of origin or with the administration of destination.

2 The sender may waive his rights to the indemnity in favour of the addressee.
Conversely, the addressee may waive his rights in favour of the sender. The
sender or the addressee may authorize a third party to receive the indemnity if
internal legislation allows this.

Article 25

Possible recovery of the indemnity from the sender or the addressee

1

If, after payment of the indemnity, a registered item, a parcel or an insured
item or part of the contents previously considered as lost is found, the sender
or the addressee, as the case may be, shall be advised that the item is being
held at his disposal for a period of three months on repayment of the amount
of the indemnity paid. At the same time he shall be asked to whom the item is
to be delivered. In the event of refusal or failure to reply within the prescribed
period, the same approach shall be made to the addressee or the sender as
the case may be, granting that person the same period to reply.



-43 -

2 If the sender and the addressee refuse to take delivery of the item or do not
reply within the period provided for in paragraph 1, it shall become the property
of the administration or, where appropriate, administrations which bore the
loss.

3 In the case of subsequent discovery of an insured item the contents of which
are found to be of less value than the amount of the indemnity paid, the sender
or the addressee, as the case may be, shall repay the amount of this
indemnity against return of the item, without prejudice to the consequences of
fraudulent insurance.

Article 26
Reciprocity applicable to reservations concerning liability

1 Notwithstanding the provisions in articles 22 to 25, any member country which
reserves the right not to pay indemnity for liability shall not be entitled to
receive indemnity from other member countries which accept liability under
these articles.

Chapter 3
Provisions specific to letter post

Article 27
Posting abroad of letter-post items

1 A member country shall not be bound to forward or deliver to the addressee
letter-post items which senders residing in its territory post or cause to be
posted in a foreign country with the object of profiting by the more favourable
rate conditions there.

2 The provisions set out under 1 shall be applied without distinction both to
letter-post items made up in the sender's country of residence and then carried
across the frontier and to letter-post items made up in a foreign country.

3 The administration of destination may claim from the sender and, failing this,
from the administration of posting, payment of the internal rates. If neither the
sender nor the administration of posting agrees to pay these rates within a
time limit set by the administration of destination, the latter may either return
the items to the administration of posting and shall be entitled to claim
reimbursement of the redirection costs, or handle them in accordance with its
own legislation.

4 A member country shall not be bound to forward or deliver to the addressees
letter-post items which senders post or cause to be posted in large quantities
in a country other than the country where they reside if the amount of terminal
dues to be received is lower than the sum that would have been received if the
mail had been posted in the country where the senders reside. The
administration of destination may claim from the administration of posting
payment commensurate with the costs incurred and which may not exceed the
higher of the following two amounts: either 80% of the domestic tariff for
equivalent items, or 0.14 SDR per item plus 1 SDR per kilogramme. If the
administration of posting does not agree to pay the amount claimed within a
time limit set by the administration of destination, the administration of
destination may either return the items to the administration of posting and
shall be entitled to claim reimbursement of the redirection costs, or handle
them in accordance with its own legislation.
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Remuneration

Chapter 1
Provisions specific to letter post

Article

28

Terminal dues. General provisions

1

4.2

4.3

4.31

4.4

Subject to exemptions provided in the Regulations, each administration which
receives letter-post items from another administration shall have the right to
collect from the dispatching administration a payment for the costs incurred for
the international mail received.

For the application of the provisions concerning the payment of terminal dues,
postal administrations shall be classified as countries and territories in the
target system or countries and territories entitled to be in the transitional
system, in accordance with the list drawn up for this purpose by Congress in
its resolution C 12/2004. In the terminal dues provisions, both countries and
territories shall be referred to as countries.

The provisions of the present Convention concerning the payment of terminal
dues are ftransitional arrangements, moving towards a country-specific
payment system.

Access to the domestic service

Each administration shall make available to the other administrations all the
rates, terms and conditions offered in its domestic service on conditions
identical to those proposed to its national customers.

A dispatching administration may, on similar conditions, request the
administration in the target system to offer it the same conditions that the latter
offers to its national customers for equivalent items.

The administrations in the transitional system shall indicate whether they
authorize access on the conditions mentioned in 4.1.

When an administration in the transitional system states that it authorizes
access on the conditions offered in its domestic system, that authorization
shall apply to all Union administrations on a non-discriminatory basis.

It shall be up to the administration of destination to decide whether the
conditions of access to its domestic service have been met by the
administration of origin.

The terminal dues rates for bulk mail shall not be higher than the most
favourable rates applied by administrations of destination under bilateral or
multilateral agreements concerning terminal dues. It shall be up to the
administration of destination to decide whether the terms and conditions of
access have been met by the administration of origin.

Terminal dues remuneration shall be based on quality of service performance
in the country of destination. The Postal Operations Council shall therefore be
authorized to supplement the remuneration in articles 29 and 30 to encourage
participation in monitoring systems and to reward administrations for reaching
their quality targets. The Postal Operations Council may also fix penalties in
case of insufficient quality, but shall not deprive the administrations of their
minimum remuneration according to articles 29 and 30.
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7 Any administration may waive wholly or in part the payment provided for under
1.

8 The administrations concerned may, by bilateral or multilateral agreement,
apply other payment systems for the settlement of terminal dues accounts.

Article 29

Terminal dues. Provisions applicable to exchanges between countries in the target

system

1 Payment for letter-post items, including bulk mail but excluding M bags, shall
be established on the basis of the application of the rates per item and per
kilogramme reflecting the handling costs in the country of destination; these
costs must be in relation with the domestic tariffs. The rates shall be calculated
in accordance with the conditions specified in the Letter Post Regulations.

2 The rates per item and per kilogramme shall be calculated on the basis of a
percentage of the charge for a 20-gramme priority letter in the domestic
service, which shall be:

2.1 for the year 2006: 62%;

2.2 forthe year 2007: 64%;

2.3 for the year 2008: 66%;

2.4  for the year 2009: 68%.

3 The rates applied may not be higher than:

3.1  for the year 2006, 0.226 SDR per item and 1.768 SDR per kilogramme;

3.2 for the year 2007, 0.231 SDR per item and 1.812 SDR per kilogramme;

3.3 for the year 2008, 0.237 SDR per item and 1.858 SDR per kilogramme;

3.4 for the year 2009, 0.243 SDR per item and 1.904 SDR per kilogramme.

4 For the period from the year 2006 to the year 2009, the rates to be applied
may not be lower than 0.147 SDR per item and 1.491 SDR per kilogramme.
Provided that the increased rates do not exceed 100% of the charge for a 20-
gramme priority letter in the domestic service of the country concerned, the
minimum rates shall be increased to:

4.1  for the year 2006, 0.151 SDR per item and 1.536 SDR per kilogramme;

4.2 for the year 2007, 0.154 SDR per item and 1.566 SDR per kilogramme;

4.3 for the year 2008, 0.158 SDR per item and 1.598 SDR per kilogramme;

4.4  for the year 2009, 0.161 SDR per item and 1.630 SDR per kilogramme.

5 For M bags, the rate to be applied shall be 0.793 SDR per kilogramme.

5.1 M bags weighing less than 5 kilogrammes shall be considered as weighing
5 kilogrammes for terminal dues payment purposes.

6 For registered items there shall be an additional payment of 0.5 SDR per item
and for insured items there shall be an additional payment of 1 SDR per item.

7 The provisions applicable between countries in the target system shall apply to

any country in the transitional system which declares that it wishes to join the
target system. The Postal Operations Council may fix transition measures in
the Letter Post Regulations.
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8 No reservations may be made to this article, except within the framework of a
bilateral agreement.
Article 30

Terminal dues. Provisions applicable to mail flows to, from and between countries in
the transitional system

1.2
1.2.1

1.3

2.2

Payment

Payment for letter-post items, excluding M bags, shall be 0.147 SDR per item
and 1.491 SDR per kilogramme.

For flows below 100 tonnes a year, the two components shall be converted
into a total rate of 3.727 SDR per kilogramme on the basis of a worldwide
average of 15.21 items per kilogramme.

For flows above 100 tonnes a year, the total rate of 3.727 SDR per
kilogramme shall be applied if neither the administration of destination nor the
administration of origin asks to have the rate revised on the basis of the real
number of items per kilogramme for the flow concerned. Moreover, this rate
shall be applied when the real number of items per kilogramme proves to be
between 13 and 17.

When one of the administrations concerned asks for the application of the real
number of items per kilogramme, the payment to be applied for the flow in
question shall be calculated according to the revision mechanism specified in
the Letter Post Regulations.

The downward revision of the total rate in 1.1.2 may not be invoked by a
country in the target system against a country in the transitional system unless
the latter asks for a revision in the opposite direction.

For M bags, the rate to be applied shall be 0.793 SDR per kilogramme.

M bags weighing less than 5 kilogrammes shall be considered as weighing
5 kilogrammes for terminal dues payment purposes.

For registered items there shall be an additional payment of 0.5 SDR per item
and for insured items there shall be an additional payment of 1 SDR per item.

System harmonization mechanism

When an administration in the target system receiving a mail flow of over
50 tonnes a year establishes that the annual weight of this flow exceeds the
threshold calculated in accordance with the conditions set out in the Letter
Post Regulations, it may apply to the excess mail the payment system
provided for in article 29 provided that it has not applied the revision
mechanism.

When an administration in the transitional system that receives a mail flow of
over 50 tonnes a year from another country in the transitional system
establishes that the annual weight of this flow exceeds the threshold
calculated in accordance with the conditions set out in the Letter Post
Regulations, it may apply to the excess mail the supplement provided for in
article 31, provided that it has not applied the revision mechanism.

Bulk mail

The payment for bulk mail to countries in the target system shall be
established by applying the rates per item and per kilogramme provided for in
article 29.
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3.2 Administrations in the transitional system may request for bulk mail received a
payment of 0.147 SDR per item and 1.491 SDR per kilogramme.

4 No reservations may be made to this article, except within the framework of a
bilateral agreement.

Article 31

Quality of Service Fund

1

Terminal dues payable by all countries and territories to the countries defined
as Least Developed Countries (LDCs) by ECOSOC, except for M bags and
bulk mail items, shall be increased by 16.5% of the rate of 3.727 SDR per
kilogramme given in article 30 for payment into the Quality of Service Fund
(QSF) for improving the quality of service in the LDCs. There shall be no such
payment from one LDC to another LDC.

Member countries of the UPU and territories coming within the Union shall be
able to make well-founded requests to the Council of Administration for their
countries and territories to be considered as being in need of additional
resources. Countries classified as TRAC 1 (former DCs) may petition the CA
to receive QSF funds on the same terms as least developed countries (LDCs).
Further, countries classified by the UNDP as Net Contributor Countries (NCCs)
may petition the CA to receive QSF funds on the same terms as TRAC 1
countries. Accepted requests granted under this article shall take effect on the
first day of the calendar year following the decision by the CA. The Council of
Administration shall assess the request and take a decision, according to strict
criteria, on whether or not a country can be considered to be a least developed
country or a TRAC 1 country, as the case may be, with regard to the Quality of
Service Fund. The Council of Administration shall revise and update annually
the list of UPU member countries and territories coming within the Union.

Terminal dues, except for M bags and bulk mail items, payable by countries
and territories classified by Congress as industrialized countries for terminal
dues purposes to the countries and territories classified by the United Nations
Development Programme (UNDP) as TRAC 1 countries other than LDCs shall
be increased by 8% of the rate of 3.727 SDR per kilogramme given in article
30 for payment into the QSF for improving the quality of service of the TRAC 1
countries other than LDCs.

Terminal dues, except for M bags and bulk mail items, payable by countries
and territories classified by Congress as industrialized countries for terminal
dues purposes to the countries and territories classified by the same Congress
as developing countries other than those in paragraphs 1 and 3 shall be
increased by 1% of the rate of 3.727 SDR per kilogramme given in article 30
for payment into the QSF for improving the quality of service.

The TRAC 1 countries and territories may seek to improve their quality of
service through regional or multi-country projects in favour of LDCs and low-
income countries in which all parties contributing QSF funding to the projects
would directly benefit.

Regional projects should in particular promote the implementation of UPU
quality of service improvement programmes and the introduction of cost
accounting systems in developing countries. The Postal Operations Council
shall adopt, in 2006 at the latest, procedures for financing these projects.
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Article 32
Transit charges

1

Closed mails and a découvert transit items exchanged between two
administrations or between two offices of the same country by means of the
services of one or more other administrations (third party services) shall be
subject to the payment of transit charges. The latter shall constitute
remuneration for the services rendered in respect of land transit, sea transit
and air transit.

Chapter 2
Other provisions

Article 33
Basic rates and provisions concerning air conveyance dues

1

3.2

The basic rate applicable to the settlement of accounts between
administrations in respect of air conveyance shall be approved by the Postal
Operations Council. It shall be calculated by the International Bureau
according to the formula specified in the Letter Post Regulations.

The calculation of air conveyance dues on closed dispatches, priority items,
airmail items and air parcels sent in transit a découvert, as well as the relevant
methods of accounting, are described in the Letter Post and Parcel Post
Regulations.

The air conveyance dues for the whole distance flown shall be borne:

in the case of closed mails, by the administration of the country of origin of the
mails, including when these mails transit via one or more intermediate
administrations;

in the case of priority items and airmail items in transit & découvert, including
missent items, by the administration which forwards the items to another
administration.

These same regulations shall be applicable to items exempted from land and
sea transit charges if they are conveyed by air.

Each administration of destination which provides air conveyance of
international mail within its country shall be entitled to reimbursement of the
additional costs incurred for such conveyance provided that the weighted
average distance of the sectors flown exceeds 300 kilometres. The Postal
Operations Council may replace the weighted average distance by other
relevant criteria. Unless agreement has been reached that no charge should
be made, the dues shall be uniform for all priority mails and airmails originating
abroad whether or not this mail is reforwarded by air.

However, where the terminal dues levied by the administration of destination
are based specifically on costs or on domestic rates, no additional
reimbursement for internal air conveyance shall be made.

The administration of destination shall exclude, for the purpose of calculating
the weighted average distance, the weight of all mails for which the terminal
dues calculation has been based specifically on costs or on the domestic rates
of the administration of destination.



- 49 -

Article 34
Parcel post land and sea rates

1

1.1

1.2

1.3

2.1

2.2

3.1

3.2

Parcels exchanged between two postal administrations shall be subject to
inward land rates calculated by combining the base rate per parcel and base
rate per kilogramme laid down in the Regulations.

Bearing in mind the above base rates, postal administrations may, in addition,
be authorized to claim supplementary rates per parcel and per kilogramme in
accordance with provisions laid down in the Regulations.

The rates mentioned in 1 and 1.1 shall be payable by the administration of the
country of origin, unless the Parcel Post Regulations provide for exceptions to
this principle.

The inward land rates shall be uniform for the whole of the territory of each
country.

Parcels exchanged between two administrations or between two offices of the
same country by means of the land services of one or more other
administrations shall be subject to the transit land rates, payable to the
countries whose services take part in the routeing on land, laid down in the
Regulations, according to the distance step applicable.

For parcels in transit a découvert, intermediate administrations shall be
authorized to claim the single rate per item laid down in the Regulations.

Transit land rates shall be payable by the administration of the country of
origin unless the Parcel Post Regulations provide for exceptions to this
principle.

Each of the countries whose services participate in the sea conveyance of
parcels shall be authorized to claim sea rates. These rates shall be payable by
the administration of the country of origin, unless the Parcel Post Regulations
provide for exceptions to this principle.

For each sea conveyance used, the sea rate shall be laid down in the Parcel
Post Regulations according to the distance step applicable.

Postal administrations may increase by 50% at most the sea rate calculated in
accordance with 3.1. On the other hand, they may reduce it as they wish.

Article 35
Authority of the POC to fix charges and rates

1

1.1

1.2
1.3
1.4

The Postal Operations Council shall have the authority to fix the following rates
and charges, which are payable by postal administrations in accordance with
the conditions shown in the Regulations:

transit charges for the handling and conveyance of letter mails through one or
more intermediary countries;

basic rates and air conveyance dues for the carriage of mail by air;
inward land rates for the handling of inward parcels;

transit land rates for the handling and conveyance of parcels through an
intermediary country;

sea rates for the conveyance of parcels by sea.

Any revision made, in accordance with a methodology that ensures equitable
remuneration for administrations performing the services, must be based on
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reliable and representative economic and financial data. Any change decided
upon shall enter into force at a date set by the Postal Operations Council.

Part IV
Final provisions

Article 36
Conditions for approval of proposals concerning the Convention and the Regulations

1

3.1

To become effective, proposals submitted to Congress relating to this
Convention must be approved by a majority of the member countries present
and voting which have the right to vote. At least half of the member countries
represented at Congress and having the right to vote shall be present at the
time of voting.

To become effective, proposals relating to the Letter Post Regulations and the
Parcel Post Regulations must be approved by a majority of the members of
the Postal Operations Council having the right to vote.

To become effective, proposals introduced between Congresses relating to
this Convention and to its Final Protocol must obtain:

two thirds of the votes, at least one half of the member countries of the Union
which have the right to vote having taken part in the vote, if they involve
amendments;

a majority of the votes if they involve interpretation of the provisions.

Notwithstanding the provisions under 3.1, any member country whose national
legislation is as yet incompatible with the proposed amendment may, within
ninety days from the date of notification of the latter, make a written
declaration to the Director General of the International Bureau stating that it is
unable to accept the amendment.

Article 37
Reservations at Congress

1

Any reservation which is incompatible with the object and purpose of the Union
shall not be permitted.

As a general rule, any member country whose views are not shared by other
member countries shall endeavour, as far as possible, to conform to the
opinion of the majority. Reservations should be made only in cases of absolute
necessity, and proper reasons given.

Reservations to any article of the present Convention shall be submitted to
Congress as a Congress proposal written in one of the working languages of
the International Bureau and in accordance with the relevant provisions of the
Rules of Procedure of Congresses.

To become effective, proposals concerning reservations must be approved by
whatever majority is required for amendment of the article to which the
reservation relates.

In principle, reservations shall be applied on a reciprocal basis between the
reserving member country and the other member countries.

Reservations to the present Convention shall be inserted in the Final Protocol
to the present Convention, on the basis of proposals approved by Congress.
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Article 38
Entry into force and duration of the Convention

1 This Convention shall come into force on 1 January 2006 and shall remain in
operation until the entry into force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof the plenipotentiaries of the Governments of the member countries
have signed this Convention in a single original which shall be deposited with the
Director General of the International Bureau. A copy thereof shall be delivered to
each party by the International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Bucharest, 5 October 2004.
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Final Protocol to the Universal Postal Convention

At the moment of proceeding to signature of the Universal Postal Convention
concluded this day, the undersigned plenipotentiaries have agreed the following:

Article |
Ownership of postal items. Withdrawal from the post. Alteration or correction of
address

1 The provisions in article 5.1 and 2 shall not apply to Antigua and Barbuda,
Bahrain, Barbados, Belize, Botswana, Brunei Darussalam, Canada,
Hongkong, China, Dominica, Egypt, Fiji, Gambia, United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, Overseas Dependent Territories of the United
Kingdom, Grenada, Guyana, lIreland, Jamaica, Kenya, Kiribati, Kuwalit,
Lesotho, Malawi, Malaysia, Mauritius, Nauru, New Zealand, Nigeria, Papua
New Guinea, Saint Christopher and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent and the
Grenadines, Samoa, Seychelles, Sierra Leone, Singapore, Solomon lIslands,
Swaziland, Tanzania (United Rep.), Trinidad and Tobago, Tuvalu, Uganda,
Vanuatu and Zambia.

2 Nor shall article 5.1 and 2 apply to Austria, Denmark and Iran (Islamic Rep.),
whose internal legislation does not allow withdrawal from the Post or alteration
of the address of correspondence, at the request of the sender, from the time
when the addressee has been informed of the arrival of an item addressed to
him.

Article 5.1 shall not apply to Australia, Ghana and Zimbabwe.

Article 5.2 shall not apply to Bahamas, Dem People's Rep. of Korea, Iraq and
Myanmar, whose legislation does not permit withdrawal from the post or
alteration of address of letter-post items at the sender's request.

Article 5.2 shall not apply to the United States of America.

Article 5.2 shall apply to Australia only in so far as that article is consistent with
its domestic legislation.

7 Notwithstanding article 5.2, the Dem. Rep. of the Congo, El Salvador, Panama
(Rep.), Philippines and Venezuela shall be authorized not to return postal
parcels after the addressee has requested their clearance by Customs, since
this is incompatible with those countries' customs legislation.

Article Il
Charges

1 Notwithstanding article 6 the postal administrations of Australia, Canada and
New Zealand shall be authorized to collect postal charges other than those
provided for in the Regulations, when such charges are consistent with the
legislation of their countries.

Article Il
Exception to the exemption of literature for the blind from postal charges

1 Notwithstanding article 7, the postal administrations of Indonesia, Saint
Vincent and the Grenadines and Turkey, which do not concede exemption
from postal charges to literature for the blind in their internal service, may
collect the postage and charges for special services which may not, however,
exceed those in their internal service.
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2 Notwithstanding article 7, the postal administrations of Australia, Austria,
Canada, Germany, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
Japan, Switzerland and United States of America may collect the charges for
special services which are applied to literature for the blind in their internal
service.

Article IV
Basic services

1 Notwithstanding the provisions of article 12, Australia does not agree to the
extension of basic services to include postal parcels.

2 The provisions of article 12.2.4 shall not apply to Great Britain, whose national
legislation requires a lower weight limit. Health and safety legislation in Great
Britain limits the weight of mail bags to 20 kilogrammes.

Article V
Small packets

1 Notwithstanding article 12 of the Convention, the postal administration of
Afghanistan shall be authorized to limit the maximum weight of inward and
outward small packets to one kilogramme.

Article VI
Advice of delivery

1 The postal administration of Canada shall be authorized not to apply article
13.1.1, as regards parcels, given that it does not offer the advice of delivery
service for parcels in its internal service.

Article VII
International business reply service (IBRS)

1 Notwithstanding article 13.4.1, the postal administration of Bulgaria (Rep.)
shall provide the international business reply service after negotiations with the
postal administration concerned.

Article VIII
Prohibitions (letter post)

1 Exceptionally, the postal administrations of Dem. People's Rep. of Korea and
Lebanon shall not accept registered items containing coins, bank notes,
securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or
silver whether manufactured or not, precious stones, jewels or other valuable
articles. They shall not be strictly bound by the provisions of the Letter Post
Regulations with regard to their liability in cases of theft or damage, or where
items containing articles made of glass or fragile articles are concerned.

2 Exceptionally, the postal administrations of Bolivia, China (People's Rep.),
excluding Hong Kong Special Administrative Region, Irag, Nepal, Pakistan,
Saudi Arabia, Sudan and Viet Nam shall not accept registered items
containing coins, bank notes, currency notes or securities of any kind payable
to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver whether manufactured or
not, precious stones, jewels or other valuable articles.

3 The postal administration of Myanmar reserves the right not to accept insured
items containing the valuable articles listed in article 15.5, as this is contrary to
its internal regulations.
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The postal administration of Nepal does not accept registered items or insured
items containing currency notes or coins, except by special agreement to that
effect.

The postal administration of Uzbekistan does not accept registered or insured
items containing coins, bank notes, cheques, postage stamps or foreign
currency and shall accept no liability in cases of loss of or damage to such
items.

The postal administration of Iran (Islamic Rep.) does not accept items
containing articles contrary to the principles of the Islamic religion.

The postal administration of the Philippines reserves the right not to accept
any kind of letter post (ordinary, registered or insured) containing coins,
currency notes or securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques,
platinum, gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other
valuable articles.

The postal administration of Australia does not accept postal items of any kind
containing bullion or bank notes. In addition, it does not accept registered
items for delivery in Australia, or items in transit a découvert, containing
valuables such as jewellery, precious metals, precious or semi-precious
stones, securities, coins or any form of negotiable financial instrument. It
declines all liability for items posted which are not in compliance with this
reservation.

The postal administration of China (People's Rep.), excluding Hong Kong
Special Administrative Region, shall not accept insured items containing coins,
bank notes, currency notes or securities of any kind payable to bearer and
travellers' cheques in accordance with its internal regulations.

The postal administrations of Latvia and Mongolia reserve the right not to
accept, in accordance with their national legislation, ordinary, registered or
insured mail containing coins, bank notes, securities payable to bearer and
travellers' cheques.

The postal administration of Brazil reserves the right not to accept ordinary,
registered or insured mail containing coins, bank notes in circulation or
securities of any kind payable to bearer.

The postal administration of Viet Nam reserves the right not to accept letters
containing articles or goods.

Article IX
Prohibitions (postal parcels)

1

The postal administrations of Myanmar and Zambia shall be authorized not to
accept insured parcels containing the valuable articles covered in article
15.6.1.3.1, since this is contrary to their internal regulations.

Exceptionally, the postal administrations of Lebanon and Sudan shall not
accept parcels containing coins, currency notes or securities of any kind
payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver whether
manufactured or not, precious stones or other valuable articles, or containing
liquids or easily liquefiable elements or articles made of glass or similar or
fragile articles. They shall not be bound by the relevant provisions of the
Parcel Post Regulations.
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The postal administration of Brazil shall be authorized not to accept insured
parcels containing coins and currency notes in circulation, as well as any
securities payable to bearer, since this is contrary to its internal regulations.

The postal administration of Ghana shall be authorized not to accept insured
parcels containing coins and currency notes in circulation, since this is
contrary to its internal regulations.

In addition to the articles listed in article 15, the postal administration of Saudi
Arabia shall be authorized not to accept parcels containing coins, currency
notes or securities of any kind payable to bearer, travellers' cheques, platinum,
gold or silver, whether manufactured or not, precious stones or other valuable
articles. Nor does it accept parcels containing medicines of any kind unless
they are accompanied by a medical prescription issued by a competent official
authority, products designed for extinguishing fires, chemical liquids or articles
contrary to the principles of the Islamic religion.

In addition to the articles referred to in article 15, the postal administration of
Oman does not accept items containing:

medicines of any sort unless they are accompanied by a medical prescription
issued by a competent official authority;

fire-extinguishing products or chemical liquids;
articles contrary to the principles of the Islamic religion.

In addition to the articles listed in article 15, the postal administration of Iran
(Islamic Rep.) shall be authorized not to accept parcels containing articles
contrary to the principles of the Islamic religion.

The postal administration of the Philippines shall be authorized not to accept
any kind of parcel containing coins, currency notes or securities of any kind
payable to bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver whether
manufactured or not, precious stones or other valuable articles, or containing
liquids or easily liquefiable elements or articles made of glass or similar or
fragile articles.

The postal administration of Australia does not accept postal items of any kind
containing bullion or bank notes.

The postal administration of China (People's Rep.) shall not accept ordinary
parcels containing coins, currency notes or securities of any kind payable to
bearer, travellers' cheques, platinum, gold or silver, whether manufactured or
not, precious stones or other valuable articles. Furthermore, with the exception
of the Hong Kong Special Administrative Region, insured parcels containing
coins, currency notes or securities of any kind payable to bearer and travellers'
cheques shall not be accepted.

The postal administration of Mongolia reserves the right not to accept, in
accordance with its national legislation, parcels containing coins, bank notes,
securities payable to bearer and travellers' cheques.

The postal administration of Latvia does not accept ordinary and insured
parcels containing coins, bank notes, securities (cheques) of any kind payable
to bearer or foreign currency, and shall accept no liability in cases of loss of or
damage to such items.
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Article X
Articles subject to customs duty

1

With reference to article 15, the postal administrations of Bangladesh and
El Salvador do not accept insured items containing articles subject to customs
duty.

With reference to article 15, the postal administrations of Afghanistan, Albania,
Azerbaijan, Belarus, Cambodia, Chile, Colombia, Cuba, Dem People's Rep. of
Korea, ElSalvador, Estonia, Italy, Latvia, Nepal, Peru, San Marino,
Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Venezuela do not accept ordinary and
registered letters containing articles subject to customs duty.

With reference to article 15, the postal administrations of Benin, Burkina Faso,
Coéte d'lvoire (Rep.), Djibouti, Mali and Mauritania do not accept ordinary
letters containing articles subject to customs duty.

Notwithstanding the provisions set out under 1 to 3, the sending of serums,
vaccines and urgently required medicaments which are difficult to procure
shall be permitted in all cases.

Article XI
Inquiries

1

Notwithstanding article 17.3, the postal administrations of Bulgaria (Rep.),
Cape Verde, Chad, Dem. People's Rep. of Korea, Egypt, Gabon, Overseas
Dependent Territories of the United Kingdom, Greece, Iran (Islamic Rep.),
Kyrgyzstan, Mongolia, Myanmar, Philippines, Saudi Arabia, Sudan, Syrian
Arab Rep., Turkmenistan, Ukraine, Uzbekistan and Zambia reserve the right to
collect from customers charges on inquiries lodged in respect of letter-post
items.

Notwithstanding article 17.3, the postal administrations of Argentina, Austria,
Azerbaijan, Czech Rep. and Slovakia reserve the right to collect a special
charge when, on completion of the investigation conducted in response to the
inquiry, it emerges that the latter was unjustified.

The postal administrations of Afghanistan, Bulgaria (Rep.), Cape Verde,
Congo (Rep.), Egypt, Gabon, Iran (Islamic Rep.), Kyrgyzstan, Mongolia,
Myanmar, Saudi Arabia, Sudan, Suriname, Syrian Arab Rep., Turkmenistan,
Ukraine, Uzbekistan and Zambia reserve the right to collect an inquiry charge
from customers in respect of parcels.

Notwithstanding article 17.3, the postal administrations of Brazil, Panama
(Rep.) and the United States of America reserve the right to collect a charge
from customers for inquiries lodged in respect of letter-post items and parcels
posted in countries which apply that type of charge in accordance with
paragraphs 1 to 3 of this article.

Article XII
Presentation-to-Customs charge

1

The postal administration of Gabon reserves the right to collect a presentation-
to-Customs charge from customers.

The postal administrations of Congo (Rep.) and Zambia reserve the right to
collect a presentation-to-Customs charge from customers in respect of parcels.
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Article XIII
Posting abroad of letter-post items

1

The postal administrations of Australia, Austria, United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, Greece, New Zealand and United States of
America reserve the right to impose a charge, equivalent to the cost of the
work it incurs, on any administration which, under the provisions of article 27.4,
sends to it items for disposal which were not originally dispatched as postal
items by their services.

Notwithstanding article 27.4, the postal administration of Canada reserves the
right to collect from the administration of origin such amount as will ensure
recovery of not less than the costs incurred by it in the handling of such items.

Article 27.4 allows the postal administration of destination to claim, from the
administration of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post
items posted abroad in large quantities. Australia and the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland reserve the right to limit any such payment
to the appropriate domestic tariff for equivalent items in the country of
destination.

Article 27.4 allows the postal administration of destination to claim, from the
administration of posting, appropriate remuneration for delivering letter-post
items posted abroad in large quantities. The following countries reserve the
right to limit any such payment to the limits authorized in the Regulations for
bulk mail: Bahamas, Barbados, Brunei Darussalam, China (People's Rep.),
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Overseas Dependent
Territories of the United Kingdom, Grenada, Guyana, India, Malaysia, Nepal,
Netherlands, Netherlands Antilles and Aruba, New Zealand, Saint Lucia, Saint
Vincent and the Grenadines, Singapore, Sri Lanka, Suriname, Thailand and
United States of America.

Notwithstanding the reservations under 4, the following countries reserve the
right to apply in full the provisions of article 27 of the Convention to mail
received from Union member countries: Argentina, Austria, Benin, Brazil,
Burkina Faso, Cameroon, Cote d'lvoire (Rep.), Cyprus, Denmark, Egypt,
France, Germany, Greece, Guinea, lIsrael, ltaly, Japan, Jordan, Lebanon,
Luxembourg, Mali, Mauritania, Monaco, Morocco, Norway, Portugal, Saudi
Arabia, Senegal, Syrian Arab Rep. and Togo.

In application of article 27.4 the postal administration of Germany reserves the
right to request the postal administration of the mailing country to grant
compensation of the amount it would receive from the postal administration of
the country of which the sender is resident.

Notwithstanding the reservations made under article XlIl, China (People's
Rep.) reserves the right to limit any payment for delivering letter-post items
posted abroad in large quantities to the limits authorized in the UPU
Convention and Letter Post Regulations for bulk mail.

Article XIV
Exceptional inward land rates

1

Notwithstanding article 34, the postal administration of Afghanistan reserves
the right to collect an additional exceptional inward land rate of 7.50 SDR per
parcel.
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Article XV

Special tariffs

1 The postal administrations of Belgium, Norway and United States of America
may collect higher land rates for air parcels than for surface parcels.

2 The postal administration of Lebanon shall be authorized to collect for parcels
up to 1 kilogramme the charge applicable to parcels over 1 and up to 3
kilogrammes.

3 The postal administration of Panama (Rep.) shall be authorized to collect 0.20

SDR per kilogramme for surface airlifted (S.A.L.) parcels in transit.

In witness whereof, the plenipotentiaries below have drawn up this Protocol which
shall have the same force and the same validity as if its provisions were inserted in
the text of the Convention itself, and they have signed it in a single original which
shall be deposited with the Director General of the International Bureau. A copy
thereof shall be delivered to each party by the International Bureau of the Universal
Postal Union.

Done at Bucharest, 5 October 2004
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Postal Payment Services Agreement

The undersigned, plenipotentiaries of the Governments of the member countries of
the Union, having regard to article 22.4 of the Constitution of the Universal Postal
Union concluded at Vienna on 10 July 1964, have, by common consent and subject
to article 25.4 of the Constitution, drawn up the following Agreement.

Chapter |
Preliminary provisions

Article 1
Purpose of the Agreement and products concerned

1

3.1

3.2

4.1
4.2

This Agreement shall govern all the postal services for the transfer of funds.
The contracting countries shall mutually agree on the products in the present
Agreement which they intend to introduce in their reciprocal relations.

Non-postal organizations may participate, through the postal admin- istration,
the giro service or an organization operating a postal funds transfer network, in
the exchanges governed by the provisions of this Agreement. Such
organizations shall come to an agreement with the postal administration of
their country to ensure full implementation of all clauses of the Agreement and
under such agreement shall exercise rights and perform duties as postal
administrations defined by this Agreement. The postal administration shall act
as their intermediary in their relations with the postal administrations of the
other contracting countries and with the International Bureau. Should a postal
administration not provide financial services as described in this Agreement, or
should the quality of service not match customer requirements, postal
administrations may cooperate with non-postal organizations in that particular
country.

Member countries shall provide the International Bureau, within six months
following the end of the Congress, with the name and address of the
governmental body responsible for supervising the postal financial services
and the name and address of the operator or operators officially designated to
operate the postal financial services and to fulfil the obligations arising out of
the Acts of the Union on their territory.

Member countries shall provide the International Bureau, within six months
following the end of the Congress, with the contact details of the persons
responsible for the operation of the postal financial services and the inquiry
service.

Between Congresses, changes in the governmental bodies and the officially
designated operators and persons responsible should be notified to the
International Bureau as soon as possible.

The following postal payment products are regulated in the present
Agreement:

postal money orders including cash-on-delivery (COD) money orders;
transfers between accounts.

Other services can be provided on the basis of bilateral or multilateral
agreements between or among the postal administrations concerned.
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Chapter I
Postal money orders

Article 2
Definition of the product

1
1.1

Ordinary money order

The ordering customer hands over funds at a post office counter or orders his
account to be debited and requests outpayment of the full amount without any
deduction to the payee in cash.

Inpayment money order

The ordering customer hands over funds at a post office counter and requests
that they be paid without any deduction into the payee’s account operated by a
postal administration or to an account operated by other financial
organizations.

Cash-on-delivery money order

The receiver of a “cash-on-delivery item" hands over funds or orders his
account to be debited and requests outpayment of the full amount without any
deduction to the sender of the “cash-on-delivery item".

Article 3
Depositing of orders

1

In the absence of a special agreement, the amount of the postal money order
shall be expressed in the currency of the destination country.

The issuing postal administration shall fix the conversion rate of its currency
into that of the destination country.

The maximum amount of the postal money order shall be fixed bilater- ally.

The issuing postal administration shall be entirely free to specify the
documents and methods for depositing the postal money order. If the money
order is to be transferred by mail, only the forms provided for in the Regula-
tions shall be used.

Article 4
Charges

1

The issuing postal administration shall freely decide the charges to be
collected at the time of issue.

Postal money orders exchanged between a contracting country and a non-
contracting country, through the intermediary of a country party to this
Agreement, may be subjected by the intermediary postal administration to an
additional charge determined by the latter on the basis of the costs generated
by the operations it carries out; the amount of this charge shall be agreed upon
between the postal administrations concerned and deducted from the amount
of the postal money order. However, this charge may be collected from the
sender and allocated to the postal administration of the intermediary country if
the postal administrations concerned have so agreed.

Documents, instruments and payment orders pertaining to transfers of postal
funds exchanged between postal administrations by post under the terms of
articles RL 110 and 111 shall be exempt from all charges.



-61 -

Article 5
Obligations of the issuing postal administration

1

The issuing postal administration shall meet the service standards stipulated in
the Regulations in order to provide satisfactory services to the customers.

Article 6
Transmission of orders

1

4

Money order exchanges shall be carried out by means of the electronic
networks provided for by the International Bureau of the UPU or by other
organizations.

Electronic exchanges shall be carried out by dispatch sent directly to the
paying office or to an office of exchange. The security and the quality of the
exchanges must be guaranteed, either by the technical specifications relative
to the networks used, or by bilateral agreement between the postal
administrations.

Postal administrations may agree to exchange money orders by means of
paper-based forms, provided for in the Regulations, and sent by priority mail.

Postal administrations may agree to use other means of exchange.

Article 7
Treatment in the destination country

1

Postal money orders shall be paid according to the regulations of the
destination country.

2 As a general rule, the whole amount of the postal money order shall be paid to
the payee; optional charges may be collected if the latter requests
supplementary special services.

3 The validity of electronic postal money orders shall be fixed according to
bilateral agreements.

4 The validity of paper-based postal money orders shall extend, as a general
rule, until the end of the first month following the month of issue.

5 After the period specified above, an unpaid postal money order shall be sent
back immediately to the issuing postal administration.

Article 8

Remuneration of the paying postal administration

1

For each postal money order paid, the issuing postal administration shall
allocate to the paying postal administration a remuneration, the rate of which
shall be fixed in the Regulations.

Instead of the flat rate set out in the Regulations, postal administrations may
agree on different remuneration rates.

Transfers of funds made free of charge shall give rise to no remuneration.

When the postal administrations concerned agree, transfers of aid funds
exempted from charges by the issuing postal administration may be exempted
from remuneration.
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Article 9
Obligations of the paying postal administration

1 The paying postal administration shall meet the service standards stipulated in
the Regulations in order to provide satisfactory services to the customers.

Chapter Il
Postal transfers

Article 10
Definition of the product

1 The holder of a postal account asks for an amount to be debited from his
account and credited to the payee’s account operated by the postal
administration or to another account through the postal administration of the
destination country.

Article 11
Depositing of orders

1 The amount of the transfer shall be expressed in the currency of the
destination country or in any other currency according to agreement between
issuing and receiving postal administrations.

2 The issuing postal administration shall fix the conversion rate of its currency
into the one of that expressed in the transfer.

3 The amount of the transfers shall be unlimited, unless the postal admin-
istrations concerned decide otherwise.

4 The issuing postal administration shall be entirely free to specify the
documents and methods for the issuing of transfers.

Article 12
Charges

1 The issuing postal administration shall freely decide the charge to be collected
at the time of issue. To this principal charge, it shall add any charges
pertaining to special services rendered to the sender.

2 Transfers of funds exchanged between a contracting party and a non-
contracting party, through the intermediary of a country party to this Agree-
ment, may be subjected by the intermediary administration to an additional
amount. The amount of this charge shall be agreed between the administra-
tions concerned and deducted from the amount of the transfer. However, this
charge may be collected from the sender and allocated to the administration of
the intermediary country if the postal administrations concerned have so
agreed.

3 Documents, instruments and payment orders pertaining to postal fund
transfers exchanged between postal administrations by mail under the terms
of articles RL 110 and 111 shall be exempt from all charges.

Article 13
Obligations of the issuing postal administration

1 The issuing postal administration shall meet service standards stipulated in the
Regulations in order to provide satisfactory services to the customers.
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Article 14
Transmission of orders

1 Transfers shall be carried out by means of the electronic networks provided for
either by the International Bureau of the UPU or by other organiza- tions, on
the basis of technical specifications adopted by the administrations concerned.

2 The security and the quality of the exchanges must be guaranteed, either by
the technical specifications relative to the networks used, or by bilateral
agreement between the issuing and paying postal administrations.

3 Postal administrations may agree to exchange transfers by means of paper-
based forms, provided for in the Regulations, and sent by priority mail.

4 Postal administrations may agree to use other means of exchange.

Article 15

Treatment in the destination country

1 Incoming transfers shall be treated according to the regulations of the
destination country.

2 As a general rule, the fees in the destination country shall be paid for by the
beneficiary; however, this charge could be collected from the sender and
allocated to the postal administration of the destination country, according to
bilateral agreement.

Article 16
Remuneration of the paying postal administration

1 For each transfer, the paying postal administration may request payment of an
arrival charge. This charge may either be debited to the payee’s account or
taken care of by the issuing postal administration by debiting its liaison
account.

Transfers of funds made free of charge shall give rise to no remuneration.

When the postal administrations concerned agree, transfers of aid funds
exempted from charges by the issuing postal administration may be exempted
from remuneration.

Article 17
Obligations of the paying postal administration

1 The paying postal administration shall meet the service standards stipulated in
the Regulations in order to provide satisfactory services to the customers.

Chapter IV
Liaison accounts, monthly accounts, inquiries, liability

Article 18
Financial relations between participating postal administrations

1 Postal administrations shall agree with one another on the technical methods
to be used for settling their debts.
Liaison accounts

2.1 As a general rule, where postal administrations have a giro institution, each
shall cause to be opened in its name with the corresponding administration a
liaison account, by means of which shall be settled mutual debts and claims
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resulting from exchanges made through the transfer and money order services
and any other operations that the postal administrations may agree to settle by
this means.

Where the postal administration of the destination country does not have a giro
system, the liaison account may be opened with another postal administration.

Postal administrations may agree to settle their financial exchanges through
designated administrations by multilateral agreement.

If the liaison account is overdrawn, interest, the rate of which is set in the
Regulations, shall be payable on the amounts owing.

Interest yield on the outstanding balance of the liaison account shall be
permitted.

Monthly accounts

In the absence of a liaison account, each paying postal administration shall
prepare for each issuing postal administration a monthly account showing the
sums paid for money orders. The monthly accounts shall be incorporated,
periodically, in a general offset account giving rise to the determination of a
balance.

The settlement of accounts may also be made on the basis of monthly
accounts, without offsetting.

No unilateral measure, such as a moratorium, prohibition of transfer, etc., may
impinge upon the provisions of this article and those of the Regulations
stemming therefrom.

Article 19
Inquiries

1

Inquiries shall be entertained within a period of six months from the day after
that on which the postal money order was posted or the transfer was
executed.

Postal administrations shall have the right to collect from customers charges
on inquiries in regard to postal money orders or transfers.

Article 20
Liability

1
1.1

1.2

1.3
1.3.1

1.3.2

1.3.3

Principle and extent of liability

The postal administration shall be liable for the sums paid in at the counter or
debited against the payer’s account until such time as the money order has
been duly paid or the payee’s account has been credited.

The postal administration shall be liable for erroneous information supplied by
it which has caused either non-payment or errors in execu- tion of the transfer
of funds. Liability shall extend to errors of conversion and transmission errors.

The postal administration shall be relieved of all liability:

for delays that may occur in the transmission, dispatch and payment of
instruments and orders;

when, owing to the destruction of official records by a force majeure, they
cannot account for the execution of a transfer of funds, unless proof of their
liability is otherwise produced;

when the payer has made no claim within the period prescribed in article 19;
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1.3.4 when the prescription period for money orders in the issuing country has
expired.

1.4 In the case of a refund, regardless of the reason for it, the amount refunded to
the sender may not exceed the amount that he paid in or that was debited
from his account.

1.5 Postal administrations may also agree among themselves to apply broader
conditions of liability suited to the requirements of their internal services.

1.6 The conditions for applying the principle of liability and, in particular, questions
of the determination of liability, refund of amounts owing, recourse, time
allowed for payment and reimbursement to the administration that paid the
indemnity shall be those laid down in the Regulations.

Chapter V
Electronic networks

Article 21
General rules

1 For the transmission of payments by electronic means, postal admin- istrations
shall use the UPU network or any other network which permits fast, reliable
and secure transfers.

2 UPU electronic financial services shall be regulated between postal
administrations on the basis of bilateral agreements. The general operating
rules for UPU electronic financial services shall be subject to the appropriate
provisions of the Acts of the Union.

Chapter VI
Miscellaneous provisions

Article 22
Application to open a giro account abroad

1 When a giro account or another account is opened abroad, or a financial
product is applied for abroad, the postal organizations of the countries party to
this Agreement shall agree to provide assistance in the application of those
products.

2 The parties may agree bilaterally on the assistance they can provide to each
other in the detailed procedure for application, and on the charges for
providing such assistance.

Chapter VI
Final provisions

Article 23
Final provisions

1 The Convention shall be applicable, where appropriate, by analogy, in all
cases not expressly governed by this Agreement.
Article 4 of the Constitution shall not apply to this Agreement.

Conditions for approval of proposals concerning this Agreement and the
Regulations.
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To become effective, proposals submitted to Congress relating to this
Agreement must be approved by a majority of the member countries present
and voting which are parties to the Agreement and have the right to vote. At
least half of these member countries represented at Congress and having the
right to vote must be present at the time of voting.

To become effective, proposals relating to the Regulations of this Agreement
shall be approved by a majority of the members of the Postal Operations
Council which are parties to the Agreement and have the right to vote.

To become effective, proposals introduced between two Congresses relating
to this Agreement must obtain:

two thirds of the votes, at least one half of the member countries which are
parties to the Agreement and have the right to vote having taken part in the
vote, if they involve the addition of new provisions;

a majority of the votes, at least one half of the member countries which are
parties to the Agreement and have the right to vote having taken part in the
vote, if they involve amendments to provisions of this Agreement;

a majority of the votes, if they involve interpretation of the provisions of this
Agreement.

Notwithstanding the provisions under 3.3.1, any member country whose
national legislation is as yet incompatible with the proposed addition may,
within 90 days from the date of notification of the latter, make a written
declaration to the Director General of the International Bureau stating that it is
unable to accept the addition.

This Agreement shall come into force on 1 January 2006 and shall remain in
operation until the entry into force of the Acts of the next Congress.

In witness whereof, the plenipotentiaries of the governments of the contracting
countries have signed this Agreement in a single original which shall be deposited
with the Director General of the International Bureau. A copy thereof shall be
delivered to each party by the International Bureau of the Universal Postal Union.

Done at Bucharest, on 5 October 2004.
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CEAOMU NOOATHU NMPOTOKOJ1 YCTABY CBETCKOI
MOLWTAHCKOI CABE3A

MyHomohHMUM Briaga 3emarba YnaHuua CBeTCKOr NMoLTaHCKOr caBesa, OKYNibeHU Ha
KoHrpecy y BykypelTy, Ha ocHoBy unaHa 30. ctaB 2. YcTtaBa CBeTCKOr nowTaHCKOr
caBesa, 3akrbydeHor y bedy 10. jyna 1964. roguHe, ycBojunu cy, y3 pesepBy
paTudukauuje, cnegehe nsmeHe HaBegeHor Ycraea.

YnaH |

(Usmen-eH yBOA)

Y unrby passujatba Besa mehy Hapoguma AobpyvM OyHKUMOHMCaHh-eM MOLUTaHCKe
cnyxbe 1 gonpuHoca oCTBapvBaky Y3BULLEHUX LnrbeBa MehyHapoaHe capagke y
KyNTYypHOj, couuvjanHoj M npuBpegHoj obnactu, nyHomohHMuM Bnaga 3emMarba
YroBOpHWLA YCBOjUNK Cy, Nog pe3epBoM paTudmrkaumje, oBaj Yctas.

3apatak CaBesa je Aa, Y uuby onakwaBakwa KOMyHuKauuje msamelly cTaHOBHMKa
nnaHete, noactude TpajaH pasBoOj KBaANUTETHUX, €MUKACHUX W [OCTYNHUX
YHMBEpP3arHMX MOLTAaHCKUX YCryra, Tako WTo he:

rapaHtoBatM crnobogaH NPOTOK MOWTaHCKMX MOWWIbaka Ha jeANHCTBEHO]
MOLUTaHCKOj TEPUTOPWjK, cacTaBrbeHoj o4 MefycoOHO NoBe3aHNX Mpexa;

- noacTyuaTtu npuxeBaTake 3ajeQHVUYKMX MpaBuMYHMX CTaHgapda u kopuwhere
TexXHonoruje;

- obes3behmBatn capaamwy 1M MHTepakuujy namelhy 3aamHTepecoBaHuX CTpaHa;
- noAacTuuaTtn epuKacHy TEXHWUYKY capagmy;

- BOAMTM padvyHa O 3a40BOrbewy pacTtyhux notpeba knmjeHara.
Ynan Il

(dopat unaH 16uc)
HedunHnunje

1. 3a notpebe Akata CBeTCKOr MOLITaHCKOr caBesa, Aore HaBegeHN TEPMUHU CY
nedvrHncaHmn Ha cnegehn HaunH:

1.1 lNowTaHcka ycnyra: CKyn MOLWTAHCKUX YCMAYXHUX OEenaTHOCTU 4uju obum
oapehyjy opraHu Casesa. OcHoBHe ob6aBe3e koje M3 AaBara OBMX ycryra
npouvsunase cactoje ce Yy 3adoBorbaBaky oapefheHux couujanHux wu
E€KOHOMCKMX UM/beBa 3emarba unaHuua, npu  demy je o0b6e3beheHo
NpUKynIbakwe, CopTMpame, MPEHOC N ypyvere MOLUTAaHCKMX NoLUMIbaka.

1.2 3emrba unaHuua: 3emrba Koja WUCMyhwaBa YCMOBE HaBedeHe Yy unaHy 2.
YcTaBa.

1.3 JegouHcTBeHa nolwTaHcka TepuTopuja (jegHa W jeAMHCTBEHaA MoLUTaHCKa
TepuTopuja): obaBesa yroBopHux cTpaHa akata CaBesa ga, CX04HO NpuHUMMNY
peuunpoumTeta, 06e36efyjy pa3mMeHy nowurbaka MUCMOHOCHE MOoLUTe,
nowTyjyhm Hayeno cnobogHor TpaH3MTa W paBHOMpaBHe Mpepaje
MOLUTAHCKMX MOolUMIbaka Koje gorase ca Apyrux Teputopuja, a Koje cy y
TPaH3UTY KPO3 HWUXOBY 3EMSbY, U HMUXOBUX COMCTBEHUX MOLUTAHCKUX
noLunrbaka.



1.4

1.5
1.6
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Cnobopa TpaHauTa: Hayeno npema Kome je NnocpeAHuyKa noluTaHcka yrnpasa
OY)XHa Ja NnpeHocH MoLuTaHCcKe NoLnIbKe Koje joj je y TpaH3uTy npegana gpyra
noLuTaHcKa ynpasa, Npy Yemy ca OBUM MOLUMIbKaMa Mopa da ce nocTyna Ha
WCTWN HAYMH Kao 1 ca nolmnrbkama y yHyTpaLliem pexumy.

Mowmnreka MMCMOHOCHE MoLUTE: NOLWNIBKE onucaHe Yy KOHBeHLI,VIjVI.

MefyHapogHa nowTaHCKa ycnyra: MOWTaHCKe onepauunje wnu  ycnyre
perynvucaHe akTuma; ckymn OBMUX onepawuja unu ycnyra.

Ynan Il

(U3memseH unaH 22)
AxkTta CaBe3a

YcTtaB je ocHoBHM AkT CaBesa. OH cagpu npaeurna o CTPYKTYpU 1 opraHuma
CaBesa u He noanexe pesepeama.

OnwTn npaBunHUK cagpxu oapenbe koje obesbehyjy npumeHy YctaBa u
dyHKumnoHncarwe Casesa. OH je obaBesaH 3a CBe 3eMIbe 4faHuue U He
nognexe pesepeama.

CeeTcka nolwitaHcka KoHBeHuuja, MpaBUAHMK O MMCMOHOCHMM MOLIUIbKama U
MpaBUNHWK O MOLUTAHCKMM MakeTMMa CafpXe 3ajedHunyka npasuna koja ce
npuMmeryjy Ha MefyHapogHy nowTaHcky cnyxby, kao u ogpenbe koje ce
OLHOCE Ha NMNCMOHOCHY CNy0y M Ha cnyx0y nowTaHckux naketa. Oa AkTa
cy obaBe3Ha 3a CBe 3eMJIbe UNaHuLe.

ApanxmaHu CaBe3a 1 huxoBu [NpaBunHuLmM perynuiiy octane cnyxte, ocum
NMMCMOHOCHE cnyxbe 1 cnyxbe noLTaHCKNX NakeTa, namehy semarba YnaHuua
Koje cy wuxoBe yroBopHuue. OHu cy obaBe3Hn camo 3a Te 3eMIbe.

MpaBunHuke, koju cagpxe npaeuna notpebHa 3a npumeHy KoHBeHuuja wn
ApaHxmaHa, goHocu CaBeT 3a MOLUTaHCKY ekcnnoartauujy, umajyhu y sugy
oanyke Koje je noHeo KoHrpec.

EBeHTyanHu 3aBpLUHM NPOTOKONM NpunoxeHn Aktuma Casesa, npeasuheHn y
cTaBoBUMa o 3. oo 5, cagpke pesepse Ha oBa AkTa.

YnaH IV

(U3menseH unaH 30)
U3meHa YcTaBa

[a ©u npeanosn nogHetn KoHrpecy, a ogHoce ce Ha oBaj YcTas, Gunu
ycBojeHn, Tpeba ga mx omobpu Hajmawe nBe TpehuHe 3emarba-dnadHuua
CaBesa koje MMajy npaBso rnaca.

M3meHe ycBojeHe Ha jegHom KoHrpecy yHoce ce y [logaTtHu npoToKon u, cem
apyrayvje ognyke Tor KoHrpeca, cTynajy Ha cHary uctoBpemeHo kaga n Akta
obHoBIbeHa y TOKy Tor uctor KoHrpeca. Hbux 3emrbe unaHuue patudukyjy
WwTo je Mmoryhe npe, a ca MHCTPYMEHTMMa OBe paTudumkalmje nocrtyna ce
caobpasHo ogpeabu unaHa 26.
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Ynan V

(U3menseH unaH 31)
M3meHa OnwTer npaBuUIHMKa, YctaBa u ApaHXXmaHa

1 OnwTtn npasunHuk, KoHBeHumja n ApaHxmaHu yTBphyjy ycrnoBe Kojuma
noasiexe yceajare npeariora Koju ce Ha hux ogHoce.

2 KoHBeHUMja 1 ApaHXMaHW CTynajy Ha cHary MCTOBPEMEHO U WUCTO UM je
Tpajawe. Ha paH koju KoHrpec yTBpAW 3a cTynakwe Ha cHary oBux Akarta,
ogrosapajyha Akta npetxoaHor KoHrpeca npecTtajy Aa Baxe.

Ynan VI

Mpuctynawe [logaTHoM npoTokony u apyrum Aktuma CaBesa

3emrbe unaHue Koje Hucy notnucarne osaj MpoTokon Mory My NPUCTYNUTU Y CBaKO
BpeMme.

1 3emrbe unaHuue, yroBopHuue Akata obHOBMLeHMX Ha KoHrpecy, anu koje ux
HUcy notnucane, Tpeba Tum AKTMMa aa npuctyne WwTo je moryhe npe.

2 MHCTpyMEHTM npucTynawa Koju ce ofHoce Ha cnydajeBe npenguheHe
ctasoBuMa 1. n 2., ynyhyjy ce reHepanHom ampektopy MehyHapoaHor 6upoa.
OH o Tome obaBellTaBa Brage 3emarba YnaHuua.

YnaH Vi

MoyeTak npumeHe u Tpajarwe [lopaTHOr NpoToKona YcraBy
CBeTCKOr NowTaHCKOr caBe3a

OBaj [dopatHn npoTokon noyehe ga ce npumetwyje 1. jaHyapa 2006. roguHe u
ocTahe Ha CHa3n HeorpaHU4YeHo BpeMe.

Y noTtBpay Yera, NnyHOMOhHWLM BNafa 3eMarba YnaHuua cy caumHunm oeaj [oaatHu
NMPOTOKON, KOju MMa UCTY CHary 1 UCTy BarbaHOCT Kao Aa Cy herose ogpenbe yHeTe
y caM TeKCT YCTaBa, U OHW Cy ra notnucanu y jeqHoM NMpuMepky, Koju ce gernoHyje
ko leHepanHor gupektopa MehyHapogHor 6upoa. MehyHapoaHu 6upo CeeTckor
noLuTaHckor caBesa npegahe no jeaaH Heros Npennc CBakoj YyroBOPHULIN.

CaunrseHo y bykypewty, 5. oktobpa 2004. roguHe
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onuTn NPABUITHUK CBETCKOTI NMOLWTAHCKOI' CABE3A

Oone notnucaHu nyHomohHMUM Bnaga 3emarba dnaHuua Casesa, umajyhu y Buay
ynaH 22. ctaB 2. YctaBa CBETCKOr NOLUTAHCKOr caBe3a 3akrbydeHor y beuy 10. jyna
1964. roguHe, AoHenNM cy cnopasymMHO U NoJ pe3epBoM YnaHa 25. ctaB 4. NOMeHyTor
YcTtaBa, y oBom OnwTtem npaBunHuky cnegehe ogpenbde koje obesbehyjy npumeHy
YcTaea n pag Casesa.

Maeal
PAO OPITAHA CABE3A

YnaH 101.
OpraHusauuja u casnBawe KoHrpeca n BaHpegHux KoHrpeca

1. MpeacrtaBHUUM 3emarba YnaHuua cactajy ce Ha KoHrpecy HajkacHuje 4etmpu
rogvHe Mo 3aBpLUETKY roaMHe TOKOM Koje ce oapao npeTxoaHu KoHrpec.

2. Ceaky 3emiby unaHuuy Ha KoHrpecy npeacTtaBrba jegaH WM BUle
nyHomohHuMKa, Koje je HMxoBa Bnaga cHabgena notpebHum oenawheruma.
OHa moxe, no noTpebu, ogpeonTn fa je npedcTaBrba Aenerauunja Heke gpyre
3emMrbe YnaHuue. Mehytum, nog oBum ce nogpasymeBa ga jegHa generauuja
MOXe npeacTaBibaTh, NOpes CBoje, Camo joLU jeaHy 3eMIby YniaHuuy.

3. Kogo oanyumBana, cBaka 3emrba uUnaHuula pacnonaxe jefHUM rnacom, y3
pesepBYy caHkumja npeasuheHnx y ynany 129.

4, Y Heuveny, ceaku KoHrpec ogpehyje 3emrby y kojoj he ce ogpxatn HapeaHu
KoHrpec. AKo ce TO nokaxe HenpuMeHrbUBMM, YNpaBHM caBeT je oBrawheH
aa ogpean 3emiby y kojoj he KoHrpec sacegatu, y crnopasymy ca TOM
3EMIbOM.

5. Y cnopasymy ca MehyHapoaHum 6upoom, Bnaga koja nosmea yTephyje TayaH
hatym n Mecto ogpxasawa KoHrpeca. Y Hadeny, roguvHy gaHa npe Tor
Jatyma, Bnaga koja noawea ynyhyje nosvB Bnagu cBake 3emMribe udnaHuue.
OBaj Mo3vMB ce MOXe YMyTUTWM HEMOCPeAHO, WM MOCpencTBOM Heke Apyre
Bnaje unv npeko reHepanHor ampektopa MefyHapogHor 6upoa.

6. Kapa KoHrpec Tpeba pa ce cactaHe a Hema Bnage koja nosuBea,
MehyHapogHu 6upo, y3 carnacHocT YnpaBHOr caBeTa v nocne cnopasyma ca
Bnagom LUieajuapcke KoHdepepauuje, npegysmma notpebHe mepe pagu
casuBatba M opraHmsoBara KoHrpeca y 3emrbu y KOjoj ce Hanasu ceguiute
CaBsesa. Y TOM cniydajy MehyHapooHu 6GvMpo BplUM OYXHOCT Braje kKoja
nosusa.

7. Mecto cactaHka BaHpegHor «koHrpeca ogpeflyjy, no pgorosopy ca
MehyHapogHum Gupoom, 3emrbe YnaHue Koje cy npegysene MHuumjatuey 3a
oBaj KoHrpec.

8. CrtaBoBu 2. 0o 6. npuMemsyjy ce no aHanornju Ha BaHpeaHe koHrpece.
Ynan 102.

CacraB, pag u cacTaHuu YnpaBHOr caBeTa

1. YnpaBHU CaBeT Ce cacToju Of YeTpAeceT W jeQHOr unaHa, Koju BpLue CBOjy
OY>XHOCT y nepuoay namehy aea ysactonHa KoHrpeca.

2. MpeacegHnyko mecTto npunaga no npasy 3emMribk gomahuHy KoHrpeca. Ako Ta
3emMrba ofycTaHe of Tora, oHa nocTaje no npasy 4YnaH CaBeTa 1 Ha Taj HauYMH
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reorpad)cka 30Ha Kojoj OHa npunaga pacnonaxe jegHMM MecTOM BuLle, Ha
Koje ce He MpuMekbyjy orpaHnyersa 13 ctasa 3. Y ToM crniyyajy, YnpasHu caseT
Oupa Ha npeacenHNYKo MEeCTO jeqHOr oA YnaHoBa ncte reorpad)cke 30He KOjoj
npunaga semrba gomahuH.

Octanux 4yeTpgeceT 4naHoBa YnpaBHoOr caBeTa OGupa KoHrpec Ha OCHOBY
npasuyHe reorpadcke pacnogene. Ha ceakom KoHrpecy mewa ce HajMame
MofioBMHa 4naHoBa; HujegHa 3emiba 4naHuua He Moxe 6utn mnsabpaHa
y3acTonHo Ha Tpu KoHrpeca.

Ceaku unaH YnpasHor caBeTta ogpehyje cBor npeacraBHuka, koju Tpeba aa
Oyae cTpyyaH 3a obnact nowTe.

dyHKumje YnaHa YnpasHor caBeTa obaBrbajy ce becnnaTtHo. Tpolwwkosu paga
CaBeta nagajy Ha TepeT CaBesa.

YnpaBHu caBeT umMa crnegehe HaanexHocTu:

Hagrnena uenokynaH pag Casesa y BpemeHy wmamehy Kodrpeca, sogehu
padyyHa o oanykama KoHrpeca, npoydyaBajyhu nuTawa nonutuke Briaga y
nowTaHckoj obnactm u Bogehm padyHa O MefyHapodHOj perynaTtuBHOj
nonuMTULUM, Kao LUTO je OHa Koja Ce OQHOCW Ha TProBWHY ycryrama u Ha
KOHKYpeHUWUjy;

pa3maTpa 1 ycBaja, y OKBUPY CBOjUX HAAMNEXHOCTMW, CBaKy akuMjy Kojy cMmaTpa
HEOMXOOHOM paaun odyBaka W noborblwaka KBanuteta MefyHapogHe
noLuTaHcke cnyx6e n keHe MogepHusauuije;

yHanpehyje, ycarnawasa W Hagrnega ceBe OONMKe MOLTaHCKe TEXHWYKE
nomohu y okeupy MehyHapoaHe TeXHUYKe capaghe;

pasmatpa v ycBaja GylleT v roauiue padyHe Casesa;

[03BOSbaBa MNpeKkopadere ropwe rpaHuLe pacxoda, ako OKOMHOCTU TO
3axTeBajy, y cknagy ca ynaHom 128.3 go 5.

JoHocu duHaHcujckm npasunHuk YIY-a;

JOHOCK NpaBuna kojuma ce perynuwe Pe3sepBHu oHA;

JOHOCK NpaBuna kojuma ce perynuwe CneumjanHm oHs;

[OHOCK NpaBuna kojuma ce perynuwe ®oHg 3a nocebHe akTUBHOCTY;
[OHOCK NpaBuna kojuma ce perynuwe [JobpoBorbHU hoHA;
06e36ehyje koHTpony paga MehyHapogHor 6upoa;

opobpaBa n3bop HWXKer paspega OONpUHOCA, ako je 3aTpaKeHo, y cknagy ca
ycnosuma npeasuheHmum y unany 130.6;

opobpasa MpomeHy reorpadpcke 30HE, ako TO Heka 3emrba Tpaxu, Boaehm
payyHa O MULIIbEHMMa 3eMarba Koje Cy uYnaHuue OOTUYHMX reorpadCkmx
30Ha;

noHocu CtaTyT ocobrba 1 ycrose paga usabpaHmx yHKUNOHepPa;

oTBapa unu yknaa pagHa mecta y MehyHapogHom Gupoy, Bogehu payyHa o
orpaHvyerMa yCnoBbEHUM YTBPHEHOM rOpHOM FpaHULIOM Pacxoaa;

noHocw MpasunHuk CoumjanHor ooHaa;

opobpaBa gBoroguwke u3sewTaje MehyHapogHor 6upoa o pagy Casesa un o
duHaHCcMjckom nocnoBamy U, ako Tpeba, Aaje KoMeHTape y Be3un ca huma;
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O4ny4yje O KOHTaKkTUma ca MOoLWTaHCKMM ynpaBama, pagu U3BpLUeHa CBOjUX
yHKUMja;

nocne KoHcyntoBaka ca CaBeTom 3a MOLITAHCKY ekchnnoaTtauujy, oanydyje o
KOHTaKTMMa ca opraHuMsaumjama Koje HUCY MyHOMpaBHM MOocMaTpayu,
pasmatpa n ogobpasa u3BellTaje MefyHapoaHor 6upoa o ogHocuma YI1Y-a
ca gpyrum mehyHapoaHuMM opraHmMsaumjama u OOHOCWU OANyKe Koje cmartpa
onpasgaHuMM O Bofewy OBMX ogHOCa U O Kopauuma koje Tpeba npegysetu y
Be3u ca kima; bnaroBpemMeHo nmeHyje, HakoH KoHcynToBaka ca CaBeTom 3a
MOLITaHCKy eKcnnoaTauujy M ca reHepanHum cekpetapom, MefyHapoaHe
opraHusauuje, yapyxewa, npegyseha n ksanudukoBaHe ocobe, koje Tpeba
nosesaTtun ga byay 3acTtynsbeHe Ha nocebHum cegHuuama KoHrpeca n HheroBmx
KoMmucuja, kaga je 10 y uHTepecy CaBesa, MMM MOXE KOPUCTUTU pagy
KoHrpeca, n 3agyxyje reHepanHor gupektopa MefyHapogHor 6Gupoa Aa
nowarse noTpebHe Nosuee;

OOHOCK, aKO TO cMmaTtpa KOPUCHWM, Hayena o kojuma CaBeT 3a noLuTaHCKy
ekcnnoaTauujy Tpeba Oa Boou payyHa kag npoyyaBa nuTaka Koja unmajy
3HayajHe uHaHCcKjcke nocneguue (nNowTapuHa, TepMUHANHW TPOLLKOBM,
TPaH3WTHW TPOLUKOBM, OCHOBHA CTOMa Ba3gyLIHOr MpeBo3a MnowiTe u npegaje
NMMCMOHOCHUX MOLUMIbaka Y WMHOCTPAHCTBY), MaXrbMBO Npatu MpoyvyaBahe
OBMX MWTawa M pasmatpa u ycsaja, y unmiby obesbeherna ycknaheHocTn ca
HaBedeHMM Hadenuma, npeanore CaBeTa 3a NOLUTAHCKY ekcnnoaTauujy o
OBVM NUTaHwNMa;

Ha 3axTeB KoHrpeca, CaBeTa 3a nowiTaHCKy ekcnnoartauujy Unum noLuTaHCKuUX
ynpaBsa npoyyaBa npobneme ynpaBHOr, 3aKOHOOABHOr M MpaBHOr kapakTepa
of nHTepeca 3a Cases nnv MmehyHapoaHy nowTaHcKy cnyxby; YnpaBHu caBeT
oanydyje oa nu je onpaegaHo npeay3vMMaTy y HaBegeHuM obnactuma ctyauje
Ha 3axTeB noLuTaHckMx ynpasa namehy KoHrpeca;

cacTtaerba npegnor koju he ce nmogHOCUMTU Ha ycBajakbe unu KoHrpecy ummu
NOLUTAHCKNM ynpaBama y ckragy ca ynaHom 124;

opobpaBa, y OKBMPY CBOjUX HaanexHocTun, npenopyke CaBeTa 3a MOLUTAHCKY
eKkcnnoaTtauujy Koje ce ogHoCe Ha ycBajake, ako je noTpebGHo, npasuna unu
HOBUX NOCTynaka, Aok KoHrpec He oanydy no ToM NuTaky;

pasmaTpa roguwWhn UK3BELTa] Koju cadnkbaBa CaBeT 3a MNOLUTAHCKY
ekcnnoatauujy n, npema cny4ajy, npeanore koje oH NOAHOCK;

nogHocu CTyaujcke Teme Ha pasvmatpawe CaBeTy 3a  MnowTaHCKy
ekcnnoarauujy, y cknagy ca ynaHom 104. ctas 9.16;

ogpefyje 3emrby y Kojoj Tpeba ga ce oapxu HapegHu KoHrpec, y cnydajy
npeasuheHom y ynaHy 101. ctas 4;

yTBphyje OnaroBpemeHo, 1 nocrne KoHcynToBaka ca CaBeTOM 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoatauujy, ©poj kommucuja noTpebHux 3a ycnewaH pag KoHrpeca wu
ogpefyje kuxoBe HagNEXHOCTK;

oapehyje, nocne koHcynToBaka ca CaBeToOM 3a MOLUTAHCKy ekcnnoaTauujy, u
y3 pe3epBy Aa 10 npuxeatu KoHrpec, 3emrbe unaHuue koje 6u morne:

Ja Bplwe dyHKuMje 3ameHuka npeacefHuka KoHrpeca u npegcegHvka u
3amMeHvKa npeacefHuka Komucuja, Bogehu, wTo je moryhe Bulle, padyHa o
npaBn4YHOj reorpadpcKoj 3aCTynrbLEHOCTUN 3eMarba YnaHuLa;

Aa yhy y cactaB yxux komucuja KoHrpeca;
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pasmatpa n ogobpaBa HaupT cTpaTellkor nnaHa 3a nogHowerwe KoHrpecy
Koju je nspagmno CaBet 3a noLwuTaHCcKy ekcnnoartauujy y3 nomoh MefRyHapoaHor
fbupoa; pasmatpa u ogobpaBa roguvlike peBuM3Mje MNraHa Koju je yCBOjMO
KoHrpec Ha ocHoBy npenopyka CaBeTa 3a MOLWITAHCKy ekcrnnoatauujy un y
capagwu ca CaBeToM 3a MOLWUTAHCKYy eKcnroaTauujy pagu Ha u3pagu u
roouLWH-0j akTyenusaumjy nnaxa;

yTBphyje opraHusaunonn okeump KoHcynTaTmBHOr kKomuTeTa u opobpasa
opraHunsoBawe KoHcynTaTMBHOr kKomMuTEeTa, carnacHo ogpeabama unana 106;

yTBphyje KpuTepujyme 3a unaHcTBo y KoHcynTatMBHOM KOMUTETY 1 ogobpasa
unu ogbauyje 3axTeBe 3a npujem npema oBuMM Kputepujymmuma, bpuHyhu ce o
TOMe [a ce 3axTeBW pa3maTpajy npema ybp3aHoj npouenypw, usmehy
cacTaHaka YnpaBHOr CaBeTa;

ogpehyje unaHoBe koju he yhu y cactaB KoHcynTaTMBHOr KOMUTETA;

nobuja n pasmartpa usBewTaje n npenopyke KoHcynTaTtuBHOr komuteTa, u
pasmatpa npenopyke KoHcynTaTMBHOI KOMWUTETA, Mpe HEero LITO MX NogHece
KoHrpecy.

Ha cBom npBOM cacTaHKy, Koju casua npegceaHuk KoHrpeca, YnpasHu caBeT
O6upa Mehy CBOjUM YnaHoBMMa YETMPU 3aMEHUKa NpeaceaHNKa U OOHOCK CBOj
[NocnoBHUK.

Ha nosus cBor npeacegHuka, YnpaBHU caBeT ce cacTaje y Hauyeny jedaHnyT
roavwibe, y ceaunuTy Casesa.

MpeacenHvk, 3ameHVUM npeacefHuka, npeacegHuuM KoMucuja YnpaBHOr
caBeTa, Kao 1 npegcefHuk pyne 3a cTpaTewko niaHuMpakbe YMHE YnpaBHU
onbop. Oeaj Og6op npunpema n ynpaeiba pagom cBake cegHuue YnpasHor
caseta. OH ogobpaBsa, y MMe YnpaBHOr caBeTa, roavilkbv M3BeLTaj O pagy
CaBe3sa koju caunmaBa MehyHapogHu OMpo M M3BpLLaBa CBe Apyre 3agaTtke
Koje YnpaBHM caBeT oanyun ga My NOBEPU UK 3a KojuMa ce yKaxe noTtpeba y
TOKY NnpoLieca CTpaTeLLKOr NiaHuparba.

MpeaocrtaBHUK cBakor of 4naHoBa YMpaBHOr caBeTa Koju Yy4yecTByje Ha
cefHuLaMa OBOr OpraHa, OCMM Ha cacTaHUuMMa Koju ce ofpxaBajy 3a Bpeme
KoHrpeca, nma npaBo Ha HakHagy LieHe noBpaTHE aBUOHCKE KapTe eKOHOMCKe
Krace Unu BO3He kapTe MpBOr paspefa, UM TPOLIKOBa MyToBaka 6uno koju
OpYyruM NpeBO3HMM CpPeacTBOM, MOA YCIOBOM Aa Taj U3HOC He Byae BuLLKM of,
LeHe noBpaTHe aBMOHCKe KapTe ekoHoMcKe krace. Vcto npaBo ce ogobpasa
nNpeacTaBHUKY CBaKor 4YraHa KoMucuja, pagHux rpyna unu Apyrux oprada
CaserTa, kapa ce oBu cacTajy nssaH KoHrpeca u cegHuua Caserta.

MpencenHuk CaBeTa 3a NOLITAHCKY eKcnnoaTtauuvjy npeacTasrba Taj opraH Ha
3acefarMma YnpaBHOr caBeTa, Ha YMjeM OHEBHOM pedy Ce Hanase nuiTara
o[l MIHTepeca 3a opraH KojuM OH ynpasrba.

MpeacegHnk KoHcynTaTmMBHOr KomMmuTeTa npeactaBba oBaj KomuteT Ha
cacTaHuMMa YnpaBHOr caBeTa, OHAA kaga AHEBHU pen obyxeaTa nuTama of
nHTepeca 3a KoHcynTaTuBHM KOMUTET.

[a 6un ce obesbegnna ycnewHa Be3a uamely paga asa opraHa, CaseT 3a
MOLUTaHCKY eKkcnroaTauunjy MoXe Oa MMeHyje npeacenHvuke ga npucycTByjy
cacTaHumMMa YnpaBHOr caBeTa Yy CBOjCTBY nocmarpava.

MowTaHcKka ynpaBa 3eMibe Y KOjoj ce cacTaje YnpaBHM caBeT MO3BaHa je Aa
y4yecTBYje Ha cacTaHuMMa Yy CBOjCTBY mocmartpaya, ako Ta 3emrba Beh Huje
unaH YnpaBHor caeeTa.
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YnpaBHU caBeT MOXe Mo3BaTW Ha CBOje cacTaHke, 6e3 npasa rnaca, cBaky
MefyHapoaHy opraHm3sauujy, CBakor NpeAcTaBHUKA yapyXewa unu npegyseha
UNn cBako KBanMUKOBaAHO nuue unjy capagwy xenu. OH Takohe moxe
no3eaTu, NOA4 UCTUM YCNOBMMA, jeAHY MUIM BULLE MOLUTAHCKUX ynpaBa 3eMarba
ynaHuLUa 3aMHTEPECOBaHUX 3a NUTaa Koja Cy Ha heroBoM AHEBHOM peay.

[one HaBedeHn nocmaTpayuM MOry, Ha CBOj 3axTeB, Aa YYecTByjy Ha
nneHapHuM cegHvuamMa M cactaHuMmMa komucuja u YnpaeHor caseTa, 6es
npasa rnaca:

ynaHoBu CaBeTa 3a NOLITaHCKy ekcnnoartauujy;

ynaHoBu KoHcynTaTMBHOr KOMUTETA;

MeRyBnaguHe opraHuaalmje Koje ce MHTepecyjy 3a pag YnpaBHOr caBeTa;
ocTane 3emrbe YnaHuue Casesa.

M3 nornctnyknx pasnora, YnpaBHu caBeT MOXe Aa orpaHuyn 6poj yvecHuka
no nocmartpaykoMm mecTty. OH Takohe MOXe [a orpaHvyy HMXOBO MpaBoO Ha
anckycujy Tokom gebaTa.

UnaHoBn YnpaBHOr caBeTa Y4yeCTBYjy akTMBHO y HEroBOM pajy.
MocmaTpaunma ce MOXe, Ha HUXOB 3axTeB, AO3BONUTW Aa capahyjy Ha
npenysetuMm ctyamnjama, nowtyjyhm ycnose koje CaBeT MOXe Aa yCTaHOBM Aa
6u o6e3beano yumHak n edmkacHocT ceora paga. OHu mory Takohe ga 6yay
no3BaHn Aa npegcefasajy pagHuM rpynama, npojekTHUM TUMoBUMA, Kafa
HMXOBO 3HaH-Ee NN UCKYCTBO TO onpaBaaBajy. Yyewhe nocmaTpada Koju HUCY
YnaHoBM YNpaBHOr caBeTa He NPOM3BOAM AOMNYyHCKe TpoLukoBe 3a CaBes.

Y U3y3eTHNUM OKOSTHOCTMMa, nocmartpavm Mory GMTU UCIbyYeHM ca cacTaHKa,
unu ca gena cactaHka. Ha MCTUM HaumH, MoXe OUTU OrpaHUYeHO HMXOBO
npaBo Aa [obujajy u3BecHe [OOKYMEHTe, Kaja MnoBeprbvMBOCT npeameTa
cacTaHka Unu AOKYMEHT TO 3axTeBajy; OAJIYKy O OBaKkBOM OrpaHudetsy, 3a
CBakW MojeAuHayaH crny4yaj, MoXxe Aa [OHEeCe CBaku HaANeXHW opraH unm
HEroB npeacenHukK; OBW pasnNMuUTM CryyajeBu ce npujaBrbyjy YnpaBHOM
caseTy 1 CaBeTy 3a MOLUTAHCKY eKcnfoaTtauujy, ako je ped O nuTawyma of
nocebHor 3Hauvaja 3a oBaj opraH. Takohe, YnpaBHM caBeT MOXe, ako MPOLIEHU
[a je Heonxoa4Ho, Aa NOHOBO pPasMOTPU OBa OrpaHuyera, KoHCyNnTyjyhu ce ca
CaBeToM 3a nowTaHCKy ekcnnoaTauujy, kaga je To noTpebHo.

Ynan 103.

Ob6aBewTere 0 pagy YnpaBHOr caBeTa

lMocne cBakor 3acedawa, YnNpaBHM caBeT obaBeluTaBa 3eMIbe unaHuue
CaBe3sa, Yxe caBese u 4naHose KoHcynaTtaTuBHOr KommuTeTa O CBOM pagy,
warbyhu nm aHanMTUYKM M3BELLTA]j Kao 1 CBOje pe3onyuuje 1 ognyke.

YnpaBHu caBeT nogHocu KoHrpecy w3BewTaj 0 CBOM YKYMHOM pagy W
[OCTaBrba ra NoLWTaHCKMM ynpaBama 3emarba YnaHuua Casesa v unaHosvMMa
KoHcynTaTuBHoOr KomMnTeTa HajMake ABa Mecela npe oTeapara KoHrpeca.

YnaHn 104.

CacTas, pag 1 cactaHuu CaBeTa 3a NOLUTAHCKY eKCnoaTauujy

CaBeT 3a noLuTaHCKy ekcnnoaTtauujy ce cacToju of YeTpaeceT YnaHoBa, Koju
BpLLE CBOjy OYKHOCT y nepmoay namehy asa ysactonHa KoHrpeca.
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UnaHoBe CaBeTa 3a nowTaHCKy ekcnnoatauujy 6upa KoHrpec Ha OCHOBY
nocebHe reorpadcke pacnogene. [BageceT 4eTupu MecTa npunagajy
3eMSbama y pasBojy, a LecHaecT pa3BujeHuM 3eMrbama. Hajmawe TpehuHa
YynaHoBa ce Mena Ha cBakom KoHrpecy.

Ceakm unaH CaBeTa 3a nNOLWTAHCKY ekcnnoartauujy oapefyje cBor
npeAacTaBHUKA Koju Ha cebe npey3nMMa oOroBOPHOCTU HaBegeHe y AkTuMa
CaBesa y norneny npyxatka ycnyra.

TpowkoBn paga CaBeTa 3a MOLWTaHCKy ekcnnoartauuwjy nagajy He Tepet
CaBe3sa. Hberosu 4unaHoBM He NpuMMajy HUKaKBY HakHady. TpPOLLIKOBM MNyTOBaka
n 6opaBka npeacTaBHMKa MOLUTAHCKMX ynpaBa Koju ydecTByjy y pagy Caseta
3a MNOLITaHCKy ekcnnoatauujy nagajy Ha TepeT Tux ynpasa. Mehytum,
NnpeAcTaBHUK CBake 3eMibe Koja ce, npema cnmcky OpraHusauuje YjeanteHnx
Hauumja, cmaTpa eKOHOMCKM cnabom, uma npaBo, OCUM 3a cacTaHKe Koju ce
oApxasajy 3a Bpeme KoHrpeca, Ha HakHagy LieHe MoBpaTHEe aBWOHCKE KapTe
eKOHOMCKe Krace unv BO3He KapTe NpBor paspea, Unu TPOLLKOBE NyToBawa
Ouno kojuM Apyrum NpeBO3HUM CpeacTBOM, MOA YCNOBOM Aa Taj U3HOC He
Oyae BULLM Of LeHe NoBpaTHE aBMOHCKE KapTe eKOHOMCKE Krace.

Ha cBom npBOM cacTaHKy, KOju casuBa W oTBapa npeaceaHuk KoHrpeca,
CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoaTtauujy ©upa, uamehy cBOjMXx u4naHoBa,
npeacenHvka, 3aMeHuKka npeacefHuKka, NpeacefHuMKke  Komucumja m
npegcefHuka pyne 3a cTpaTeLuKko nnaHnparse.

CaBeT 3a NoLTaHCKy ekcrnnoaTaumjy AoHOoCU cBOj [O0CNOBHNK.

Y naveny, CaBeT 3a MOLUTAHCKY eKcnrnoaTauujy ce cactaje cBake roguHe, y
ceanwTy CaBesa. [JaTyM U MecTo cacTaHka yTBphyje HeroB npeacenHuk, y
JOroBoOpy ca npeacedHUKoM YNpaBHOr caBeTa U reHepanHuM OUPEKTOPOM
MehyHapoaHor 6upoa.

MpeacegHvk, 3ameHuK npegcegHuka, npegcegHuun komucuja CaseTta 3a
MoWTaHCKy ekcnnoatauujy, kKao W npegcegHuk [pyne 3a cTpaTeLlko
nnaHnpawe YnHe YnpasHu ogbop. Oeaj Ogbop npunpema 1 ynpaerba pagom
cBake cegHuue CaBeTa 3a MNOLITAHCKY eKkchnoaTauujy U uchnywaBa CBe
3ajaTke KOje My OBaj noBepu, WM 3a KojMMa ce ykaxe notpeba y TOKy
npoueca CTpaTeLLKOr NaHupama.

HagnexHoctn CaBeTa 3a nowTaHCKy ekcnnoaTauujy cy cnegehe:

BOAW CTyAMje HajBaXXHUjUX eKCnoaTauuoHnX, KOMepuujanHUx, TEeXHUYKUX,
€KOHOMCKMX npobnema n npobnema TexHu4ke capagre, Koju cy of nHrepeca
3a noLUTaHCcke ynpaBe CBMX 3eMarba unaHuua Casesa, kao LUTO Cy nuTaka
Koja umajy 3HayajHe dmHaHcujcke nocneavue (nowTapuHa, TepMUHAamHU
TPOLLKOBU, TPAH3UTHM TPOLLIKOBUW, OCHOBHA CTOMNa Ba34yLUHOr NpeBo3a nowiTe,
JEenoBu nowTapuMHa 3a MowTaHCKe nakete U npegaja MUCMOHOCHMX
noLnIbaka y UHOCTPAHCTBY), cadmtsaBa MHdopMaumje n MUWbera Nno OBUM
nuTawbMMa 1 npenopydyje mepe koje Tpeba npenyseTtu;

BpwY peBusnjy npasBunHuka CaBe3a Yy poKy of LeCcT Meceun nocne
3aBpLueTka KoHrpeca, ykonuko KoHrpec He oany4dm gpyrayuje; y cnyyajy XmtHe
notpebe, CaBeT 3a NOLWTaHCKY ekcnnoataumjy MoXxe UCTO Tako 4a U3MEHU OBe
npaBuMHUKe U Ha Apyrum 3acefdawnma; y oba cnydaja, CaBeT 3a NOLUTAHCKY
ekcnnoatauujy je nogpeheH auvpekTuBama YnpasHOr caseTa, y nornegy
NOMUTUKE N OCHOBHUX Ha4ena;

ycknahyje npaktmyHe Mepe 3a pa3Boj M noborblwarwe MehyHapoaHuX
MOLUTAHCKNX CIYyX0ou;
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npegysnma, y3 ycrnoB Ada YnpaBHM CaBeT TO YCBOjU Yy OKBUPY CBOjUX
HaANEeXHOCTW, CBaKy akuujy Kojy cMaTtpa notpebHoM 3a ovyBake 1 nojadare
KBanuteTa MefyHapoaHe NOLUTaHCKe crnyx0e u keHy MoaepHU3auujy;

cauurbaBa npegnore koju he ce nogHetTn Ha ycBajawe unu KoHrpecy umu
NnoLITaHCKMM YynpaBama, y ckrnagy ca unaHom 125; ycBajawe o4 CTpaHe
YnpaBHOr caBeTa je HEONXOAHO Kaja ce OBW Npeasniosn ogHoce Ha nNuTama U3
H-EeroBe HafneXHoCTu;

pasmaTtpa, Ha 3axTeB MOLUTAHCKe ynpase jefHe 3eMIbe unaHuue, CBaku
npeanor Koju oBa noliTaHcka ynpasa goctasun MefyHapogHom Gupoy npema
ynaHy 124, o TomMe caunkaBa KOMeHTape u 3agyxyje bupo ga nx npukrbyuu
OBOM nMpeanory npe Hero WTO ra nogHece Ha YcBajakbe MNOLUTAHCKUM
ynpaBama 3emMarba YnaHuua;

npenopydyje, ako je noTpeGHO, U eBeHTyasriHo Mocre ycBajata of CTpaHe
YnpaBHOr caBeTa M KOHCYNTOBaka ca CBMM MOLITaHCKMM yrpaBama, ycBajare
npasuna unu HOBOT MOCTYrKa, 0K KOHrpec He oasnyyu no ToM nuTamsy;

cacTaBrba W nogHocu, y obnmky npenopyka noLTaHCKMM yrpaBama, TEXHUYKE
W ekcrnnoaTaunoHe cTaHdapAe kao U cTaHdapgae w3 apyrux obnactm y okBupy
CBOje HaONeXHOCTWU, rae je jegHoobpas3Ha npakca HeonxogHa; MCTO Tako
crnpoBoay y cniyyajy notpebe nsameHe ctaHgapaa koje je Beh ytBpamuo;

pasmaTpa, y3 KOHCYNTOBawe ca YNpaBHUM CaBETOM U Y3 HEroBO YCBajame,
HaupT cTpaTewkor nnaHa YIY-a koju je cactaBuo MehyHapogHu 6upo 3a
nogHowwewe KoHrpecy; peBngupa ceake roguHe nnaH Koju je ycsojuo KoHrpec,
y3 nomoh 'pyne 3a cTpaTeLuko nnaHuparwe n MehyHapoaHor 6upoa, kao u y3
ycBajatbe YNnpaBHOr caBeTa;

ycBaja roauwbun m3sewTaj MehyHapoaHor 6upoa o akTmBHocTMMa CaBesa y
Jenosuma Koju ce Tudy ofroBopHocTM M papga CaseTa 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoarauujy;

Oo4ny4yje O KOHTaKTMMa ca NOLUTAHCKUM yrpaBama Yy uusby obaBrbara CBOjUX
yHKUMja;

npoyyasa npobneme CTpyyHe HacTaBe 1 obyke of UHTepeca 3a HOBE 3eMIbe U
3emMrbe y pasBojy;

npegysnma notpebHe mMepe y unrby npoydaBaka M objaBrbMBakba MCKycTaBa
n pocturHyha Heknx 3emarba y obnactuma TexHuKe, ekcnnoartauuje,
€KOHOMMje 1 CTpy4He obyKe of MHTepeca 3a noLuTaHcke cryxobe;

npoyyasa noctojehe cTawe KW notpebe nowTaHCKUX Cnyxbu y HOBUM
3eMr,ama ¥ 3emMrbama y pasBojy M npunpema ofrosapajyhe npenopyke o
HauYMHMMa 1 cpeacTBMMa NoborbLLaka NOLITAHCKUX CNYXOn y TUM 3eMrbama;

npegysvma, y AOroBopy ca YnpaBHMM caBeToM, oprosapajyhe wmepe y
obnactu TexHuuke capaghe ca CBUM 3eMibaMa unaHuuama Casesa, a
HapounTO Ca HOBUM 3eMibaMa 1 3eMrbama y pas3Bojy;

pasaMaTtpa cBa oOcCTala nuTakwa KOja My nogHece HeKu 4naH CaBeta 3a
NOoLTaHCKY eKcnnoaTau,ij, yl'lpaBHVI caBeT unu 6uno KOja nowTaHCKa ynpaBa
3eMJbe YnaHuue.

npoBepasa 1 pa3MaTpa u3BeLUTaje 1 npenopyke KoHcynTaTMBHOr KOMUTETA, U,
Kada je ped 0 nuTakbuma oA 3Hadvaja 3a CaBeT 3a MOLWITAHCKY ekcnnoatauujy,
npoyyaBa U KOMeHTapulle npenopyke KoHcynTtaTMBHOr KOMUTETa Mpe Hero
WwTo nx nogHece KoHrpecy;

UMeHyje ynaHoBe Koju he 6utn y cactaBy KoHcynTaTMBHOr KOMUTETA.



10.

11.

12.

12.1.
12.2.
12.3.

12.4.
13.

14.

15.

16.

17.

17.1.

17.2.

-77 -

Ha ocHoBy cTpaTewwkor nnaHa YIY-a ycBojeHor Ha KoHrpecy, a nocebHo gena
KOju ce OHOCK Ha cTpaTerujy ctanHux opraHa Casesa, CaBeT 3a MOLUTAHCKY
eKkcnnoarauujy cadmwana, Ha CBOjoj NpBOj cegHMum nocre KoHrpeca, OCHOBHU
nporpam paga Koju cagpku n3sectaH 6poj TakTvMka 3a peanusumjy ctparteruja.
OBaj ocHOBHM nporpam, koju obyxBaTa orpaHuMyeHn Opoj pagoBa Ha TeMe of
3ajeQHNYKe aKTYeINTHOCTU U MHTepeca, PeBUAMpPa Ce CBake roanHe, 3aBUCHO Of,
aKTYerNnHOCTU U HOBUX NMPUOPUTETA, Kao M U3MEHA YHETUX Yy CTpaTELLKN MflaH.

Y uurby obesbehewa ycnewHe Bese u3amehy genaTHocTM OBa opraHa,
YnpaBHu caBeT MOXe [a MMeHyje NpeAcTaBHWKE Aa NPUCYCTBYjy cacTaHUMMa
CaBeTa 3a nowTaHcKy ekcnnoaTauujy y CBOjCTBY nocMaTpava.

[one HaBedeHn nocMaTpayn Mory, Ha CBOj 3axTeB, U 6e3 npasa rnaca, aa
YyYecTByjy Ha nrneHapHuMm cegHuuama m cactaHumma Komwucmja Caeeta 3a
MOLUTaHCKy ekcnnoarauujy:

4ynaHoBuU YI'IpaBHOF caBerTa,
YynaHoBuU KOHcyﬂTaTVIBHOI' KOMUTETAQ,

mehyBnaguHe opraHusaumje koje ce uHTepecyjy 3a pag CaseTa 3a NOLITAHCKY
ekcnnoarauujy;

ocTarne 3emrbe YnaHmuye Capesa.

M3 normctmdkmx pasnora, CaBeT 3a MOLWTAHCKY ekcnioaTauujy Moxe pAa
orpaHnun 6poj yvecHuka no nocmatpadkom mecTy. OH Takohe moxe Aa
OorpaHn4n HMUXOBO NPABO Ha ANCKYCKjy TOKOM aebaTa.

UnaHosn CaBeTa 3a MOLITAHCKY ekcnroaTauujy akTMBHO YY4eCTBYjY Y HErOBOM
pagy. [locmaTpaymma ce Moxe, Ha HMXOB 3axTeB, 403BONUTU Aa capalyjy Ha
npenysetuMm ctyamnjama, nowtyjyhm ycrnose koje CaBeT MOXe Aa yCTaHOBM Aa
6u 0b6e3benno ydmHak n edmkacHocT ceora paga. OHu mory Takohe aa 6yay
no3BaHu fa npeacefasajy pagHUM rpynaMa W npojekTHMM TUMOBMMA Kaga
HbMXOBO 3Hake WM MCKYCTBO TO oOnpaBaaBajy. Ydewhe nocmaTpaya He
npou3soan AonyHcke Tpolkose 3a Cases.

Y M3y3eTHUM OKOMHOCTMMA, nocmaTpayn mory OMTU UCKIbYYEeHU ca cacTaHka
Unun ca gena cactaHka. Ha uctn HaumH moxxe GUTKN OrpaHNYEHO HMXOBO NPaBo
Oa pobujajy nssecHe OOKyMEHTe, Kafja NoBEPIbUBOCT NpeaMeTa cacTaHka unm
OOKYMEHT TO 3axTeBajy; OOJIYKY O OBaKBOM OrpaHuW4ery, 3a CBaku
nojeauMHayaH criyyaj, MoXe [a LOHEeCe CBaky HaAneXHU OpraH WMIn H-eros
NpeAacenHvK; OBW PasnuMuUTM Cry4vajeBu ce MnpujaBrbyjy YNpaBHOM CaBETY U
CaBeTy 3a MoLWTaHCKY ekcnnoartauujy, ako je ped o nuTawuma of nocebHor
3Ha4aja 3a oBaj opraH. Takohe, YnpaBHM caBeT MOXe, akO MpoueHun aa je
HEONxo4HO, [a MOHOBO pas3MOTpPM OBa OrpaHuyera, KOHcynTyjyhm ce ca
CaBeToM 3a nowTaHCKy ekcnnoaTauujy, kKaga je To noTpebHo.

MpeacegHnk KoHcynTaTmMBHOr KomMmuTeTa npeactaBba oBaj KomuteT Ha
cacTaHuMMa CaBeTa 3a MOLWITaHCKy ekcnnoaTtauujy, oHAa Kaga OHEBHWU pef
obyxBaTa nuTaka o 3Havaja 3a KoHcynTaTuBHM KOMUTET.

CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoaTtauunjy Moxe Aa no3oBe Ha CBOje cacTaHke, 6e3
npaea rnaca:

cBaky mMefyHapoaHy opraHusauujy unu KsanudurkoBaHO nuue uunjy capagmy
xenwu;

MoLITaHCKe ynpaBe 3emMarba uYnaHuua Koje Hucy y CaBeTy 3a MoLITaHCKy
ekcnnoarauujy;
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17.3. cBako yapyxewe unu npegysehe koje xenu ga KOHCTYNTyje 0 nuTawMMa Koja
Ce 0HOCE Ha HeroBe akTMBHOCTM.

YnaHx 105.

O6aBewTewe o pagy CaBeTa 3a NOWTAHCKY eKcnyoaTauujy

1. Mocne ceakor 3acepara, CaBeT 3a MowTaHCKy ekcnroaTauujy obaBeluTaBa
nowTaHcke ynpaBe 3emarba uYnaHvua CaBesa, YXe caBe3e M 4naHoBe
KoHcynTaTtuBHOr komMuMTeTa O CBOM pagy, AOCTaBrbajyhm uM aHanuTU4Ku
N3BeLUTaj, Kao 1 CBOje pesonyuuje n oanyke.

2. CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoartauujy caduMhiaBa 3a YNpaBHW CaBET roguLLHU
n3BeLlTaj 0 CBOM pagy.

3. CaseT 3a nowTaHcKy ekcnnoartauujy cadnkasa 3a KoHrpec nssewutaj o cBome
YKYNHOM pafy W [OCTaBrba ra MoOLWTaHCKMM yrnpaBamMa 3emarba unaHuua
CaBes3a n unaHoBMMa KoHcynataTMBHOr KOMUTETa HajkacHuje ABa MeceLa
npe orBapawa KoHrpeca.

YnaH 106.

Cacras, paa n cactaHuu KOHcynTaTMBHOF KOMUTeTa

1. Linre KoHcynTatuBHOr KommuteTa je Aa npeacrasriba MHTepece mehyHapogHor
MOLUT@HCKOr CekTopa y LUMPOKOM CMMUCRY Te peuu U ga oapean OKBup 3a
etpvkacHm aujanor wuamehy 3auHTepecoBaHux cTpaHa. OH obyxsata
HeBnaguHe opraHusauumje Koje npeacTaBrbajy KOpPUCHWMKE, AaBaolue ycnyra
anctpubyuuje, yopyxewa pagHvka, gasaoue gobapa v ycnyra Koju page 3a
CEKTOp MOLUTaHCKUX ycryra u CrivdyHe opraHuame popmupaHe of npuBaTHUX
nuua, kao u npeagyseha koja cy 3anHTepecoBaHa 3a MeflyHapoaHe noLuTaHCKe
ycnyre. OBe opraHusauuvje Mopajy ©OuTuM pernctpoBaHe yHyTap 3emibe
ynaHuue CaBsesa. YnpaBHu caBeT M CaBeT 3a MOWTAHCKY ekcnnoartauujy
ogpeflyjy cBakum cBOje u4naHoBe Koju he 3acegatM Kao  4naHoBM
KoHcynTatusHor komuteTta. Nopen unaHoBa koje ogpefyje YnpasHu caBeT U
CaBeT 3a nowTaHCcKy ekcnnoaTauujy, o npujemy y KoHcynataTtMBHM caBeT ce
OAny4yje HakKOH MOCTynka noAdHoLWeHa 3axTeBa 3a npuvjem u opgobpema
npvjema, kora yTephyje YnpaBHu caBeT, a KOju ce CnpoBOAW carflacHO YnaHy
102.6.31.

Ceaku unaH KoHcyntatmBHor komuteTa ogpefyje cBor npegcraBHuKa.

TpowkoBu paga KoHcynatatuBHor komuteTa ce gene uamehly Casesa u
ynaHoBa KomuteTa, npeMa moganutetTuma Koje ogpefyje YnpasHu caBseT.

YnaHoBu KOHch'ITaTI/IBHOF KOMuTeTa He npmmajy HWKaKBY nnaty Unn HakHagy.

KoHcynTaTuBHM KOMUTET Ce peopraHuadyje nocrne cBakor KoHrpeca, npema
CMepHUUamMa Koje yTephyje YnpasHu caseT. [NpencenHuk YnpasBHOr caseTa
npeacenasa Ha opraHM3aumoHOM cacTaHKy KoHcynTaTMBHOM KOMUTETa, TOKOM
kora ce bupa npeacegHuk oor Komuteta.

6. KoHcynTtatuBHu KoMuTeT oapehyje CBOjy yHyTpallky opraHusauunjy 1 yTephyje
CBOj NpaBwmHuKK, yaumajyhu y o63mp onwte npuHumne CaBesa u y3 pesepBy
opobpera of cTpaHe YnpaBHOr caBeTa, a HaKoH KOHCynToBarwa ca CaBeToM
3a MOLUTaHCKy ekcnrnoarauujy.

7. KoHcynTaTuBHM KOMUTET ce cacTaje gBa nyta roguwwe. [lo npaswuny,
cacTaHum ce ogpxasajy y ceauwTty CaBesa, y Bpeme 3acefdara YnpaBHOM
caseta u CaBeTa 3a nowTaHCKy ekcnnoartauujy. [atym u MecTto cBakor



8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

10.

11.

12.

12.1.
12.2.

12.3.
12.4.

-79-

cactaHka ogpehyje npeaceaHuk KoHcynTaTMBHOr KOMWUTETa, Y OOroBOpY ca
npeacenHvuMmMa YnpasHor caBeta u CaBeTa 3a MOLITaHCKy ekcnnoartauujy u
reHeparnHor gupekropa MehyHapogHor 6upoa.

KoHcynTatuBHu komuTeT yTBphyje CBOj nporpam Yy okBupy cnegehunx
HaanexHocTn:

npoyyaBa AOKYMeHTe 1 ogrosapajyhe u3selwlTaje YnpasHor caseTta u CaseTta
3a MOLWUTaHCKy ekcnnoartauujy; Yy M3y3eTHUM OKOIMHOCTMMA, MOoxXe My 6uTtn
orpaHu4eHo npaBo Aa Aobuja u3BecHe [OOKYMEHTe, Kafda MnoBeprbMBOCT
npegMeTa cacTaHka unuM [OKYMEHT TO 3axTeBajy; OANyKY O OBakBOM
orpaHuyery, 3a CBakuM nojeAMHavaH cryyaj, MoOXe fAa [JoHece CBaku
HaANeXHW OpraH WNM HEeroB npeacedHVK; OBU PasnUYMTU Cny4vajeBn ce
npujaerbyjy YnpasHoM caBeTy n CaBeTy 3a MOWTAHCKy ekcnnoatauujy, ako je
pey o nNuTawMma of nocebHor 3Ha4aja 3a oBaj opraH. Takohe, YnpaBHu caBeT
MOXe, ako NPOLEeHN Aa je HeONXOAHO, Aa NOHOBO Pa3MOTPKU OBa OrpaHuyeHsa,
koHcynTyjyhm ce ca CaBeTOM 3a MOWITaHCKy eKkcnnoaTauujy, Kaga je To
noTpeobHo;

BOOM CTyavje W AWUCKYTyje O nuTawbMma o 3Hadaja 3a 4naHoBe
KoHcynTaTuBHOr KOMUTETA;

npoy4yaBa nmtaka KOja Ce OHOCe Ha CeKTOp nowTaHCKUX ycnyra n nogHocu
|/13BeLIJTaje O OBM NUTawknMa;

JonpuHocK pagy YnpasHor caBeTa M CaBeTa 3a MOLUTaAHCKY ekcnnoaTtauujy,
YKibydyjyhn nogHowewe wu3BewTaja M npenopyka, W W3HOLWEHE CBora
rneguvwiTa Ha 3axTes oBa ABa CaBeTa;

nogHocu npenopyke KoHrpecy, y3 pesepBy ofobpera of cTpaHe YnpasHOr
caBeTa a, kaja je pedy o nuTawbuma of UHTepeca 3a CaBeT 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoaTtauujy, Ha OCHOBY nNpoy4aBara 1 Mywrbena Tor CaseTa.

MpencenoHuk YnpaBHor caeBeta K npeacegHuk CaseTa 3a  MOLUTaAHCKY
eKkcnnoartauuvjy npeactaBibajy OBe opraHe Ha cacTtaHumma KoHcyntaTusHOr
KoMuTETa, OHAA Kaja [OHEBHW ped OBMX cacTaHaka CaapXu nuTakwa oA
3Ha4aja 3a OBe opraHe.

[a ©un obes3beamo ecmkacHy Be3dy ca opraHuma Casesa, KoHcynTtaTtvBHU
KOMUTET MOXe Aa oApean NpeacTaBHMKe Koju he ydecTBOBaTM Ha cacTaHuuma
KoHrpeca, YnpaBHor caBeTa u CaBeTa 3a MOLUTAHCKY eKkcnroaTauujy, Kao u
cacTaHLMMa CBake of hUXOBMX KOMUCKHja, ¥ CBOjCTBY NocmaTtpadya, 6e3 npasa
rnaca.

UnaHoBn KoHcynTaTuMBHOr KommteTa, Ha CBOj 3axTeB, MOry MpuUCYyCTBOBaTU
nneHapHMM cefHuliaMa u cacTaHuuma komucuja YnpasHor caBeTa n CaseTa
3a nowTaHcKy ekcnnoartauujy, carnacHo ynaHosuma 102.16 n 104.12. OHu
Takohe Mory yyecTBoBaTW y pagy NPOjEKTHUX TUMOBa W pafHuUX rpyna, y
cmuncny yYnaHosa 102.18 n 104.14. YnaHosu KoHcynTaTuBHOr KOMUTETa MOTY
npucycteoBaTn KoHrpecy y cBojcTBy nocmaTtpaya 6e3 npasa rnaca.

[Jone HaBefeHu nocmaTpayu Mory, Ha CBOj 3axTeB, Ge3 npaea rnaca, Aa
y4ecTByjy Ha cegHuULama KoHcynTaTMBHOr KomuUTeTa:

ynaHoBu YnpaBHor caseTa 1 CaBeTa 3a NoLITaHCKy ekcnnoaTtauujy;

MehyBnaguvHe opraHmsaumje koje ce uHTepecyjy 3a pag KoHcyntaTuBHOr
KOMUTETA;

Yun caBeau;

ocTtanu ynaHosu CaBesa.
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M3 normctnukmx pasnora, KoHcynTaTuBHM KOMUTET MOXe Aa orpaHuyn 6poj
y4yecHuka no nocmaTtpadkom mecty. OH Takohe Moxe fa orpaHuyn HUXoBO
npaBo Ha ANCKycKjy Tokom gebaTa.

Y M3y3eTHUM OKOMHOCTMMa, nocMaTpaym mMory OBUTU UCIbYYeHM Cca cacTaHka,
unu ca gena cacTtaHka. Ha uctu HauvH moxe BUTU OorpaHMYEHO HMXOBO NPaBo
ha pobujajy n3BecHe OOKYMeHTe, kafja NOBEPIbMBOCT NpeameTa cacTaHka unm
OOKYMEHT TO 3axTeBajy; OAJlyKy O OBakBOM OrpaHu4verny, 3a CBaku
nojeAMHaYHN cryyaj, MoXe [a AOHeCe CBakv HaAneXHW opraH Unu H-eros
npeacenHuK; OBU criydajeBun ce npujaerbyjy YnpaBHOM caBeTy, kao u CaseTty
3a MOLITaHCKy ekcnroaTtauujy, ako je ped o nuTawuma of nocebHor 3Hadaja
3a oBaj opraH. Takohe, YnpaBHM caBeT MOXe, ako NpoLieHM Aa je HEONXOOHO,
Ja MOHOBO pasMOTpVM OBa OrpaHuyena, KoHcynTyjyhu ce ca CaBeTom 3a
MoLUTaHCKy ekcnnoaTtauujy, kaga je To notTpebHo.

MehyHapogHu 6upo, nog HagnexHowhy reHepanHor gupekropa, obesbehyje
cekpeTapcky cnyx0y KoHcyntaTtnBHoOr KomuteTa.
Ynan 107.

Ob6aBewTewe 0 aKTUBHOCTMMA KOHcy.ﬂTaTMBHOF KomMuTeTa

Mocne cBakor 3acegana, KoHcynTaTMBHM KOMUTET obaBeluTaBa YnpaBHU
caseT n CaBeT 3a nOWTaHCKy eKkcnmoaTauujy o cBoMm pagy, ynyhyjyhu
npeacenHMUMMa OBMX oOpraHa, uamely ocTanux, aHanMTUYkM WM3BELUTaj ca
CBOjMX cacTaHaka, Kao U CBoje NPenopyke 1 MULLIbEHA.

KoHcynTaTtuBHM KOMUTET MOAHOCKM YMpPaBHOM CaBeTy M3BELUTaj O roguLLH-eM
pagy v jegaH npumepak wusBewTaja goctaBrba CaseTy 3a MOLITaHCKY
ekcnnoatauunjy. OBaj u3BellTaj je YKIbydeH Yy [OKyMeHTauujy YnpaBHoOr
caBeTa, Koja ce AocTaBrba 3eMrbama ynaHuuama Casesa 1 Yxum casesvma,
carnacHo 4nady 103.

KoHcynTaTtuBHM KOMUTET cayntaBa n3BeLuTaj KoHrpecy o CBOM YKynHOM pagy
M [OCTaBrba ra MoWTaHCKUM ynpaBama 3emarba YnaHuua CaBesa, HajMare
[Ba Mecela npe no4yetka paga KoHrpeca.

YnaHx 108.

MocnoBHuK KoHrpeca

Y umrby opraHusoBsarsa cBora paga, Bohera ancKkycuja n foHowera oanyka,
KoHrpec npumensyje NocnosHuk KoHrpeca.

Caaku KoHrpec moxe Aa nameHu oBaj [NocrnoBHMK nog ycrnosmumMa yTepheHum y
caMmoM [10CnoBHUKY.

Ynan 109.

PapgHu jeanum MeRiyHapogHor 6upoa

PagHu jeanum MehyHapogHor 6upoa cy dopaHLyCKU U eHIeCcKM.

Ynan 110.
Je3num Koju ce KopucTe 3a AOKYMeHTaLMjy, AUCKYCUje n
cnyx06eHy npenncky

3a pokymeHTauujy Casesa Kopucte ce dpaHLyCKW, €Hrrecku, apancku u
wnaHckn jesuk. Kopucte ce Takohe HemMayku, KMHECKU, NOPTYrancCkM n pycku
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jesnk, nog ycrnoBoM fa Ce CamMO Haj3Ha4vajHuMja OCHOBHA AOKyMeHTauuja
nspafyje Ha oM jeanuuma. VI gpyru jesmum ce KopucTe, rnog ycriosoMm a
3eMrbe YnaHuLe Koje To Tpaxke CHOCe CBe TPOLLKOBE.

3emMrba unu 3emrbe unaHuue, Koje Tpaxe Heku ApYrn jesuk Koju Huje
3BaHU4YHU je3uk, 0bpasyjy jeanuky rpyny.

MehyHapogHn Gupo objaBrbyje OOKyMEHTauujy Ha 3BaHWYHOM je3NKy M Ha
jesuurma obpasoBaHMX je3ndkux rpyna, HemnocpeaHo WNM nocpenoBaH-em
pervoHanHux Gupoa oBuX rpyna, y cknagy ca nocTynumma Koju cy JOroBOpeHH
ca MehyHapogHum 6upoom. ObjaBremBarbe Ha pasHMM je3vuMma BpLUK ce Mo
NCTOM Y30pKY.

HokymeHTaumja kojy MefyHapogHu 6upo objaBrbyje HenocpeaHo, AocTaBrba
Ce UCTOBPEMEHO Ha pPasnuMuUTUM TPaXKEHUM je3uunma, Konumko je To moryhe.

Mpenucka n3mehy nowTaHckux ynpasa u MehyHapogHor 6upoa u unamehy
MehyHapogHor 6upoa n Tpehux nuua Moxe ce BPLUMTM Ha CBakKOM je3nkKy 3a
koju MeflyHapogHu 6upo pacnonaxe NnpeBoguiadkomM Cry>Koom.

TpowkoBu npesoherwa Ha Buno Koju jeank, padyHajyhm Ty U OHe Koju HacTajy
npMMeHoM cTaBa 5, nagajy Ha TepeT je3anyke rpyne Koja je Tpaxuna Taj jesuk.
3emrbe unaHuLe Koje kopucte cnyxbeHu jesunk nnahajy, Ha nme npesofera
Hecnyx6eHnx JoKymMeHaTa, naywanHu AOMPUHOC, Ynju je U3HOC MO jeaAnHULM
JOMpMHOCa jeAHaK OHOM KOju CHOCe 3eMSbe uYNnaHuue Koje KopucTe Apyru
pagHu jesuk MefyHapogHor 6upoa. CBuM ApyrM TPOLUKOBU  WUCMOPYKe
OOKymeHaTa nagajy Ha TepeT Casesa. BucuHa TpolukoBa koje cHocu Cases 3a
n3pagy AokymeHaTa Ha HEMa4yKOM, KMHECKOM, MOPTYrarnckoM N PYCKOM je3unky
yTBpheHa je pesonyumjom KoHrpeca.

TpowkKoBM KOju nagajy Ha TepeT jedHe je3nyke rpyne gene ce usmehy
ynaHoBa Te rpyne cpasMepHO HMXOBOM JonpuHocy TpowkoBuMa Casesa.
OBwu TpoLKOBKM MOry Aa ce gerne nsmehy jesnyke rpyne npema HeKoMm Lpyrom
Kbydy, MOA YCIOBOM [a Ce 3auHTEpecoBaHe 3eMibe O TOMe Croxe M Ada
obasecte MehyHapoaHu 61po 0 CBOjoj 0ANyLM NPEKO NpeaCcTaBHMKA rpyne.

MehyHapogHu 6upo nocTtyna npema CBakOM 3axTeBy 3a NPOMEHY je3nka Heke
3eMIbe YNnaHuLe y poKy Koju He Moxe BUTU AyxXu of ABe roavHe.

3a anckycuje Ha cactaHumma opraHa Case3a [03BOSbeHM Cy bpaHUyCKM,
€HINEeCKN, LUMNAHCKN N PYCKM je3nK, MPUMEHOM cucTtema 3a npesohewe — ca
unn 6e3 enekTpoHcke onpemMe — u4unju ce m3bop CcTaB/ba Ha MpoUEeHy
opraHu3artopa cacTaHka, Mocrie KOHCYNTOBawa Cca reHepanHuM LUPEKTOPOM
MehyHapogHor 6upoa 1 3auHTEPeCOBaHNM 3eMIbama YnaHulama.

Opyrn jeanun cy Takohe [03BOSbEHWN 3a AUCKYCUje W cacTaHKe HasefdeHe Y
ctaBy 9.

Henerauuje koje kopucte gpyre jesmke o6e3behyjy cumyntaHo npesohene Ha
jedaH on jesuka HaBegeHux y ctaBy 9, BMMo Mpeko cucTema HaBedeHor y
NUCTOM CTaBy, kagja Ce MOry M3BpPLUMTU MNOTpeOHe TexHW4Ke M3mMeHe, Guno
npeko nocebHux npeesognnaua.

TpowkoB/ npeBoaunadkux ycnyra fgene ce usMehy semarba unaHuua Koje
KOpUCTe WCTU je3nk CpasMepHO HUXOBOM [OMpUHOCY TpolukoBuma Casesa.
MehyTrM, TPOLLKOBE MOHTaXe U oapXaBata TEXHUYKe onpemMe cHocu CaBes.

lMowTaHcke ynpaBe ce Mory cnopasymeTu o ToMe koju he ce je3auk KOpuCcTuTn
3a cnyxbeHy npenucky y HUxoBUM MehycobHuMm ogHocMma. AKO TakaB
cropasym He NocToju, kopuctuhe ce paHUyCKM je3uk.
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Maeall
MEBYHAPOOHU BUPO

Ynan 111.

MN360p reHepanHor gupeKTopa U 3ameHuKa reHeparnHor gupekropa
MeRyHapoaHor 6upoa

eHepanHor AMpekTopa M 3aMeHuka reHepanHor aupektopa MefyHapoaHor
Bupoa 6upa KoHrpec 3a nepuog namehy aea ysactonHa KoHrpeca, a Hajmame
Tpajakbe HUXOBOr MaHaTta je 4eTupu rogvHe. HbmxoB maHgaT ce Moxe
obHoBuTM camo jegaHnyt. Ocum ako KoHrpec He oanyuu gpyraduje, natym
HMXOBOr CTynawa Ha OYyXHOCT yTBpheH je 3a 1. jaHyap roguHe nocne
KoHrpeca.

Hajmawe cepam meceum npe otBapaka KoHrpeca, reHepanHu [upekTop
MehyHapogHor 6upoa warbe HOTy Briagama 3emarba dnaHuua, nosvsajyhm nx
Oa MNOoAHecy eBeHTyanHe KaHauoaType 3a MecTa reHeparnHor gupektopa u
3aMeHMKa reHeparHor AMpekTopa, HasHadaBajyhm WCTOBpeMeHO Aa nn cy
cajalrN TeHepanHu JOMPEKTop W 3aMeHWMK reHepanHor AupekTopa
3auHTepecoBaHn 3a obHaBrbawe cBOr NpBobuTHOr maHgata. MehyHapoaHu
OuMpo Mopa npuMUTU KaHaupaType, 3ajegHo ca Ouorpadpckvm nogauuma,
Hajmarwe OBa Meceua npe oTteBapawa KoHrpeca. KaHgumgatm mopajy 6utu
OpXaBrbaHW 3emarba uYnaHuua kKoje wux npegnaxy. MefyHapogHu 6upo
npunpema noTtpebHy AokymeHTauuwjy 3a KoHrpec. W3Gop reHepanHor
OMPEKTOpa M 3aMeHMKa reHeparnHor QMpeKkTopa BpLUM CE TajHUM rracamem, a
NnpBO ce Gupa reHepanHu UpeKTop.

AKO Ce MeCTO reHepanHor JupekTopa YynpasHW, 3aMeHWK reHepanHor
OVpeKTopa npuxeaTta OYy>XHOCTU reHepanHor gupektopa [0 UcTeka Tpajaa
HEroBOr MaHgaTa; oH Moxe 61T BupaH 3a TO MECTO ¥ 3BaHWYHO Ce NpuxBaTa
Kao KaHgugaT, nog YCMOBOM Aa HeroB nNpBoOWMTHWM MaHgaTt y CBOJCTBY
3aMeHVKa reHeparnHor aupektopa Huje Beh jegHoM 61O OGHOBIbEH Ha
npetxoaHoMm KoHrpecy v Aa nsjaBu CBOjy 3anHTepecoBaHoCT aa byae cmartpaH
KaHOMOaToOM 3a MeCTO reHepanHor AupekTopa.

AKO ce MecTa reHeparnHor AMpekTopa M 3aMeHWKa reHeparnHor gupekropa
NCTOBPEMEHO Yynpa3He, YnpaBHM caBeT Oupa, Ha OCHOBY kaHauaaTypa
NPMMIbEHUX MOCMe oOrfalaBaka, 3aMeHWKa reHepanHor AupekTopa 3a
nepwog fo criegeher KoHrpeca. 3a nogHowere kaHaMaaTypa npumersyje ce
no aHanorunju ctas 2.

AKO ce ynpasHu MecTo 3aMeHWNKa reHeparnHor AMpekTopa, YnpaBHM CaBeT, Ha
npegnor reHepanHor AupeKkTopa, 3agyxyje jegHor of avpektopa creneHa a2
MehyHapogHor ©upoa, ga [o HapegHor KoHrpeca npey3ame AyXHOCTU
3aMeHVKa reHepanHor gupekTopa.

YnaH 112.

dyHKUMje reHepanHor aMpeKTopa

[eHepanHu aupekTop opraHusyje, ynasfba W pykoBoan MehyHapogHum
OupooM, unju je 3akoHUTU npenctaBHuk. OH je oBnawheH aa knacudukyje
pagHa mecta of cteneHa '1 go 12 n ga umenyje n yHanpenyje dyHKUnoHepe
Ha Te cTteneHe. Kog nmeHoBana Ha cteneHe M1 go [12, oH je gykaH ga ysve y
063np npodecnoHanHe kBanudpwukaumje kaHauvaaTa, Koje cy npenopydune
nowiTaHcKke ynpase 3emarba YnaHuua Ymjy cy OHU ApXasrbaHW, Unu y Kojuma
obaBrbajy cBoje npodecnoHanHe akTMBHOCTWU, BOAehM padyHa O MpaBU4YHO]
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reorpad)Ckoj, KOHTMHEHTanHoj M je3nykoj 3acTynibeHocTu. PagHa wmecTa
cteneHa [12 Tpeba konuko je moryhe, aa 6yay nonykweHa kaHauMaaTMa Koju
NOTUYY U3 PasnNMUUTUX pernoHa U U3 pernoHa M3 Kojux He NoTUYY reHeparHm
OVPEKTOP M 3aMEHUK reHeparnHor aupektopa, Bogehu padyHa o Tome ga je
edmkacHocT MehyHapogHor 6upoa HajouTHuja. Y cnydvajy pagHor mecta 3a
Koje cy notpebHe nocebHe kBanuduvkaumje, reHepanHu ANPEKTOP MOXe Aa
Tpaxu kaHaupaTa crnorba. OH Takofe BOOU padyHa, NPUIMKOM MMEHOBaH-a
HOBOrI (PYHKLMOHEpPa, a Y Hayeny nuua koja 3aysnmajy mecta cteneHa 2, 1
n M5 notmyy un3 pasnuuntMx 3emarba 4nadvvua Casesa. [lpunuvkom
yHanpeherwa dyHkunoHepa MefyHapogHor 6upoa Ha ctenexe 2, O1 v M5,
Huje obaBe3aH Aa npuMeryje uctn npuHumn. Ocum Tora, 3axTeBu NpaBUYHE
reorpadcke U jesnuyke 3acTyn/beHOCTM [onase Yy MNOCTYMKY perpytoBaka
nocne oueHe BpeoHOCTW KaHaupaTta. [eHepanHu gupekTop obaBeluTaBa
YnpaBHu caBeT jegHOM rouliibe O UMeHoBawuma W yHanpefewuma vy
cteneHe N4 go 2.

"eHepanHu gupekTop uma cnegehe HagnexxHocTu:

cnyxu kao pgenosuTtap Akata CaBe3a W Kao MNOCPeOHWK Yy MOCTYNKY
npucTynawa u npujema y Cases, kao n nctynawa n3 Casesa;

caonwTaBa oasyke AoHeTe Ha KoHrpecy cBUM Bragama 3eMarba YnaHuua;

caonwTaBa CBMM MOLUTAHCKMM YynpaBama MpaBUIHWKE Koje je [OHeo Wnu
nameHno CaBeT 3a NOLITAHCKY ekcrnioaTtaumjy;

npunpema HaupT roguwker 6yieta CaBesa Ha WTO je Moryhe HuxXeM HUBOY, Y
cknagy ca notpebama CaBsesa, 1 GrnaroBpeMeHo ra NogHOCKU Ha pa3marparse
YnpaBHOM caBeTy; caonwTasa OyLeT 3emrbama YnaHvuama Casesa nowTo ra
je ogobpuo YnpasHu caBeT v U3BpLUaBa ra;

u3BpLlaBa cneundmryHe akTMBHOCTH Koje Tpaxke opraHn Casesa un OHe Koje cy
My ogpefeHe AKTuMa;

npeysMma vHuuujaTuee pagm peanusaumje UnrbeBa Koje Cy OApeavnm opraHu
CaBesa, y okBupy yTBpheHe NoNnTUKE U pacrnonoXmnsoct oHO0Ba;

NnoaHOCU cyrectuje v npeanor YnpaBHom caBeTy unu CaBeTy 3a MOLUTaHCKY
ekcnnoarauujy;

HakoH 3aBpweTka paga KoHrpeca, nogHocu CaBeTy 3a MOLUTAHCKY
ekcnnoatauujy npegniore Koju ce ogHoce Ha noTtpebHe u3meHe Yy
npaBunHMUMMa Ha OCHOBY oAnyka KoHrpeca, a carnacHo nocnosHuky CaseTa
3a MOLUTaHCKy ekcnnoaTauujy;

npunpema 3a CaBeT 3a MOLUTAHCKY ekchnroaTtauujy, 1 Ha OCHOBY AMpeKTMBa
nobujeHnx op Tora CaBeTa, HaupT CTpaTellKOr MnaHa 3a MNOoAHOLleH-e
KoHrpecy v HaupT roguiue peBusije;

06e36ehyje npeacraebake CaBesa;
nocpegyje y ogHocuma nsmeny:

- YIY-a u Yxux caBesa;

- YMY-a n Opranmsaumje YjeouweHmx Hauuja;

- YMY-a n mMefyHapogHux opraHvsauuvja 4vje cy pAenaTtHoCTM o0f
MHTepeca 3a Cages;

- YIMY-a n mefyHapogHux opraHmsaumja, yopyxewa nnu npegyseha koje
opraHu CaBesa xene ga KOHCYNTYjy unv ga ca kuma capahyjy;
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2.12. BpWM [OYKHOCT reHepanHor cekpetapa opraHa CaBesa M y TOM CBOjCTBY,
Boaehu padyHa o nocebHUM oapeabama osor lNpaBunHuka, ctapa ce o:
- npvnpemmn n opraHn3aunju paga opraHa Caeesa;

- npuynpemu, wu3spagn w AucTpubyumju [oKymeHaTa, u3BewTaja w
3amnucHuKa;

- pafy cekpeTapujaTta y TOKy cacTaHaka opraHa Casesa;

2.13. npucycteyje cactaHumma opraHa Case3a U ydyecTByje y Auckycujama 6e3s
npaea rnaca, ¢ moryhHowhy ga To CBOje NMpaBo MpMCYCTBa MpPeHece Ha HeKo
apyro nuue.

Ynan 113.

®PyHKUMje 3aMeHnKa reHepanHor ampexKropa

1. 3aMeHuK reHepanHor AvMpeKkTopa MoMaxe reHepasriHoM AUPEKTOPY, KOoMe je
OAroBOpaH.
2. Y cny4yajy OACYTHOCTU WNU CMPEYeHOCTU reHepanHor AUpekTopa, 3aMeHWK

reHeparnHor aupekrtopa Bpluu HeroBe dyHkumje. Uctu je cnyyaj kaga ce
ynpasHu MecTo reHeparHor AMpPeKTopa, LWTO je MoMeHyTo y YnaHy 111.3.

YnaHx 114.

CekpeTapumjaT opraHa CaBe3a

MehyHapogHn 6upo obaerba nocrnoBe cekpeTapujata opraHa Casesa, a 3a Heros
pag ogroBapa reHepanHu gupektop. CekpeTapujaT gocTtaBrba cBa objaBrbeHa
JOKYMeHTa ca CBaKor 3acefara MOLTaHCKMM yrpaBaMa 4faHuua opraHa,
MOLUTAHCKMM ynpaBaMa 3eMarba Koje, Mako HUCY uraHuue Tor opraHa, capahyjy Ha
npegyseTvM cTyaujama, Y>Xum caBesvMa v ApYrMM MOLUTAHCKUM yrpaBamMa 3emMarba
ynaHuLa Koje To 3aTpaxe.

YnaH 115.

Cnucak 3emarba 4YnaHuua

MehyHapogHu Gupo cacTtaBrba M ypeaHO BoAM crnucak 3emarba ynaHuua CaBesa,
HaBogehn y HeMy paspen LONPUHOCA CBakKe Of HMX, reorpadcky 30HY KOjoj
npuvnagajy n krUxoB nomnoxaj y ogHocy Ha Akta Casesa.

YnaH 116.

Ob6aBewTerwa. Muwrbewa. 3axTeBu 3a Tymavewe U uameHy Akara. AHkeTe.
MocpepoBame y NMKBUAALMjU pavyHa

1. MehyHapogHu 6upo y cBako goba CToju Ha pacnonarawy YnpaBHOM CaBeTy,
CaBeTy 3a MoLUTaHCKY eKcnrnoaTauujy U nowTaHCKnM ynpasama, fa UM npyxu
CBaKo KOpPUCHO obaBelluTeHe O NUTarmbuMa Koja ce OAHOCE Ha Criyxby.

2. lMocebHo, OH je 3agyxeH ga npukynrba, ycknahyje, objaBrbyje n gocrtaerba
cBa obaBelUTeHa 0of UHTEpPECA 3a MefyHapoaHy NOLWTaHCKy cnyx0y, Aa naje
MULLIbEHE Ha 3aXTEB CTpaHaka y Cropy O CMOPHMM MuTawWuMa, Aa noctyna
npema 3axTeBuma 3a Tymaderwe K m3meHy Akata CaBesa u, yonwTe, Aa
cnpoBoan ctyavje u ga  obaerba nocrnoBe  pedakumjckor - unu
OOKYMEHTaLMOHOT KapakTepa Koje My HaBedeHa AKTa Hamnaxy Wnu Koju ce
MOry o Hera Tpaxutn y nitepecy Casesa.
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3. McTo Tako, cnpoBOAM aHKeTe Koje Tpaxe nowuTaHcke ynpase, Aa 6u npnbasuno
MULLIbEHE OPYrMX MOLUTAHCKUX yrnpaBa O HEKOM oppepeheHoM nuTamy.
Vcxon aHKeTe Hema KapaKTep rrnacaka 1 doopmarnHo He obaBesyje.

4. Moxe ga nocpeayje, kao cnyx6a 3a koMneH3auujy, y NMKBMaaLmnju cBux BpcTa
payyHa 13 nowTaHcke cnyxoe.
YnaH 117.

TexHWYKa capagHa
MehyHapogHn 6upo Mma 3agaTak ga pasBuja NOLUTAHCKY TEXHWYKY MOMON y CBUM
HeHnm obnuumma, y okBupy meflyHapoaHe TeXHWYKe capaghe.
YnaH 118.

O6pacuwm koje ucnopyuyje MehlyHapoavum 6mpo

MehyHapogHu 6upo je oyxaH fa ce crapa O u3pagu MefyHapofHMX KyrnoHa 3a
OAroBOp M Aa wMMa cHabaesa, Mo LEeHU KowTaka, MOLTaHCKe yrnpaBe Koje Cy WX
Hapy4dune.

YnaH 119.

AKTa Y)Kux caBesa 1 noce6Hun apaHXmMaHu

1. Bupon Yxux caesesa nnu, ako oBM He NOCTOje, jedHa oA CTpaHa YroBopHuLua,
aocTaBrbajy MefyHapogHom Gupoy no gsa npumepka Akata YXux caeesa u
nocebHNx apaHxMaHa, 3akiby4eHux NpMMeHoOM YnaHa 8. YcTaga.

2. MehyHapoaHu 6upo Boau padyHa o0 ToMe Aa AKTa Yxux caBesa U nocebHu
apaHXMaHu He cafpXe HernoBObHMWje YCroBe 3a KOPUCHUKE Of YCrioBa Koju cy
npeasufenn Aktuma CaBesa u obaBeluTaBa MOLITAHCKE yNpaBe O NOCTojakby
TakBMX caBe3a M apaHxmaHa. MefyHapogHu Gupo ykasyje YnpaBHOM caBeTy
Ha CBaKy HernpaBuWIHOCT yTBpheHy NnpuMeHoM oBe oapenbe.

YnaHn 120.

Yaconuc CaBesa

MehyHapogHn Oupo uM3gaje, Ha OCHOBY OOKYMeHaTa koja My Ce CTaBrbajy Ha
pacnonarare, 4aconuc Ha HEMadkoM, EHIIECKOM, aparnckoM, KWNHECKOM, LUMaHCKOM,
dpaHLyCKOM N PYCKOM jE3UKY.

YnaHn 121.

[OBoroanwmun nssewrTaj o pagy Casesa

MehyHapogHu 6Mpo cactaBrba ABOroaulHKN n3eewTaj o pagy CaBesa koju, NOWTO
ra yceoju YnpaBHW caBeT, JOCTaBiba MOLWITAHCKUM yrnpaBama, Y>Xum caBe3uma u
OpraHunsaumju YjeanweHux Haumja.
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naea lll
NOCTYNAK 3A NOAHOLUEHKE U PASMATPAHKE MPEOJNIOTA

YnaH 122.

MocTtynak 3a nogHowewe npeanora KoHrpecy

1. Mopn pesepeBoM u3yseTaka npeasuheHux y cTaBoBuMa 2. U 5, nocTynak 3a
nodHoLLEeHE CBUX BPCTa npeariora Koje noLuTaHcKe ynpase 3eMarba unaHuua
aocTaBrbajy KoHrpecy cacToju ce y cnegehem:

a) npumajy ce npeanosu koju cturHy MefyHapogHom Gvpoy HajMake LwecT
Meceuw npe yTepheHor gatyma 3a KoHrpec;

b) He npuma ce HUKakaB nNpeanor pefakuMoHe npupoae y nepuoay of wect
Meceum Koju npetxoau yTepheHom aatymy 3a KoHrpec;

C) CYWTMHCKM npennosun, Koju cturiy MefyHapogHom 6upoy y nepuogy
naMeny LwecTt n 4etvpu Meceua npe yrepheHor gatyma 3a KoHrpec,
np1Majy ce caMo ako Ux NoapXe HajMare [Be NOoLITaHCKe ynpase;

d) cywTunHckn npegnosn, koju cturdHy MehyHapogHom Gupoy y nepuoay
n3amehy 4yetnpu n gBa meceua npe yrepheHor gatyma 3a KoHrpec, npumajy
Ce CaMO ako MX NoApXW HajMare ocaMm MOLUTAHCKUX yrnpasa; npeanosu
KOju CTUrHy NOcrne Tora BpeMeHa BuLLE Ce He NpUXBaTajy;

e) u3jaBe 0 nogpxasawy Mopajy ctuhu MefyHapogHom Bupoy y UCTOM poKy
y KOMe ¥ Npeasiosmn Ha Koje ce ogHoce.

2. Mpeonosn koju ce ogHoce Ha YcrtaB unu OnNwTKM nNpaBUITHUK MoOpajy ce
aoctaButn MehyHapogHom 6Gupoy HajMame LecT meceun npe oTBapana
KoHrpeca; npeanosun koju CTUrHy nocrne OBOr gatyma, anu npe oTBapaka
KoHrpeca, Mory ce pasmatpatm camo ako KoHrpec Tako oanyuu
ABoTpehnHckoM BeRMHOM 3emarba 3acTyrnibeHux Ha KoHrpecy m ako cy
MOLUITOBaHW ycrnosu npegsuheHn y ctasy 1.

3. Csaku npeanor mopa, no npasuny, UMaTuU camo jedaH UMb U cagpXaBaTtu
caMo n3MeHe Koje Taj uurb onpasgasa.

4, Mpeaonore pepakuuoHe nNpuvpoAe O3HadaBajy MOLUTAHCKE YynpaBe Koje WX
nogHoce HanomeHom y 3arnasrby "lpegnor pegakumoHe npupoge”, a
MehyHapoaHu 6upo nx objaBrbyje nog 6pojeM nocne Kojer ce cTaBrba CnoBO
P. MNMpeanoan koju Hemajy Taksy O3HaKy, anuv Koju ce no oueHn MehyHapogHor
Oupoa Tn4yy camo pepgakuumje, objaBrbyjy ce ca ogrosapajyhoM HanoMeHOM;
MehyHapogHu 6Gupo cacTaBrba cnncak oBakesux npegsiora 3a KoHrpec.

5. lMocTynak nponucaH y ctasoBuMa 1. n 4. He NpumMekbyje ce Ha npeanore Koju
ce Tudy NocnosHuka KoHrpeca, HATUM Ha amangmaHe Beh nogHeTux npegnora.

YnaH 123.

MocTtynak kojum ce CaBeTy 3a NOWTAHCKY eKCnrioaTauunjy nogHoce npeanosm
3a npunpemy HOBUX NpaBuUIHUKa, carnacHo oasykama goHetTum Ha KoHrpecy

1. MpaBunHuke CBeTCke MNOLUTAHCKE KOHBEHUMje M ApaHXmaHa MoLUTaHCKUX
HOBYaHuX ycnyra goHocu CaBeT 3a MOLUTAHCKY ekcrnroaTauujy, carnacHo
oanykama koje je goHeo KoHrpec.

2. Mpeanosm koju npousunase Ha OCHOBY amaHgMaHa Ha KoHBeHuMjy unu Ha
ApaHXmaH O MOWTaHCKMM HOBYaHUM Yycryrama Mopajy 6utn nogHetu
MehyHapogHom Bmpoy nctoBpemeHo kaga ce KoHrpecy nogHoce npeanosm Ha
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Koje ce oBu npBu ogHoce. Npegnore MoXxe NOAHETU MOLWITAHCKa ynpasa jegHe
3eMrbe 4naHuue CBeTcKOr nowTaHcKor caBes3a, 6e3 nofpLlke MOLITaHCKMX
ynpaBa pfpyrux 3emarba unadumua. OBe npegnore Tpeba nocrnat CBUM
3eMrbama YnaHuvuamMa, HajkacHuje mecel, gaHa npe KoHrpeca.

Octanu npeanosu koju ce ogHoce Ha npaBurHWKe koje Tpeba ga npernega
CaBet 3a nowTaHCKy ekcnnoartauujy kako 6y, TOKOM LUecT Meceuu nocne
KoHrpeca, npuvnpemMuMo HOBe nMpaBwuiHWKe, Mopajy ©OuTu nogHeTtu
MehyHapogHom Bmpoy Hajmane aBa Meceua npe KoHrpeca.

Mpeonosm koju ce ogHoce Ha u3meHe Koje Tpeba yHeTu y npaBuiHUKE Ha
ocHoBy ognyka KoHrpeca, a koje cy nogHene nOLUTaAHCKe ynpaBe 3emMarba
ynaHuua, mopajy ctuhu y MeflyHapoaHu Gupo HajkacHuje aBa meceua npe
noyeTtka paga CaBeTa 3a nowTaHcKky ekcnnoartauujy. OBe npegnore Tpeba
OOCTaBMTU CBMM 3eMribaMa unaHuuama, HajkacHuWje Mecel [AaHa HakoH
noyeTka paga CaseTa 3a NOLUTAHCKY ekcnnoartauujy.

YnaH 124.

MocTtynak 3a nogHowewe npeanora uamehy asa Konrpeca

[a 6u ce y3eo y pasmartpame, CBakvu nNpeanor Koju ce ogHocu Ha KoHBeHUMjy
unn ApaHxmaHe, KOju je nogHena Heka nolTaHCKka ynpasa uameRy aga
KoHrpeca, mopa nmatu NO4pLUKY Hajmake ABe Apyre nowTtaHcke ynpase. OBu
npeanosu ce He ysumajy y noctynak ako MefyyHapoaHu 6mpo y ncto speme He
nobunje notpebaH 6poj nsjaBa o nogpxaBamy.

OBu npegnosun ce ynyhyjy ApyrMM nOWTaHCKMM YynpaBamMa MOCPeLCTBOM
MehyHapogHor 6upoa.

3a npepgnore Koju ce ogHoce Ha [MpaBunHUKe He TpaXkn ce NOoApLUKa, anu ux
CaBeT 32 MOoLITaHCKY eKcnnoaTaumjy pa3marpa camo ako OLEHM Aa Cy XUTHO
noTpebHu.

YnaHn 125.

PasmaTtpare npegnora namehy asa Koxrpeca

Ha cBaku npegnor koju ce ogHocu Ha KoHBeHuUuWjy, ApaHxXmMaHe U HMXOBe
3aBplwHe npoToKone npumekyje ce criegehu nocTynak: kaga nowTaHCKa
yrpaBa Heke 3eMibe unaHuue nowaroe npegnor MehyHapogHoMm ©Oupoy,
MehyHapoaoHu 6upo npocnefyje oBaj mpeanor Ha yBuA CBUM MOLUTAHCKUM
yrnpaBama 3emarba YnaHuua. Ynpasama ce OCTaBSba poK o4 ABa Meceua da
pa3moTpe npegnor u ga MehyHapogHom 6upoy goctase cBoje npumeade, ako
nx mma. AMaHgmaHu Hucy O03BOSbeHu. 1o ucTeky poka of gBa meceua,
MehyHapogHu Gupo npocnehyje nowTaHCKMM ynpaBaMa 3emMarba 4raHuua
CBa MULLIIbEHA KOja je MPUKYNMO M No3nBa MOLUTAHCKE yrnpaBe CBUX 3emarba
ynaHuua Koje Mmajy npaBo rnaca, ga ce u3jacHe 3a npeanor unm npoTus
tera. 3a nowTaHcke ynpaBe 3emarba 4YflaHuua Koje ce He msjacHe y poky of
ABa Meceua, cMaTtpa ce gda cy ce ysgpxane. [ToMeHyT# poKoBM padyHajy ce
oA pgatyma umpkynapa MehyHapoaHor 6upoa.

CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoartauujy ce ©aBm npeanossma 3a W3MeHe
MpaBunHuka.

AKO ce npeanor ogHocK Ha Hekn ApaHXMaH U Heros 3aBpLUHM NPOTOKON,
CaMoO MOLUTaHCKe YynpaBe 3emarba 4naHuua Koje Cy YroBOPHMLE TakBoOr
ApaHxmaHa mory y3eTu yyewwha y NocTynky HaBe4eHoM y cTaBy 1.
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YnaH 126.

CaonwTaBake oanyka yceojeHux uamelly aosa KoHrpeca

M3meHe yHeTe y KoHBeHUMjy, ApaHxXmaHe 1 3aBpLuHe NpoTokore oBux Akata
notephyje leHepanHu pgupektop MeRyHapoaHor 6Gupoa obaBeluTaBaheM
BNaga 3emarba uYnaHuua.

MameHe koje CaBeT 3a MOLITAHCKY ekcnnoaTauujy yHece y MpaBuiTHUKE W©
tbMxoBe 3aBpllHe MPOTOKONE  caonwTaBa MOLWTAHCKMM  ynpaBama
MehyHapogHn ©6upo. Wctm noctynak ce npuMewyje M Ha Tymadewa
npeasuieHa y unaHy 36.3.2. KoHBeHumje u y ogroBapajyhum oppegbama
ApaHxxmaHa.

YnaHn 127.

Ctynamwe Ha cHary [paBunHuKa v gpyrux oasiyka ycBOjeHUx
n3meRy aBa KoHrpeca

MpaBunHuumM cTynajy Ha cHary uctor gatyma M OCTajy Ha CHasu 3a UCTU
BPEMeHCKU nepuog kao AkTa Koja goHocu KoHrpec.

Y3 pesepBy ctaBa 1, oanyke o nsmeHm Akata Casesa koje ce ycBoje namehy
ABa KoHrpeca cTynajy Ha cHary TeK No WCTeKy HajMake Tpu meceua of
HMXOBOI CaorLITaBaHAa.

MaealV
PUHAHCUJE

YnaHx 128.

YrBphuBawe u nnahawe TpowkoBa CaBe3a

Y3 pe3epBy cTaBoBa 2. 4O 6, roauHby TPOLLKOBK 3a paf opraHa CaBesa He
cmejy npehn gone HaBegeHe nsHoce 3a 2005. n HapeaHe rogmHe: 37 000 000
WwBajuapcknux dpaHaka 3a nepuvog oa 2005. go 2008. roguHe. OcHoOBHa
rpaHuua 3a 2008. rogmHy Baxuhe 1 3a kacHuWje roguHe, y criyyajy ognarama
KoHrpeca npeagsuheHor 3a 2008. roguHy

TpowkoBM casuBawa criegeher KoHrpeca (npemellTame cekpeTapujaTta,
TPOLLKOBW MpeBO3a, TPOLUKOBU MOHTaxe ypehaja 3a cumynTtaHo npesofjetse,
TPOLLKOBW MU3paae OOKyMeHTauuje 3a Bpeme KoHrpeca, uta.) He cmejy npehu
n3Hoc oa 2 900 000 weajuapckmx ppaHaka.

YnpaBHu caBeT je oBnawheH ga npekopaym nsHoce ytepheHe y ctaBosuma 1.
n 2. 36or noehawa ckana nnaTa, JOMNPMHOCA Ha MMe MeH3nja Unn HakHaga,
yKIbydyjyhu Ty M HakHage 3a pagHa MecTa, koje cy opgobpune YjeanmweHe
Haumje pagu NpUMeEHe Ha hUXOoBO 0cobrbe Ha paay y YKeHeBu.

YnpaBHuM caBeT je Takohe oBnawheH ga cBake rogvHe npunarohasa n3Hoce
3a gpyre msgaTtke, OCMM u3gaTaka Ha ocobrbe, y 3aBMCHOCTM Of, KpeTaa
nHaekca noTpoluadke kopne y LLBajuapcko.

be3 ob3upa Ha cTaB 1, YnpaBHM CaBET MOXe, a Yy Cry4ajy HEOLMOXHO XUTHE
notpebe n reHepanHyu gMpekop, ogobpuTn npekopavere yTBpHeHnx rpaHuua
nsgataka, pagn nnahawa BaxHMX W HenpeaBuhieHWX oOMpaBkM 3rpage
MehyHapogHor ©upoa, nog ycrnoBom Aa Taj usHoc He npenasm 125 000
LBajLapcknx paHaka roauile.
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Ykonuko ce kpeauTu npeasufeHn y ctaBoBuma 1. 1 2. MoKaxy HeoBOJbHY 3a
0b6e3beherwe gobpor dyHkunoHucawa Casesa, oBe rpaHuue mory aa 6byay
npekopaveHe camo y3 ofobpewe BehnHe semarba unaHuua Casesa. CBaka
KOHCyNnTaumja Mopa da cagpXu noTnyHM WU3eWTaj O uYMibeHuuama Koje
ornpaBfaBajy TakaB 3aXTEB.

3emrbe koje npuctynajy Casesy unu ce npumajy y cBojcTeo YnaHuua CaBesa,
Kao n oHe koje uctynajy n3 Casesa, Mopajy Aa nogmupe CBOj SONPUHOC 3a
Leny roguHy y TOKy Koje hMUXOB NpujeM Unn Hanylutakwe nocraje N3BpLLUHO.

3emrbe unaHvue nnahajy yHanpen CBOj OOMPUMHOC TOAMLIKMM M3gauuma
CaBesa Ha ocHoBy OyuLeTta Koju ytBpan YnpasHu caseT. OBM [OMNPUMHOCU
Tpeba ga 6yay ynnaheHu HajkacHuje NpBor AaHa hMHaHCKjCKe roamMHeE Ha Kojy
ce byileT ogHocwu. lMocne Tor poka, Ha AyroBaHe u3Hoce nnaha ce kamata y
kopucTt CaBesa, no ctonu of 3% roauiikbe, TOKOM NPBUX LWECT Meceun u 6%
rogvwse, NoYeB of ceamor Mmeceua.

AKO cy cTapa AayroBaka 00aBe3HMX [OMpuMHOCA jefHe 3eMribe 4naHuue
CaBesy, 6e3 kamarta, jegHaka unm Beha og cyme JonpuHoca Te 3eMibe
ynaHuue 3a ABe NpeTxodHe OUHaHCKHjcke roaMHe, oBa 3eMrba YraHula Moxe
Heonoaneo aa npenycTtn Caeesy Leo M3HOC U Ae0 CBOjUX NoTpaxmBara of
OPYrMx 3emarba u4naHuua, npema nocTynky Koju yTBpaW YNpaBHU CaBer.
YcnoBu uecuje notpaxumBaka ce yTBphyjy Ha OCHOBY crnopasyma Koju ce
3aKkrbyyun namehy 3emrbe YnaHue, heHnx gykHuka/nosepunaua n Caeesa.

3emrbe unaHuLe Koje U3 NpaBHUX UNW OPYrux pasnora H1Cy y MoryhHocTu aa
n3BpLUe TakBy Lecujy, obaBesyjy ce Aa 3akibyye aMOpTU3aLMOHM MaH CBOjUX
CTapuvx AyroBama.

Ocvm y n3ys3eTHUM OKonHocTuma, nnaharwe obaBe3HMX CTapux AyroBakba
ponpuHoca CaBesy He MOXe fa Tpaje Ayxe Of AeceT roguHa.

Y n3y3eTHUM cryvyajeBuma, YNpaBHU caBeT MOXe a ocroboau Heky 3eMiby
ynaHuuy uenvHe unu gena ayryjyhe kamarte, ako Ta 3emrba ucnnatm y
NOTMNYHOCTM rMaBHULY CBOjUX CTapuX AyroBama.

3emrba unaHuua ce Takohe MoXe, y OKBMPY amOpTM3auUMOHOr nraHa ctapux
JyroBawa Koju je ycBOjMO YMnpaBHM caBeT, 0cnoboauTn uenuHe unu gena
akymMynupaHe kamate WnM KamaTte Yy TOKy; OBO ocnobahawe je wunak
YCMOBIbEHO MOTNYHUM W YPeaHUM WU3BpLUEH-EM aMOpPTU3aLMOHOr nraHa y
[OroBOPEHOM POKY, Hajayxe 3a AeceT rogmHa.

[a 6u ce npebpoamo HegocTaTak cpeactasa y 6narajHn Casesa, obpasyje ce
PesepBHu doHa, unjy BucuHy yTBphyje YnpaBHu caseT. OBaj ¢oHa ce
nonykwasa, Ha NpBoM MecTy, ByLieTckum BULKOBUMA. OH MOXe CRyXUTU U 3a
ypaBHOTEXeHe OylLieta unu 3a cMawMBake KU3Hoca AonpuMHOca 3emMarba
yYnaHuua.

Y cny4ajy nponasHmnx HegocTaTaka cpeacTasa y bnarajHn, Bnaga Leajuapcke
KOoHbeaepaunje naje notpebHe KpaTKOpOYHE aBaHce, No4 ycroBuma Koju he
ce cnopasymHo yTBpauTu. Ta Bnaga, 6e3 HakHage, Hagsupe Bohewe
dmHaHcHjckMx padyHa u Kwurosoactso MehyHapoaHor 6upoa, y rpaHuuama
KpeauTa Koje je ytBpamo KoHrpec.

Ynan 129.

AyTomaTcke caHKumje

Ceaka 3emrba unaHuua koja Huje y MoryhHOCTM ga cnpoBsefe Lecujy
npeasufleHy uynaHom 128.9. M koja He npuxBatM pJa ce noAaBprHe
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aMopTU3aLMOHOM MNnaHy koju npegnoxu MefhyHapogHu Gupo carnacHo unany
128.10. unu Koja ra He nowTyje, aytomaTcku rybu npaso rnaca Ha KoHrpecy u
Ha cacTtaHuuma YnpaBHor caBeTa n CaBeTa 3a MOLUTAHCKy ekcrnnoaTauunjy u
He Mmoxe aa byne 6upaHa y oBa gsa CaseTa.

AyTOMaTCKe CaHKumje ce Cnyx0eHO ykuaajy ca TPEeHYTHUM BaXeHeM YvMM
3eMrba YnaHvua O Kojoj ce paau Hamupu cBoja obaBesHa cTapa AyroBarba
ponpuHoca CaBesy, rmaBHULY W kamaTy, UMM ako NpuxBaTu Aa ce NoaBprHe
amopTM3aLMOHOM MIaHy CBOjUX CTapuX AyroBarba.

Ynan 130.

Paspeau gonpuHoca

3emMrbe unaHuue y4ecTByjy y NokpmBaky TpolwikoBa CaBesa, npema paspegy
aonpuHoca kojem npunagajy. Osu paspeaum cy cnegehu:

- paspeg oA 50 jeaguHuua;
- paspeg of 45 jeouHuua;
- paspea oA 40 jeanHuua;
- paspea oA 35 jeamHuua;
- paspeg oa 30 jeaguHuua;
- paspeg of 25 jeauHuua;
- paspea oA 20 jeanHuua;
- paspeg oa 15 jeauHuua;
- paspeg oa 10 jeoguHuua;
- paspeg oA 5 jeamHuua;

- paspeg oA 3 jeavHuue;

- paspeg o4 1 jeamHuue;

- paspeq oa 0,5 jeauHuue, npensuheH 3a HajMake pasBUjeHe 3eMibe,
HaBegeHe y nuctu 3emarba OpraHusauuvje YjeauweHux Hauuvja, n 3a
Apyre 3eMrbe Koje 03Haum YnpaBHu CcaBeT.

Mopen paspena OoonpuHOca HaBedeHWX Yy cTaBy 1, CBaka 3emrba 4YnaHuua
Moxe nsabpatu ga nnaha 6poj jegnHunua gonpuHoca sehu og 50 jeguHnua.

3emrbe unaHuue cy yeBplwheHe y jefaH of HaBedeHMX paspena AonpuHoca y
TPEHYTKY HMXOBOr Mpujema unu npuctynawa CaBe3y, Ha OCHOBY MOCTYMKa
npeasufeHor y unany 21. ctas 4. YcTaBa.

3emrbe unaHuLe Mory KacHuje ga npoMeHe pasped OONpuHoca, Nog YCroBOM
Aa o Toj npomeHun 6yae obasewwteH MefyHapoaHu 61Mpo Hajmake gBa Mecela
npe otBapawa KoHrpeca. OBa HoTudmkaumja, koja ce caonwTtaBa KoHrpecy,
cTyna Ha cHary kaga u dpuHaHcujcke ogpeabe koje KoHrpec goHece. 3emrbe
YnaHuLe Koje HMUCY caornLiTuIe CBOjy Xerby Aa NPOMeHe pa3spen AoMnpuHoca y
nponucaHoMm pokKy, 3adp)kaBajy ce y paspeny AONpuHOCa Kome cy npunagane
0o Taja.

3emrbe unaHuue He Mory 3axTeBaTu Oa Oygy pas3BpcTaHe y HWxu paspeq 3a
BYLLE O jeQHOr paspena ogjedaHnyT.

MehyTum, y M3y3eTHUM OKOMIHOCTMMA, Kao LITO Cy MpupogHe kaTtacTpode,
Kaga je HeonxogHa MeRyHapogHa nomoh, YnpaBHM caBeT MOXe o0aobpuTtu
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NpUBpPEMEHN Mpenasak 3a jedaH HWKW paspeq AonpuHoca, CaMo jefHOM
namehy aesa KoHrpeca, Ha 3axTeB 3eMribe YnaHuue, ako OHa MogHece J0Ka3
Ja Bue He MOXe [a 3aapXu paspe JonpuHoca Koju je npBOOUTHO
nsabpana. log McTMM OKOMHOCTMMA, YMpaBHU caBeT MoOXe opobputn u
NpMBpPEMEHN Mpenasak y HUXW paspe[ 3emarba uYnaHuua koje He npunagajy
KaTeropujun HajMame pasBujeHnx 3emarba u koje cy Beh passpcraHe y paspes
oA jeaHe jeanHuue, Tako WTo he ux passpctatn y paspeq og 0,5 jeanHuue.

7. MpumeHom cTaBa 6. YnpaBHuM caBeT MOXe 0pobpuT nNpuBpPEMEHO
pasBpcTaBakbe y HWXKM paspe OOMNpuMHOCa HajBulle 3a nepuon on ABe
roavHe, nnu go uayher KoHrpeca, ako ce OH oapxaBa npe Kpaja Tor nepuoaa.
Mo ncteky ytBpheHor nepnoaa, 3emsba O KOjoj ce pagn ayToMaTCKM NMOHOBO
cTynay cBOj NpBOGUTHU pa3pen AonpuHoca.

8. MpoTnBHO cTaBoBMMa 4. U 5, 3a Npenasak y BULWM paspen OOnpuHoca He
MoCTOje HMKaKBa orpaHuyeHsa.

YnaH 131.

Nnahawe ucnopyka MeflyHapogHor 6upoa

Wcnopyke koje MehyHapogHu 6upo BpLM MNOWTAHCKMM ynpaBama Y3 HakHagy,
Mopajy ce nnatutn y wto je moryhe kpahem poky, a HajkacHuje 3a LecT meceumn
padyHajyhm og npBOor gaHa y Meceuy Koju Aonasu nocrie Meceua y Kome je
MehyHapogHn 6Gupo nocnao padyH. Mo ucteky TOr poka, Ha AyroBaHe M3HOCe
3apadyHaBa ce kamata y kopuct CaBesa y nsHocy of 5% roguiume, a padyHajyhm og
JaHa ucteka HaBeJeHor poka.

MaeaV
APBUTPAXA

Ynan 132.

ApGuTpaxHu noctynak

1. Y cnyvyajy cnopa koju Tpeba pewmntn apbuTpakHoM MpecyaoMm, CBaka of
MoLUTaHCKMX ynpasa y crnopy 6upa jegHy NOWTaHCKy ynpaBy 3eMibe unaHuue
Koja HWje HenocpegHoO 3auvHTepecoBaHa Yy cropy. Kaga Bulie NOLITaHCKUX
ynpaBa BOAE 3ajedHuYKU Crnop, OHe ce, y norneay npumeHe ose oapenbe,
cMaTpajy Kao jegHa noluTaHcka yrnpasa.

2. Kaga jegHa nowTaHcka ynpaBa Yy CMOOpYy He O4roBopu Ha npegror o
apbuTpaxun y poky oa wecT meceun, MefyHapogHn 6upo, ako My ce 3a To
nogHece 3axTeB, 3aTpaxuhe ca cBoje CTpaHe, of MOLUTaAHCKe yrnpaBe koja To
HWje yunHuna, ga ogpeau apbutpa, unu he ra cam ogpeauTi No Cny>K6eHoj
OY>KHOCTH.

3. CTtpaHke y cnopy Mory ce crnopasymeTun Aa oapefe camo jegHor apbutpa Koju
mMoxe 6utn MehyHapogHu 6upo.

ApbuTpu foHOoCe oanyky BehrHoM rnacosa.

Y cnyvyajy jegHakor 6poja rnmacosa, na 6u ce cnop pewwwo, apbutpu Gupajy
ApYyry MOLWITaHCKY ynpaBy MCTO TakO He3auHTepecoBaHy y crnopy. AKo ce He
MOCTUrHe carnacHocT Yy wusbopy, OBy MOWTaHCKy Yynpasy ogpehyje
MehyHapooHu 6upo, u3mehy noOWTaHCKMX ynpaBa koje apbutpu Hucy
npeanoXxunu.
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6. AKoO je pey 0 crnopy Koju ce ogHocK Ha jegaH of ApaHxmaHa, apbuTtpu ce mory
oaopeanTn camo naMehy noLTaHCKUX ynpasa Koje Cy CTpaHKe NoTnucHULLE Tor
ApaHxmaHa.

Maea Vi
3ABPLUHE OOPEOBE

YnaH 133.

YcnoBu 3a ycBajatbe npeanora Koju ce ogHoce Ha OnwTtu
nNpaBuIHUK

[la 61 noctanu u3spLHW, Npeanosn nogHetn KoHrpecy, a Koju ce ogHoce Ha OBaj
OnwTtn npaBunHuk, Mopajy 6utn yceojeHn opf BehuHe 3emarba 4naHuua
3acTynrbeHmx Ha KoHrpecy Koje umajy npaBo rraca. Y TpeHyTKy rnacara noTpebHo
je Aa 6bygoe npucytHo Hajmawe Aee TpehuHe 3emarba ynaHuua CaBesa, koje nmajy
npaso rnaca.

Ynan 134.
Mpenno3su koju ce ogHoce Ha Cnopa3syme ca OpraHusauumjom
YjeanrwbeHunx Hauuja

YcnoBu 3a ycBajakbe npeasuheHu y unaHy 133. npumemnyjy ce UCTO Tako Ha
npeanore Koju umajy 3a uwb maMeHe Cnopasyma 3akrbydeHux mamely CseTckor
nowTaHckor caee3a M OpraHusauvje YjeauweHWx Hauuvja, YKONIMKO camMu Tu
Cnopasymun He npeaBufjajy ycrnose 3a uameHy ogpegaba koje cagpxe.

YnaHn 135.

CTynaw-e Ha cHary 1 Tpajakee OnwTer npaBUNHUKA

OBaj OnwTtK npaBunHKk novehe aa ce npumensyje 1. jaHyapa 2006. roguHe n octahe
Ha CHa3n HeorpaHU4eHo BpeMe.

Y notBpay 4Yera, nyHomohHMUM Briaga 3emarba unaHuua cy notnucany osaj Onwtm
NpaBWITHUK y jeOHOM MNpUMEpPKY, Koju ce fAenoHyje koa [eHepanHor pupektopa
MehyHapogHor 6upoa. MefyHapoaHu 6upo CeeTckor nowTaHcKor caesesa npegahe
Mo jeAaH HEeroB NPEnNc CBakoj yroBOPHULIN.

CaunrseHo y bykypewty, 5. oktobpa 2004. roguHe
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CBETCKA NOLWUTAHCKA KOHBEHLUNJA

Oone notnucaHu nyHomohHMUM Bnaga 3emarba dnaHuua Casesa, umajyhu y Buay
unaH 22.3. YctaBa CBeTCKOr nowTaHCKor caBesa 3akrbyyeHor y beuy 10. jyna 1964.
roguHe, JOHeNU cy, cnopasyMHO 1 noj pesepBoM ynaHa 25.4. nomeHyTor Ycraea, y
0B0oj KoHBeHLMju, npaBuna koja ce npumekrsyjy Ha meflyHapoaHy NOoLTaHCKy Cryxoy.

nPBU OEO

3AJEOHUYKA NMPABUIIA KOJA CE NMPUMEHYJY HA
MEBHYHAPOLOHY MNMOLWUTAHCKY CIYXBY

MaBa 1.
ONWwTE OOPEAOBE

YnaH 1.

DedunHnunje

1. 3a notpebe CeeTcke noliTaHCKe KOHBeHUMje, criegehn TepMnHM nmajy Huxe
neduHucaHa 3Hayema:

1.1  yHMBepsamHa nowTaHcka ycnyra: TpajHo obe3behuBawe KBaNUTETHUX
OCHOBHUX MOLUTAHCKMX ycnyra A0 CBMX MeCTa Ha TepUTOpUju 3eMIbe YnaHuLe,
CBUM KOPUCHMLIMMA, MO NPUCTYNAYHOj LIeHu;

1.2. 3aTBOpeHM 3akrbyyak: Bpeha ca HasvBHWLOM WKW CKyn Bpeha unu Apyrnx
nocyga, ca unu 6e3 onoBHoOr nevaTa, Koje cagpe MOLUTaHCKe NOLUNIbKE;

1.3. OTBOpEHM TPaH3UT: OTBOPEHWM TPaH3UT, Tpeko nocpedyjyhe 3emrbe,
nowmrbaka 4mju 6poj UM Maca He onpaeaaBajy CauutbaBake 3aTBOPEHUX
3aKkrbyyaka 3a oApeauLLHy 3emiby;

1.4. nowTaHCcKa nowuIbKa: onwTK TEPMUH KOjVI ce OOHOCK Ha cBe WITO ce oTnpema
noLwToM (I'IVICMOHOCHa nowTa, nakeTCcka nowTta, HoB4aHe ynyTHuue, VIT,EI,.);

1.5. TepmuHanHu TPOLUKOBMW: HafoOkHa4a Kojy MoluTaHcka ynpaBa nopekna nnaha
OApPEeaVLUHOj NOLITAHCKO] YNpaBu Ha MMe TPOLUKOBa HacTanux y OApeauLLHO)
3eMJbyM y BE3W ca MpUjeMOM NMUCMOHOCHUX MOLUUIbaKa;

1.6. TpaH3WTHM TPOLUKOBW: HagoKHada 3a ycnyre koje je npeBo3HUK obaBuo y
TPaH3WTHOj 3eMrbK (NowTaHcka ynpasa, gpyra cnyxba unu kombuHauuja ose
OBe) y nornegy CyBO3€MHOr, MOMOPCKOr W/WnuW BasgylwHoOr TpaH3uTa
NoLUNIbaka;

1.7. [eo mowTapvHe 3a CyBO3EMHM MPEBO3 y Aonasy: HaJokHaaa Kojy noluTaHcka
ynpaea nopekna nnaha oapeauliHoj MOLITAHCKO] ynpaBuW Ha MMe TPOLLKOBa
HacTanux y oApeauLHoj 3eMiby Y BE3U ca NpujeMoM MNakeTa;

1.8. [Oeo nowTapuHe 3a CYBO3EMHUM TPaH3UT: HagokHaja 3a ycnyre koje je
NpeBO3HNK 06aBMO y TPaH3UTHOj 3eMibM (MOWTaHCKa ynpasa, Apyra cnyxba
unu kombuHaLmja oBe ABe) y nornegy CyBO3eMHOr U/Unu Ba3ayLLHOr TpaH3uTa
nakeTa Npeko TepUTopuje Te 3EMIbE;

1.9. pgeo nowTapvHe 3a MOMOPCK/ MPeBO3: HaJOKHada 3a ycnyre koje je obasuno
NPeBO3HMK (MOLITaHCKa ynpaea, gpyra cnyxba mnm kombuHaumja oBe fOBe)
KOju y4ecTByje y MOMOPCKOM MpeBo3y nakeTa.
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YnaH 2.

OppehuBame jegHOr UnNu ByLLE EHTUTETa OArOBOPHUX 3a UCNTYyH-aBaHe
obaBe3a Koje npoucTtuyy us npuctynawa KoHseHumju

3emrbe unaHuue he obasectut MehyHapoaHu 61po, y poky of, LecT Meceum
of 3aBpweTka KoHrpeca, 0 Ha3uBy U agpecu OpXaBHOr Tena 3afyXeHor 3a
Haf30p MO MOLWTAHCKUM MuTawMMa. Y poKy Of LeCT Meceuu of 3aBplueTka
KoHrpeca, 3emrbe unaHuue he Ttakohe obasectutn MehyHapogHu Gupo o
Ha3uBY N agpecu jeaHor nnu BuLle onepaTtopa Koju cy 3BaHUYHO oapeheHn 3a
obaBrbake MOLUTAHCKUX YyCnyra Ha CBOjOj TEPUTOPMjM U 3a UCMyHaBaHe
o6aBe3a koje nponcTnyy n3 Akata Casesa. O cBMM NpomMeHama Koa ApXKaBHUX
Tena un 3BaHWYHO odpeheHnx onepaTopa Koje HacTaHy y nepuoay mamehy asa
KoHrpeca, MehyHapoaHu 6upo Mmopa 6uTtn obaseluTeH WTo je moryhe npe.

YnaH 3.

YHMBep3arHa nowraHcka ycnyra

Y uurby jayarba KOHUENTa jedMHCTBEHe nowTaHcke Teputopuje CaBesa,
3eMr/be YnaHuue ce ctapajy Aa CBM KOPUCHUUW/KMUJEHTM YXMBAjy NMpaBoO Ha
YHMBEpP3anHy MOLUTAHCKY YCMyry Koja ce cacToju Yy MOHYAW KBanMTETHUX
OCHOBHMX NOLUTAHCKNX ycnyra, a obaerba ce HenpekMaHo y CBMM MecTMMa Ha
HMXOBOj TEPUTOPUjU, MO NPUCTYNAYHUM LieHaMa.

Y TOM uurby, 3emrbe unaHuude YyTBphyjy, y OKBMPY CBOr HauWoOHanHor
MoLUTaHCKOr 3akoHodaBcTBa unu nomohy Apyrux yobuyajeHux cpefcrasa,
orcer NOLWTaHCKMX ycnyra Koje ce Hyae, kao 1 ycrnoBse y nornegy Ksanuteta u
npucTynayHmx uUeHa, Bogehm padyHa uWCTOBpeMeHO O noTtpebama
CTaHOBHULUTBA M O CBOjUM HaLUWOHANHUM MHTepecnmMa.

3eMrbe unaHuUe ce cTapajy Aa onepaTtopu 3adyXeHu 3a obaBrbarse
yHMBEp3anHe MoLTaHCKe ycryre MoLTyjy YCroBe MOHyAe MOLUTaHCKMX ycryra
¥ ucnyhaBajy cTaHdapae KsanuTeTa.

3emrbe UnaHvle ce cTapajy Aa ce npyxake yHMBep3arnHe MoLITaHCcKe ycnyre
obaBrba Ha jeJHOj peanHoj OCHOBM, YUME Ce rapaHTyje HheHa OPXKMBOCT.

YnaH 4.

Cnobopa TpaH3uTa

Hauyeno cnoboge TpaH3uTa je u3paxeHo y npBoM unaHy YcrtaBa. OHoO
obaBe3yje CBaKy MOLUTAHCKy ynpaBy ga YyBeK oTrnpema Hajbpxvum Be3ama u
HajcuUrypHujuM CpeacTBMMa, Kojeé U caMa KOPUCTU 3a COMCTBEHe MOLUMIbKE,
3aTBOpEHe 3aKiby4ke U MMCMOHOCHE MOLUUIbKE Y OTBOPEHOM TPaH3UTY, KOje joj
je npegana Heka gpyra nowTaHcka ynpaea. OBaj npuHUMN ce Takohe ogHoCK
Ha norpeLuHo ynyheHe nowmnrbke Nnm 3akrbyuyke.

3emMrbe unaHuLe Koje He y4ecTBYjy Y pa3MeHUn nucama Koja caapxe Ksaprouee
buonowke maTepuvje unu paguoakTuBHe mMatepuje, MOry 4a He Npumajy Takse
noLInIbKe y OTBOPEHOM TPaH3WUTYy Npeko CBoje Teputopuje. VIcTo Baxu 3a
NMMCMOHOCHE MOLUMIbKe, OCUM nucama, AonucHuua u cekorpama. To Takohe
BaXkn M 3a TUCKOBWHE, yaconuce, marasvHe, mane nakete u M Bpehe, unju
cafpaj He 3a0BOIbaBa 3aKoOHCKe oapende Koje Nponucyjy ycroBe HUXoBOT
obGjaBrbmBara nnm npomeTa y TPaH3MTHOj 3EMIBMU.
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3. Cnobopa TpaH3auTa MOLITAHCKUX MakeTa, Koju ce oTnpemajy CyBO3eMHUM U
NMOMOPCK/M MyTeM, OrpaHWyeHa je Ha TEpUTOpUjy 3emarba Koje Y4ecTByjy Y
OBOj Cnyxo6u.

4. Cnobopa TpaH3nTa aBMOHCKMX NakeTa 3arapaHTOBaHa je Ha Lenoj Teputopuju

Caeesa. MehyTum, 3emrbe YnaHuLe Koje He YYecTBYjy Y Clykbu nowTaHCKnx
naketa He Mory 6utm obaBe3He p[a 00e36ehyjy NOBPLUMHCKA MpPEeHOC
aBMOHCKMX NakeTa.

5. AKo jegHa 3emrba YnaHuua He nowTyje oapeabe o cnoboau TpaHauTa, ocTane
3eM/be 4naHvue umajy npaBo ga obycTaBe MOLWITAHCKY CNyx0y ca Tom
3EeMIbOM.

YnaH 5.

CBojuHa Hag nowTaHCKUM nowunrbkama. NMoeBnavyewe ca nowte. U3meHa unm
ucnpaBka agpece. Hapocnawe. Bpahawe nowunsbaouy HeypyumMBuX nowunsbaka

1. Ceaka nowTaHcKa nowwSbka npunaga nowusbaouly CBE AOK Ce He ypyyu
oBnawheHom nmuy, OCUM YKOMKKO je Brna 3anneweHa CXogHO 3aKOHO4ABCTBY
3eMrbe Mnopekna wunuv ogpeauilHe 3emMribe W, Yy Cryyajy npuMeHe 4naHa
15.2.1.1. nnun 15.3., y cknagy ca 3akoHO4aBCTBOM TPaH3UTHE 3eMIbe.

2. Mowwurbanay, NMCMOHOCHE MOWWWIbLKE MOXEe 3axTeBaTu Bpaharbe MnoluIbke
Unu 3MeHy Unu ncnpaeky agpece. MNowTapyHa 1 opyru ycrnosu NPOnNncaHn cy
MpaBunHMKoMm.

3. 3emrbe uynaHuue o6e36ehyjy Hagocnawe MOLTAHCKMX MOLIMIbaka, YKOMMKO je

npumanay npoMeHuMo agpecy, W Bpahawe MoWnbaolly HeypyumBux
nowwrbaka. [MowTapuHa u apyrv ycrosu nponucanu cy MpaBunHUKOM.

YnaH 6.

MowTapuHa

1. MowTaHcke ynpaBe ofpefnyjy nowTapuvHy 3a pasnuunte MefRyHapogHe u
nocebHe nowTaHCKe ycnyre, y cknagy ca Hayenuva HasegeHum y KoHBeHuuju
n Tlpasunuuuuma. [lowTapuHa y Hadeny wmopa 6uTM noBe3aHa ca
TPOLUKOBMMA MpyKaka OBMX ycryra.

2. YnpaBa nopekna yTephyje nowTtapuHy 3a NpeHoC MMCMOHOCHUX Mownrbaka u
NnowTaHCKMX MakeTa. Y MOWTapuHy je yKibydeHa [JocTaBa noluurbaka Ha
agpecy nof ycrioBom fa ce y ogpeduvliHoj 3eMibi obaerba ycnyra gocrase
noLuurbaka o Kojuma je peu.

3. HannaheHna nowTtapuHa, ykrby4yjyhn n oHy Koja je MHAMKaTMBHO HaBedeHa Y
Aktuma, Tpeba ga je Gap jegHaka OHOj Koja ce Hannahyje 3a nmowwrbke Yy
YHyTpawmweM caobpahajy ca WCTMM KapakTepucTukama (BpCTa, KONM4YMHA,
Bpeme npepage, uta.).

4. lMowTaHcke ynpase cy oBrawheHe pfa npefly ropwe rpaHuue cBake
nowTapuHe MHANKaTUBHO HaBedeHe y AKTuMa.

5. Mumo HajHWXe rpaHuue nowTapuHe, yTBpheHe noa 3, nowTaHcKke ynpase
Mory Aa ogobpe CHWXeHY nowTapuHy, 3acHOBaHy Ha CBOM YHyTpallHem
3aKOHOABCTBY, 32 MMCMOHOCHE MOLUMIBKE U NakeTe npegaTte y CBOjoj 3eMIbM.
OHe Tako mory ga opobpe noenawheHe Tapude CBOMM KMjEHTMMA Koju
nmajy Benvku obmm noTaHCcKor npomeTa.

6. Op knujeHTa ce He MOXe HannaTUTW Apyra BpcTa MolTapuvHe, OCUM OHe
npeasuheHe y AkTuma.
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Ceaka nolwuTaHcKka ynpaBa 3afp)kaBa MOLUTapuHYy KOjy je Hannatuna, ocum y
crnyyajeBnMa kaga je To Apyraduje nponnucaHo y AKTuMa.

Ynan7.

Ocnobahawe oA nowrTapuHe
Hauveno

CnyuajeBn ocnobahara of nowtapuHe, y cMucny ocriobaharwa og nnahama
nowiTapuHe, n3pmunTo cy nponuncann KonseHumjom. MNMopeg tora, MNpaBunHuum
Mory nponucatn u ocrnobahawe of nnahawa nowTtapuHe u ocrnobafawe o
nnahawa TpaH3MTHMX TPOLWIKOBA, TEpMUHANHMWX TPOLIKOBA W Aenosa
nowTapuHe y gonasy 3a MMCMOHOCHE MOLUMIbKE M NoliTaHcke nakeTe ynyheHe
NoLUTaHCKOj Cnyx0bu, Koje oTnpeMajy noluTaHcke ynpase u Yxu casesun. Ocum
TOra, NMMCMOHOCHE nowurbke U naketn koje MehyHapogoHu 6Gupo CaeTtckor
MOLITAHCKOr caBe3a OoTnpeMa YXuM caBe3vMa W MOLITaHCKMM YyrnpaBama
cMmaTtpajy ce nowurbkama y nowtaHckoM caobpahajy u ocnoboheHe cy o
cBux nowTapvHa. Mehytum, ynpaeBa nopekna wuma MoryhHOCT Hannarte
aBMOHCKe JOMNYHCKEe NOoLUTapuvHE 3a rope HaBedeHe NoLUnIbKe.

PaTHu 3apobrbeHnUM U MHTEPHUPaHa UMBUITHA niua

OcnoboheHe cy nnahawa cBake nowTapuHe, M3y3eB aBUOHCKE AOMyHCKe
nowTapuHe, MUCMOHOCHE MOLUMIbKE, MOLITAHCKUW MakeTu W MOoLUUIbKe
nowTaHcknx uHaHcujckux ycnyra ynyheHe paTHuM 3apobrbeHuumma, unu
ako WX OHM Larby, HernocpegHo wunu npeko 6Oupoa HaBegeHUx Yy
MpaBunHuumma KoHBeHuMje M ApaHXmaHy O MNOLTAHCKMM OUHAHCKCKNM
ycnyrama. MNpunagHuuy 3apaheHux cTpaHa, yxanweHun U MHTEPHUPaHN Y HEKY
HeyTpanHy 3emrby, M3jefHa4YeHn Cy C paTHUM 3apobrbeHuumma y npaBoM
cMuchny, Kaga je ped o NpMMeHn NPeTXo4HUX oapenou.

Opnpenbe npensufieHe nog 2.1. npumekbyjy ce U Ha NMUCMOHOCHE MOLUUIbKE,
NOLUTaHCKe MakeTe M NOLUMIbKE NOLITAaHCKNX (PMHAHCK]CKMX yCriyra Koje noTuyy
n3 Apyrux 3emarba, a ynyheHe cy LUMBUNHUM UHTEPHUPaHUM fMuMma, Unuv mnx
OHW Larby, HenocpeaHo unu npeko 6upoa HasedeHux y [paBunHuuMma
KoHBeHUuje n ApaHXMaHy O NOLTaHCKUM (PMHAHCUjCKMM ycrnyrama, Ha Ha4yuH
Kako je To yTBpheHo y KeHeBCKOj KOHBEHLUMM O 3alITUTM LMBUNHUX Nvua 3a
Bpeme paTta, o4 12. asrycta 1949. roguHe.

Bupou HaBegeHu y MNpasunHuumMma KoHBeHuMje 1 ApaHxXmaHy O NOLTaHCKUM
UHaHCHjckUM ycnyrama YyxmBajy WCTO Tako ocnobahawe op nnahawa
nowTapuHe 3a MNUCMOHOCHE MOLWWUIbLKE, MOLUTAHCKE MnakeTe M MOLUUIbKe
NOLUTaAHCKNX (PMHaHCKjCKMX yCryra Koje ce ogHoce Ha nuua HasedeHa noA 2.1.
W 2.2., a Koje OHU warby nnv npumajy, HenocpeaHo UnNu Kao NnocpeaHnLn.

MakeTn oo mace og 5 kmnorpama npegajy ce 6e3 nnahawa nowTapuHe.
'paHuua mace ce nosehasa Ha 10 kunorpama 3a nakeTe 4uvja je cagpxuHa
HeferbmBa 1 3a nakete yrnyheHe HEKOM NMOropy Unn HeroBUM NoBepeHnLuma,
pagwv nogene 3apobrbeHnyuma.

Y obpayyHy M3MeRy MnOLITAHCKMX yrnpaBa, He 3apadvyHaBajy ce Tapude 3a
cnyxbeHe nakete u nakete ynyheHe paTHUM 3apobrbeHuumMma M LUBUITHUM
WHTEPHUPaAHUM §MUMMa, OCUM aBWMOHCKE [OMyHCKe MowTapuHe koja ce
npvMekbyje Ha aBUOHCKE nakeTe.

Cekorpamu

Cekorpamu cy ocrno6oheHu nnahawa cBake MoLTapuHe, M3y3eB [OMYyHCKe
aBMOHCKe.
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YnaH 8.

MowTaHCcKe Mapke

TepmuH "nowTtaHcka mapka" je 3awTtuheH no oBoj KoHBeHUMju 1 pesepsBucaH
WCKIbY4YMBO 32 Mapke Koje UCMyh-aBajy YCnoBe 13 OBOr YnaHa 1 lNpaBunHuka.

MowTaHcke Mapke:

u3gaje camo opraH HagnexaH 3a u3gaBawe, y cknagy ca Axktuma YITY.
M3paBake Mapaka Takohe obyxBaTa HUXOBO NyLUTaHEe Y NPOMET;

MaHUMECTYjy CyBEPEHUTET 1 cagpxe:

[oKka3 o nnaheHoj MOLWTapUHKU Koja ogroeBapa CTBapHOj BPEAHOCTU Mapaka
Kafa ce OHe Harnene Ha noLUTaHCKe MoLnibKe, y cknagy ca Aktuma Casesa;

M3BOp [OoJaTHOr Mpuxoda 3a MOLUTaHCKe YyrnpaBe, Kao unaTenucTUYKn
npounsBoAa;

Mopajy 6utm y ontuuajy, Yy uwby nnahawa nowTapuHe wunn y
dunaTennucTuyke CBpxe, Ha TEPUTOPMjU NOLLTAHCKe yrnpaBe Koja ux nsgaje.

Kao n3pas cyBepeHuTeTa, NOLWTAHCKE Mapke MOry caapXKati:

Ha3nB 3eMJbe 4rnaHuue unum TepI/ITOpVIje KOjOj npunaga nowTaHCKa ynpaBa
n3gasanay Mmapaka, ncnmcaH natuHM4YHMM CrnoBmmMma;

.(baKyJ'ITaTVIBHO, 3BaHMYHN amMbrnem 3emibe u4naHuue wu3 KOje je nowTaHCKa

ynpaBa un3gasarnal, Mapaka;

. 'Y npuHUUny, HOMHUHanHy BpPeAHOCT WCKa3aHy naTUHUYHUM CchoBuUMa WIn

apanckum 6pojeBmma;
dakynTaTmeHO, ped "locTec” ucnucaHy NaTUHUYHUM MK OPYrMM CRoBMMa.

AmbGrnem ppxaBe, 3BaHWYHE KOHTPOSIHE O3Hake M norotun mehyBnagunHux
opraHuMsauuvja Kojyu cy OTUCHYTW Ha MOLUTAHCKMM Mapkama 3awwTtuheHn cy y
cmucny Napucke KOHBEHLMjE O 3aLUTUTU UHTENEKTYyalnHe CBOjUHE.

Teme 1 MOTMBM MOLUTAHCKMX Mapaka mopajy 6utu:

y CKnagy ca oyxom npeambyne Ycrasa YIMY u ognyka koje cy JOHeNn opraHu
yny;

y ©6nuckoj Be3n ca KynTypHUM WOEHTUTETOM 3eMibe M3 Koje je moLuTaHcka
ynpaBa u3gaBanay, Mapaka, Unv JONPUHOCUTY LUMPEeHY KyNType UIn odyBaky
MUpa;

ca O3HakoMm, kaga obenexasajy 3HadajHe nMYHOCTM My gorafaje Koju He
npvnagajy 3emrbu WM TepUTOPWjU MOLUTaHCKe ynpaBe M3gaBaolia mapaka,
Koja jacHo ogpehyje 3emrby nnm TepuTopujy o Kojoj je peu;

©e3 NonNUTUYKOTr Unu yBpeabnsor ca,qpmaja 3a HEKY JIMYHOCT U 3eMIby,

Of BENMKOr 3Hayaja 3a 3eMriby M3 Koje je moliTaHcka yrnpaBa u3gasanal
Mapaka W 3a Ty NMoLUTaHCKy yrpasy.

MowTaHcke Mapke MoOry, LITO ce Tuye npaBa Kopuwhewa WHTenekTyanHe
CBOjMHE, cagpxaBaTu:

WHOVKaUMjy Oa je nowTaHcka ynpaBa Koja u3gaje mapke osnawheHa Aa
KOPUCTM NpaBa UHTeNeKTyarHe CBOjUHE O KOjoj je pey, Kao LTo je:

ayToOpCKO MpaBo, YTUCKMBakeM cumbona © 3alTuTe ayTopckor npaea,
HaBoferweM BnacHMKa ayTopCcKOr npasa U UCTULakeM roanHe M3aaBamba;
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O3HaKy perucTpoBaHy Ha TepuTOpuUjU 3emMSbe 4naHuue Kojoj npunaga
nowTaHcka ynpaBa Ww3gaBanal Mapaka, yTUCckuBawem cumbona ®
pervcTpoBaHor 3alUTUTHOr 3HaKa Mocrne Te 03HakKe;

NUMe MNNKOBHOT YMETHWUKA;
Ha3uB WTamnapuje.

OTtncuu nnaheHe nowTapuHe, OTUCLUM MallMHe 3a (paHkMpake U oTucum
[obunjeHn WwTamMnapckoM MaluMHOM MMM APYrMM  LUTammnapCKMM MOCTYNKOM
carnacHo Aktuma YIY, mory ce KOpucTuTM camo ca ogobperem noLuTaHcke
ynpase.

YnaH 9.

MowTaHcka 6e36enHOCT

3emsbe unaHuue OOHOCE M MpUMEHYjy CTpaTellke akTMBHOCTM Yy obractu
©e36eqHOCTN Ha CBUM HMBOMMA MOLUTAHCKe ekcnnoartauuvje, pagn ovyBakba u
noseharwa noBepewa jaBHOCTU Yy MOLITAHCKY Cnyx0y, Yy WHTepecy CBUX
3anocneHux. OBa cTpaternja Tpeba ga cagpxu pasmeHy umHdpopmaumja o
o4vyBawy curypHor u 6e3begHor TpaHcnopTa U TpaH3uTa nowusbaka mamehy
3emarba YnaHuua.

YnaH 10.

OKpyxeHe

3emrbe YnaHvue goHOce M NpUMeEYjY AUHAMUYKY CTpaTerujy oKkpyxewa y obnactu
0e36egHOCTM Ha CBMM HMBOMMA MOLUTAHCKE eKcnnoaTtauunje u yHanpehyjy cBecT o
3alUTUTM OKOMMHE 3a MOLUTaHCKe cryxbe.

2.1.1.
2.1.2.
2.1.3.
2.14.

YnaH 11.

Mpekpwajn
[NowTaHcke nowmnrbke

3eMrbe unaHule npenys3nMajy CBe HeOMnxoAHEe Mepe 3a CrpevaBakbe HUke
HaBedeHMX Jena U rokere U KaXKiaBake cBake ocobe 3a Kojy ce yTBpAu Aa
je KpuBa 3a:

. CTaB/bak€ Yy NoLlTaHCKe nowunrbKke OI'IOjHI/IX apora n NCUXoTpPpOonHUX MaTepMja,

Kao W eKcrnosvBa, 3anarbMBMX WU ApPYrux onacHux MmaTepwja, Tamo rae
HMXOBO CTaBMbake HUje U3PUYNTO [03BOrbeHO KOHBEHLIMjOM;

. CTaB/bakbe Yy nNoLITaHCKe nownroke npeamveTta I'Ie,D,OCbVIJ'IHOI' nnn

nopHorpadckor kKapaktepa Koju npeacTtasrbajy geuy.
Cpepnctsa nnaharba nowwTapuHe 1 HaunHW nNnahawa

3emMrbe ynaHvue npeaysvMMajy CBe HeOMXOoAHe Mepe 3a cnpevyaBare, MoHhere
N KaXkrbaBar-€ CBaKor fnpekpLuaja y Be3n ca cpeacTsmMMa nnaharwa nowtapuHe
yTBpheHuM y oBoj KOHBEHUMjU, Kao WTO Cy:

noLUTaHCKe Mapke, y onTuLajy Unu noBy4YeHe 13 NnpomMeTa;
oTucum nnaheHe nowTapuHe;
OTMCLUM MaLuMHa 3a hpaHKMpare U OTUCUM LITaMNapCcKUX MaLlnHa;

MefhyHapoaHW KynoHW 3a OAroBoOp.
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Y oBoj KoHBeHUuMju, npekpLlaju y Be3n ca cpeacteuma nnahara nowrtapuHe
ofHoce ce Ha Buno koje of HWXe HaBedeHWX Aena YYMHEeHUX C Hamepom aa
Ce Ha HenermTMMaH HauvH ocTBapu fobutak 3a cebe wmnu Tpehe nuue.
Cnepgeha gena cy KaxmmBa:

(baJ'ICVI(.bI/IKOBaI-be, NMMUTUPpaHEe UNN KpUBOTBOPEH-E ouno kor cpenctea
nnahawa nowTapuHe, nnn ceakn HemneranHn nnm He3akoHUTU NOCTynak y Be3n
ca HMX0oBOM HeosnawheHom npon3BoaH0M;

Kopuwherwe, nywTawe Yy MPOMET, peknamupamwe, OUcCTpubympare,
pacnpocTupake, TPaHCMOpT, u3narakbe, NpukasvMBamwe WM objaBrbMBaH-e
ouno kor cpegctBa nnahawa nowTapuHe Koje je ©uno dancudmkosaHo,
UMUTUPAHO MU KPUBOTBOPEHO;

Kopuwhere unu nylwTawe y NpomeT, y NnoLuTaHcke cBpxe, OMno Kor cpeactea
nnahara nowTapuHe Koje je Beh paHuje kopuwheHo;

MOKyLLaj Aa Ce M3BPLUN HEKM Of, HaBeAEeHUX NpekpLuaja.
PeuunpouuTet
LLTto ce Tnmue caHkumja, He nNpaBu ce pas3nuka n3Mehy nocrtynaka HaBeAeHUX
nog 2, 6e3 063npa ga nu cy y NuTakwy HauMoHanHa unn MHOCTpaHa CpeacTea
nnahawa nowtapuHe; oBa ogpeaba He nognexe peumnpounTeTy No 61Mno Kom
3aKOHCKOM Wi YrOBOPHOM OCHOBY.
AOPYI OEO
NMPABUNA KOJA CE NPUMEHYJY HA MACMOHOCHE NOLUNIBbKE U
HA NOLUTAHCKE NAKETE
Masa 1.

MNOHYOA YCNYTA
YnaH 12.

OcHoBHe ycnyre

3emrbe unanuue o6e36efyjy npwujem, npepagy, NpeBO3 U ypydewe
NMMCMOHOCHMX MoLINIbaka.

[MMCMOHOCHE noLunIbKe Cy:

NPUoOpUTETHE NOLLUIBKE U HENPUOPUTETHE NOLLUIBKE, A0 2 KUnorpama;
nucma, gonucHuLUe, TUCKOBMHE U Manu naketu, 4o 2 Kunorpama;
cekorpamu, 4o 7 Kunorpama;

nocebHe Bpehe koje cagpxe HOBMHE, Yaconuce, KiUre U CrnvyHe TUCKOBUHE
3a UcTOor npuymaoua Ha WCToj agpecu nog Hasmsom "M Bpehe", no 30
Kunorpama.

MMCMOHOCHE nowuIbKe Cy pa3BpCTtaHe wnn npema 6p3V|HV| npeHoca
nownrbaka unu npema ca,qp>|<ajy nownrbaka y CKnagy ca npaBI/IJ'IHVIKOM (0]
NMMCMOHOCHMM NoLwnIbKama.

Behe rpaHuue mace o4 OHWX HaBedeHVMX Yy CcTaBy 2. MNpUMekyjy ce
(hakynTaTMBHO 3a W3BECHe KaTeropuje MMCMOHOCHMX MOLWNUIbaka Mop
ycrnoBuma yTepheHuM y MNpaBUHUKY 0 MMCMOHOCHUM MOLUUIbKaMa.

3emrbe unanuue o06e30efyjy npwujem, npepagy, NPeBO3 U ypydewe
nowTaHcknx naketa Ao 20 kunorpama, 6wmno Ha ocHoBy oppenaba
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KoHBeHuuje, Guno y cnyyajy naketa y nonasy wm nocne 6GunatepanHor
crnopasyma, Kopuctehu cBa gpyra 3a hUX0oBe KrujeHTe norogHuja cpeacTea.

"paHuue mace npeko 20 kunorpama npumMmersyjy ce pakynTaTUBHO 3a N3BECHE
KaTeropuje NOLITAHCKMX MakeTa nog ycrnosuma yTBpheHum y [paBumHKKY O
MOLUTAHCKMM NakeTuma.

CBaka 3emrba, Yvja MOLITAHCKa ynpaBa He BPLUM MPEHOC MakeTa, MoXe Aa
npeHece m3spLuerwe ogpenaba KoHseHumje Ha TpaHcnopTHa npegyseha. OHa
MOXe, NCTOBPEMEHO, OrpaHNYUTX OBY YCMyry Ha nakeTe Koju noTudy unu ce
ynyhyjy y mecTa Koja oBa npegyseha oncrnyxyjy.

CynpoTHO cTaBy 5, oHe 3emrbe, koje Ao 1. jaHyapa 2001. roguHe Hucy
notnucane [lpaBuNHUK O MOWTAHCKAM NakeTuMma, Hucy obaBesHe pJa
06e36ene cnykby nowTaHCKMX nakeTa.

YnaH 13.

DonyHcke ycnyre
3emrbe unanuue 06e3b6ehyjy cnegehe obaBesHe gonyHcke ycnyre:

npenopy4eHo pyKoBake 3a NPUOPUTETHE 1 aBUOHCKE NMMCMOHOCHE NOLLUUIBKE Y
nonaay;

MPeropy4yeHo pyKoBake 3a HEMNPUOPUTETHE W MOBPLUMHCKE MUCMOHOCHE
noLuMrbKe y nonasy A0 oapeaullTa Ao Kojux He MOCTOoju ycryra npuopuUTEeTHUX
WM aBMOHCKMX MOLIMIbaKa;

npenopy4yeHo pykoBak-€ 3a CBe NMCMOHOCHE NoLwnIbKe y aonaasy.

Ycnyra npenopyyeHor pykoBaka 3a HENpuOpWUTETHE U MOBPLUMHCKE
NMMCMOHOCHE MOLUMIbKe y nonasy A0 ogpeauwiTa OO KOjux MOCToju ycnyra
NPUOPUTETHUX NN aBMOHCKMX Nolunsbaka, obesbefyje ce pakyntaTtnusHO.

3emrbe unaHuue mory o6e3beantu cnegehe dakyntatuBHe AOMYHCKe ycryre
y ogHocuma u3melhy oHMX ynpasa Koje cy ce aoroBopune ga obesbene ycnyre:

O3Ha4YaBaH>a BpeaHOCTU 3a MMCMOHOCHE NOoLUnIbKe N NaKkeTe;
noTepae ypy4yewa 3a NMCMOHOCHE MOoLUNIbKe;

OTKYNMHMHE 3a NNCMOHOCHE NOLUNIBKE U NaKeTe;

XUTHE OOoCTaBe 3a NMCMOHOCHE NOoLWnIbKe N NakeTe;

ypy4Yyewe IMYHO MpuMMaoly npenopydeHnx nowurbaka, nowurbaka ca
noTeBpheHnM ypy4yewem WM MUCMOHOCHMX MOlWMIbaka ca O3HAYEHOM
BpeaHowhy;

ocnobahara og nnahawa nowTtapmHe n gaxxbuHa 3a NMMCMOHOCHE MOLLMIBKE U
nakete;

JIOMIBUBUX U TIMOMa3HUX NakeTa,

rpyrnHoOr pykoBarba "LOHCUIHMEHT" 3a rpynucaHe nowunsbke of Camo jedHor
nowmnrLaoua, a ynyheHe 3a MHOCTPaHCTBO.

Cnepnehe Tpu AonyHcke ycnyre cagpxe u o6aBe3Hn U (pakynTaTUBHU Ae0:

mefyHapogHa TproBmHcka npenucka ca ogrosopom (LILIPW), koja je y ocHoBu
gakyntatmBHa. MehyTtum, cBe ynpaBe cy obaBe3He ga obes3bene ycnyry
Bpahama nowwurbaka LLIPW;
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MefyHapoaHU KyrnoHW 3a O4roBoOp, KOju ce MOry 3aMeHUTW y CBaKoj 3eMibu
ynaHnun. Mehytum, npogaja MehyHapooHMX KynoHa 3a oAroBop je
(hakynTaTuBHa;

noBpaTHWUA 3a npenopyyeHe MnowWurbKke M MUCMOHOCHE MoWnibke ca
noTBphEeHNM ypyyerem, naketTe u Nolwmnrbke ca o3HavyeHoM BpegHolwhy. Cee
ynpaBe npumajy nopartHuule y gonasHoMm caobpahajy. Mehytum, nospaTHuua
y nonasHom caobpahajy je cbakyntaTueHa.

Onuc oBMX ycnyra kao 1 kuxoBa nowtapuHa ytephenu cy MpasunHuumma.

Kapa cy ycnyrom obyxBaheHe W HWXe HaBedeHe ycriyre Koje noanexy
nocebHOj MoWTapuHU y yHYTpalwHweM caobpahajy, nowTaHcKe yrnpaBe uUMajy
npaBo fa Hanfnarte MCTy MowTapuHy Kao OHy koja ce Hannahyje 3a
MefyHapoaHe nowmnrbke, nof ycnosvma ytepheHum y MNpasunHuuuma:

focTaBa Manux naketa npeko 500 rpama;

NMMCMOHOCHE MoLLUIbKe Npeaare y nocrnegHem vacy;

noLunrbke npegarte BaH pegoBHOr pagHOr BpEMEHA WanTepa;

npeysMmare NoLnIbKe y CTaHy nowmrbaoua;

noBnayYere NMCMOHOCHE NOLINIbKe BaH pe4oBHOM pagHOr BpEMEHa LwanTepa;
NnocTe-pecTaHTe;

nexapuHa 3a NMCMOHOCHe noLnreke npeko 500 rpama, u 3a nakeTe;

[ocTaBa nakeTa, Kao o4rosop Ha ussewTaj o npucnehy;

HannaTta noluTapuHe 3a PU3NK Of BULLIE CUNE.
YnaH 14.

EneKTDOHCKa nowrTa, EMC, UHTEerpmncaHa fIormCtuKka n HoBee ycnyre

MowTaHcke ynpaBe mory mefycobHo ga ce goroope aa obesbenyjy cneaehe
ycnyre, koje cy onucane y lNpaBunHuumma:

eneKTpoHCcKa MoLLTa, MOoLITaHCKa ycrnyra 3a MNPeHoC Mopyka eneKkTPOHCKUM
nyTem;

EMC, nowTaHcka xuTHa ycrnyra 3a QOoKyMeHTe un poly, koju ce, kag rog je To
moryhe, oTnpemajy HajopxumM U3MYKMM NuHKWjama npeHoca. [lowTaHcke
ynpaee MOry npyxatu oBy ycnyry Ha 6asu CtaHgapaHor myntunarepanHor
cnopasyma o EMC nowwrskama nnm Ha 6a3n bunatepanHor cnopasyma;

WMHTEerpucaHa rfoructuka, ycnyra koja y noTrnyHOCTM 3a40OBOSbaBa JIOrTMCTUYKE
3axTeBe KOPWUCHWMKa K Koja obyxsaTa hase npe v nocrie puamykor npeHoca
pobe n gokymeHarta;

€IEKTPOHCKMN XUT, KOjU je eBWAEHTHU [oKa3 eneKTPOHCKOr MpeHoca, Yy AaToj
dopmu, y oaTo Bpeme, Yy KojeM y4ecTByje jedHa unu suile cTpaHa.

MowTaHcke ynpaBe Mory cnopasyMHO YBECTW HOBY YCIyry, KOja Huje U3puinTo
npeasuheHa Aktuma Casesa. [MowTapuHy 3a HoBy ycnyry yTBpfyje cBaka
3avHTepecoBaHa ynpasa, Bogehum padvyHa O TpOLUKOBMMA eKcnnoartaumje
ycnyre.
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YnaH 15.

Hepo3BosbeHe nowmrbke. 3abpaHe
OnuwTe

He npumajy ce nowwurbke KOje He WucnyhwaBajy YycrnoBe npornucaHe
KoHBeHuujom u [NpaBunHmMumMMa. He npumajy ce nowwurbKke koje ce warby y
cBpxy obmaHe unu ca HamepoMm ga ce nsberHe nyHo nnahawe ogrosapajyhe
noLiTapuHe.

M3yseum og 3abpaHa cagpaHux y OBOM YnaHy, yTepheHu cy NpaBunHuumma.

Cse ynpaBe nmajy moryhHoCT ga npowunpe nucty 3abpaHa HaBeaeHMX Y OBOM
ynaHy, Koja ce npumerbyje ogmax no yHouwewy 3abpareHux npegmeta y Ty
nucry.

3abpaHe Koje ce ogHOCe Ha CBe BPCTE NoLuMibaka

3abpar-eHo je cTaBrbaTu HUXE HaBedeHe nNpeameTe y CBe BPCTe nolunsbaka:
OnojHe gpore u NCMXOTPOMNHe mMaTepuje;

cabnaxtuMBe NN HeMoparHe npeameTe;

npegmeTe Ymnju je yBo3 UNun NpoMeT 3abpareH Y 0apeauLlHOj 3eMIbUy;

npegmeTe Koju, MO CBOjOj MPUPOAU UMW NakoBawy, MoOry GuTtn onacHu 3a
cnyxbeHuke wnu rpafjaHe M Koju MOry ucnpreaT WAM OWTETUTM Apyre
noLnrbLKe, NOLUTaHCKY onpemMy Unv MMoBuHY Tpeher nuua;

. DOKYMEHTa Koja MMajy KapaKTep akTyerHe W JMYHe Mpenucke, pasMerseHe

uamehy nuua Koja HWCY nowwmrbanay v npumanal unu nuua koja ca hwuma
CTaHyjy.

EkcnnosvBHe, 3anarbvMBe WNU pagvMoakTUBHE MaTtepuje U apyre onacHe
maTepwje

3abpareHo je cTaBrbaTh y CBe BPCTE NOLUMIbaka EKCMno3vBHe, 3anarbuee
Unn gpyre onacHe martepuje, Kao U paguoakTMBHe MaTepuje.

M3y3eTHO ce npumajy cnegehe cynctaHue n matepuje:

pagnoakTMBHe MaTtepuje OTNpeMrbeHe Yy MUCMOHOCHUM nowurbkama u
noLUTaHCKMM nakeTuma npeasuheHe y unany 16.1;

Ouornowke matepuje oTnpeMrbeHe y NMCMOHOCHUM nolnrbkama npegsuheHe
y unany 16.2;

KuBe XnBoTUHE

3abpareHo je CcTaBrbakbe XMBUX JKMBOTUHSA Y CBE BPCTE MOLUTAHCKUX
nowmnsrbaka.

N3y3eTHO ce npumajy y NMMCMOHOCHWM MOLUMIbKaMa Koje HUCY MoLunrbke ca
0O3Ha4veHoM BpeaHowhy:

nyene, nujasmue n ceuneHe 6ybe;

napasvti 1 yTamawmMBauu LUTETHUX MHCEKaTa, HaMeHEHN 3a KOHTPOIY OBUX
MHcekaTa, a Koju ce pasMmemyjy namehy 3BaHM4YHO NPU3HATUX YCTaHOBA;

BMHCKe MyLuuue (dam. [posocunuae) pagn 61mo-meanuUmMHCKOr MCTpaxuBama,
a Koje ce pasmemyjy uamelhy 3BaHMYHO NPU3HATMX YCTaHOBA;

N3y3eTHO ce npumajy y NoWTaHCKUM NakeTuma:
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XKnBe XUBOTUH-E LIl/ljl/l je NpeHoC [[O03BO/bEeH MOLWUTaHCKMM nponncmmMma
3anHTepecoBaHUX 3eMarba.

CraBrbane npenucke y nakete
3abpar-eHo je cTaBrbaTh y NOLUTAHCKE NaKeTe HWXe HaBedeHe npeameTe:
[OKYMEHTA Koja UMajy KapaKTep aKkTyerliHe U NIMYHE NMpenmncke;

CcBe BpCTe Mpenucke, pasmereHe uamehy nuua koja HMCY nowmrbanay, u
npymanad, unun nuua Koja ca kuma CTaHyjy.

MeTanHu HoBal,, HOBYaHULIE U OPYrY BpeaHU npeameT

3abpareHo je cTaB/baTM MeTanHuM HoBal, HOBYaHuue, unn Ouno kKakee
XapTuje oA BPeQHOCTM Ha AOHOCMOLA, MYTHUYKE YeKoBe, NNaTuHy, 3n1aTo Uim
cpebpo, obpaheHo WM He, Oparo KamMewe, HakAT WUNn Apyre gparoueHe
npegmeTe:

Y NMTMCMOHOCHE NoLInIbke 6e3 03HayeHe BpPeaHOCTH;

MeRyTUM, ako YHyTpallke 3aKOHOAaBCTBO 3eMSbe NMopekria U ogpeauwTa To
[03BOrbaBa, OBW MPeAMETU Ce MOory oTnpemaTy y 3aTBOPEHOM OMOTY Kao
npenopy4YeHe NoLUNUIbKeE;

. 'y nakete 0e3 o3HaueHe BpeOHOCTN, OCUM rae YyHyTpallhe 3akOHOO4aBCTBO

3eMJbe Nnopekna un ogpegulTa To 403BO/baBa,

. 'Y nakete 0e3 o3HauveHe BpeoHOCTUM pa3MerseHe u3mely OBe 3emrbe Koje

npumajy nakete ca o3HayeHoM BpeaHoLlhy;

ocUM TOra, CBaka ynpaBa MOXe fa 3abpaHu cTaBrbake 3narta y nonyrama y
nakete ca unun 6e3 o3HavyeHe BPEAHOCTU KOjU MOTUYY Ca HeHe Teputopuje nnm
ce ynyhyjy Ha HeHy TepuTtopujy unm ce oTnpemMajy y OTBOPEHOM TpPaH3UTY
NpeKko HeHe TepuTopuje; OHa MOXe [a OrpaHnyn CTBapHy BPeQHOCT OBaKBUX
nowmrbaka.

TunckoBUHE U cekorpamm
TUCKOBMHE N CEKorpamu:

He MOry MMaTu HUKakBy 3abeneluky HUTKM cagpxaBaTu OGuno kakae npegMeT
KOju nma KapakTep npenucke;

. He MOory cagpXxaBaTl HWUKaKBY MOLUTAHCKY MapKy HUTU obnuk CbpaHKVIpal-ba,

XWUrocaH uUnm He, Kao HM BUIO KakBy XapTujy Koja npeacTaBiba HEKY HOBYaHY
BPEOHOCT, OCUM Yy CryyajeBuMa Kaja MoLluurbKa cagpXu kao Npuror Kapry,
KOBEpPTY uNu OMOT ca LITaMnaHoOM aApecoM nowurbaola MoWnUrbKe Wnm
HEroBOr areHTa y 3emrbv npujema unu ogpeauilta OpuriMHarnHe MoLuuIbke,
Koja je (bpaHkMpaHa 3a nospaha;.

|_|OCTyI'IaK Ca norpeLwHo npuMibeHnMM nownsbkama

[MocTynak 3a NorpeLuHo NnpuMIbeHUM nowmnrbkama ytepheH je MNMpasunHuumma.
MehyTum, nowmnrbKe Koje cagpxe npegmete HaBegeHe nog 2.1.1.,2.1.2. n 3.1.
HW Yy KOM Crny4yajy ce He OTnpemajy Ha oapeguvwTe, HUTU Ce Ypyudyjy
npumaoumma, HUTKM ce Bpahajy mecTy nopekna. Y cny4ajy ga cy npegMmeTu
HaBegeHn nog 2.1.1. u 3.1. OTKpMBEHM Yy TOKY TpaH3uTa, ca TaKBUM
npegMeTMMa ce noctyna y cknagy ca YHyTpawHMM 3aKOHOO4aBCTBOM
TpaH3uTHe 3eMmIbe.
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YnaH 16.

[o3BorbeHe pagnoakTUBHe MaTepuje 1 bMonolke matepuje

Mpujem pagmoakTMBHUX MaTepuja y MMCMOHOCHUM MOLUIMIbKaMa 1 naketuma
[03BO/bEH je ¥y ofHocuMa M3MeRy OHMX MOLUTaHCKMX ynpaBa kKoje cy ce
carnacune ga npumajy Te nowurbke, 6uno y huxoBuM y3ajaMHMM OOHOCUMMA,
ouno camo y jegHom cmepy, nog cnegehmm ycnosuma:

paguoakTMBHE MaTtepuje oTnpeMrbeHe W ynakoBaHe npema ogrosapajyhum
oppenbama lNpaBunHuka;

Kaga ce OTnpemajy y MUCMOHOCHWM MOLUUrbKama, paauoakTVBHe MaTtepuje
Noanexy Tapudu 3a NpUOpUTETHE MOLUUIbKE MNM Tapudu 3a nucma v 3a
npenopy4YeHo pyKoBaH-E;

pagvoakTMBHE MaTepuvje, cagpXaHe Yy TMUCMOHOCHMM MolurbkaMma unu
MOLUTAHCKMM nakeTuma, mopajy 6utn otnpemrbeHe HajopXum nytem, obu4Ho
Ba3gyLIHMM MyTem, ¢ TUM [a ce Hannatu ogrosapajyha gonyHcKa aBMOHCKa
noLITapuHa;

paguoakTMBHE maTtepuje Mory crnaTtyi MowTOM camMo NPOMUCHO oBrawheHn
nowmrbaoum.

Mpujem BrMonowkmnx matepuja y NMCMOHOCHUM MOLIUIbKamMa 4O3BOSbEH je noj
cnegehvm ycnosuma:

KBaprbuBe Ouonowke martepuje, 3apa3He maTepuje U YBPCTU YIIbEHW rac
(yrmeeHu cHer), kaga ce KOpUCTU 3a pacxiafuBare 3apasHux maTtepuja, Mory
ce oTnpemMatu MoLITOM CaMO Y OKBMPY pa3meHe uamehy 3BaHWYHO MpU3HATUX
KkBanvdukosaHnx nabopartopuja. OBn onacHu NpeameT Mory ce npuxearaTtu
y nowwusbkama 3a OTnpeMy aBMOHOM NoA YCrOBOM fAa je TO y cknagy ca
HauUMOHaNMHMM  3aKOHOOABCTBOM W BaXehMM  TEXHWYKMM  ynyTCTBUMA
Opranunsaumje 3a mehyHapogHo umBunHo BasgyxonnoBctBo (OALM), kao u
npasunHuuuma MATA o onacHuM npeaMmeTuma.

KBaprouBe Ouonollke wmatepuje W 3apasHe Marepuje, OMNpemMrbeHe U
ynakoBaHe npema ogrosapajyhmm oppegbama [paBunHuka, nognexy
nowTapuHu 3a MpUOPUTETHE TMOLUMIbKE UMM 3a MNpenopyyveHa nuMcma.
[lo3BO/bEHO je Oa ce 3a MOWTaHCKy npepagy OBMX MNOlKMIbaka HannaTtu
OOMyHCKa noLuTapuvHa.

Mpujem kBaprbUBMX BMOMOLLKMX Matepuja 1 3apasHMX Matepuja orpaHUYeH je
Ha 3eMrbe YnaHuue Yuje Cy noluTaHcKe ynpaBe usjaBune ga cy carnacHe ga
npuxeartajy oBe MNOWWIbKe, BUNO Yy HUXOBUM Yy3ajaMHUM ogHOCMMa, Guno
camo y jeqHOM CMepy.

OBe maTepuje ce oTnpemajy Hajbpkom Be3oM, OOWYHO Ba3AyLLIHOM, Mo
YCNOBOM [a ce HannaTtu oprosapajyha [gomnyHCka aBMOHCKA MOLUTapuHa, W
VKMBajy NPBEHCTBO KO ypy4eH-a.

YnaH 17.

MoTpaxHuue

CBaka noLuTaHcKa yrnpasa je AyxHa Aa NpUMK MOTPaXkHWLE 3a CBaKy MOLIMIbKY
npegaty y crnyxbu eHe ynpaBe WNM Heke Apyre MoluTaHCKe ynpase Mof,
YCIIOBOM [a Cy NOTpaxHWLe NoagHeTe y POKy Of LLECT Meceuy, padyHajyhm og
NpBOr HapefHor gaHa rnocre npefaje nowwrbke. MNepvon of LWECT Meceum
TM4ye ce ofdHoca u3Mehy nogHocMOLAa OALITETHUX 3axTeBa W MOLUTAHCKUX
ynpaBa 1 He oByxBaTta NpeHoc NoTpaxHuLa U3mMehy NoLTaHCKUX ynpasa.
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Mehytum, npujem noTpaxHuua Yy Be3um ca He-npucnehem OBMYHKX
NMMCMOHOCHUX MOoLlMIbaka Huje obasesaH. CXxoaHO TOMe, MOLUTAHCKe yrnpase
Koje nmpumajy noTpaxHuue y Be3u ca He-npucnehem OBUYHUX MUCMOHOCHUX
nowurbaka Mory npegatu CBOje MOTpaxHuue cnyxbu koja ce 6asu
Heypy4YMBMM noLunrbKama.

MoTpaxkHMUe ce pewaBajy y CKnagy ca YycnoBuMma npunuMcaHum y
MpaBunHMUMMa.

MocTtynak ca noTpaxHuuama je OecnnataH. MehyTum, ako ce 3axTeBa
kopuwherwe ycnyre EMC, gonyHCKM TpOLLKOBM Majajy y Hadyeny Ha Tepet
nogHocKoLa TakBor 3axTeBa.

YnaH 18.

LlapnHcka koHTpona. LlapuHcke n gpyre gaxxouHe

MoliTaHcKe ynpaBe 3eMrbe Nopekna U ogpeauilHe 3emrbe osnaluheHe cy aa,
npeMa 3akoHOAaBCTBY TMX 3emarba, MoAHOCE MOLUIbKE Ha LapuHCKU
nperneq.

3a nownsbke NogHeTe Ha LAPUMHCKY KOHTPOIY MOXeE Ce HannaTtuTu nowTapuHa
32 MNOOHOWEHEe LapuHW, Yuju je WHAWKATUBHM M3HOC yTBphHEeH vy
MpaBunHuumma. OBa nowTapuHa ce Hannahyje camo 3a NogHOLEHE LLapuHn
N Lapuhee Mnolnrbaka koje cy ontepeheHe LapuHCKMM daxkbuHama unu
CBaKoOM OpYrom AaxOMHOM UCTe NPUPOLE.

MowTaHcke ynpase koje umajy oBnawhewe ga obaBrbajy Lapukbere y nme
KnujeHata, MOry fa Hannarte of KrnvjeHaTta uapuHcke gakOuHe 3acHOBaHE Ha
CTBapPHUM TPOLLKOBUMA MOCTYMKA Liapuketba.

MowTaHcke ynpaBe cy oBnawheHe ga Hannate of nowwurbanaua wnm opf
npymanaua nowwurbaka, npema cny4ajy, LapuHCKe U CBe Opyre eBeHTyarHe
JaxOunHe.

YnaH 19.

Pa3mMeHa 3aTBOpeHUX 3aKiby4yaka ca BOjHUM nuuuMa

SaTBOpeHM NMMCMOHOCHM 3aKiby4dln ce MOory pa3MewnBaTth nocpenoBaH-em
CyBO3€MHUX, MOMOPCKNX U Ba3ayLLHUX C.I'Iy)K6I/1 Opyrux semMmarba:

uamehy nowrTa jegHe o 3eMarba YnaHuua U KoMaHgaHaTa BOjHMX jeauHuua
CTaBrbeHMX Ha pacnonaratwe OpraHusaumjy YjeanweHux Hauwja;

namehy komaHgaHaTa OBMX BOjHUX jeanHULA;

usmMehy nowTa jegHe of 3eMarba uYnaHuua M KoMaHZaHaTa MOMOPCKMX,
Ba3AyLIHMX MNWU BOJHUX jeduHMLA, paTHUX GpogoBa MMM BOjHMX aBMOHA Te
UcTe 3eMrbe, CTaUMOHNPAHUX Y MIHOCTPAHCTBY;

nsmehy KoMaHgaHaTa NMOMOPCKUX, Ba3AyLHMX UMW BOjJHMX jeauHULA, paTHUX
6Gpoai0Ba UNM BOjHNX aBMOHA UCTE 3eMIbe.

lMcMoHOCHe nowwnrbke cagpXaHe Yy 3akmbydumma npeasuheHum nog 1.
Mopajy 6utn ynyheHe MCKIbYy4YMBO Ha agpecy unu notuuatv O u4naHoBa
BOjHMX jegMHUUA vnu rnaeBHUX wWTaboBa n nocaga 6pogosa MM aBMOHa 3a
Koje 3akrbyyum rrnace unm Koju nx otnpemajy. llowTtapuHy n ycrnose otnpeme
KOju ce Ha HUX npuMmemnyjy ogpehyje, npema CBoOjuM npasBunMMa, noLuTaHcka
yrpaBa 3eMSbe Koja je CTaBura Ha pacrionarake BOjHY jeQMHULy Mnu Kojoj
npvnagajy 6poaoBy Unu aBnuoHU.
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Ocum y cny4ajy nocebHor crnopasyma, noliTaHCKka ynpaBa 3emibe Koja je
CTaBuna Ha pacnofnarawe BOjHY jeAMHULY UMK KOjoj Npunaaajy paTHu 6poaosu
UM BOjHU aBMOHM Ayryje ogroBapajyhum ynpaBama TpaH3uTHe TPOLUKOBe 3a
3aKrbyyKke, TepMUHanHe TPOLLKOBE M TPOLLKOBE Ba3ayLUHOr NpeBo3a.

YnaH 20.

CTaHAap,DM n unrbeBu KBanurteTa ycnyra

YnpaBe Mopajy aa ytepae n objaBe cTaHaapAe U LMIbEBE KBanuTeTa ycnyra y
norneny poka AoCTaBe 3a CBOje NMMCMOHOCHE MOLLMIbKE U NakeTe y Aonasy.

OBu cTaHgapan M uUWbLEBM KBanuTeTa ycnyra, yBehaHu 3a Bpeme Koje je
HOpMasnHo NOTPebHO 3a Laputbere, He cMejy BUTU HEMOBOSBHMjU Of, OHUX Koje
ynpaBse Mpumeksyjy Ha CriMyHe NOoLUMIbKe Y CBOM YHYTpallkeM caobpahajy.

YnpaBe nopekna Mopajy Takohe Aa yTeBpAe W 0o06jaBe cTaHAapae KBanuTeta
ycnyra og npujema Ao ypyvemna (C Kpaja Ha Kpaj) 3a NPUOPUTETHE U aBUOHCKE
NMMCMOHOCHE MOLLMIbKE, Kao M NakeTe N eKOHOMCKE/MOBPLUMHCKE MaKeTe.

MowTaHcke ynpaBse Mopajy npaTnuTh NnpuMeHy CtaHgapaa Kksanuterta ycnyra.

MaBa 2.
OoaroBoPHOCT

YnaH 21.

OaroBopHOCT NoWTaHCKUX ynpaBa. OgwireTta
OnwTe ogpenbe

Ocum y cnydajeBuma npegsuheHMM y unaHy 22, nOWTaHCKe ynpase cy
OfroBOpHE:

. 3a rybutak, opobrbete Unu owTtehewe NpenopyvyeHnx nolumrbaka, o6uYHMX

nakeTa 1 nolumrbaka ca o3Ha4eHoMm BpeaHoLwhy;
3a rybuTak nowumrbaka ca notBpheHnM ypyyerem;
3a Bpahatbe nakeTa 3a Koju Huje AaT pasnor 3a Heypyyetrse.

MowTaHcke ynpaBe He CHOCe OArOBOPHOCT 3a TMOLWMWIbKE Koje Hucy
obyxBaheHe nog Tadkama 1.1.1. 1 1.1.2.

Y cBMM ocTanuMm crnyyajeBMMa Koju Hucy obyxsaheHnun oBom KoHBeHLMjoM,
NoLUTaHCKe yrpaBe HUCY OAroBOPHeE.

Kapa je ryburtak, notnyHo opobrbere nnu notnyHo owTtehewe npenopyyveHe
nownrbke, OOWYHOr MakeTa WNM MOWMWIbKE Ca O3HA4YeHOM BpeaHowhy
pes3ynTaTt cryyaja BWULUE CWUNe Koju He pJdaje npaBo Ha obelwwTehere,
nowwrbanay wuma npaBo Ha nospahaj HannaheHe nowTapuHe, W3y3eB
nowTapuHa 3a ocurypame.

M3HocK koje Tpeba mcnnatutu Kao HakHagy He mory 6uTu BMWK oA M3HOca
HasHayeHux y [paBUMHUKY O NMUCMOHOCHUM nowwnrbkama y [paBumHuUKY o
MOLUTaHCKNM MakeTuma.

Y cnyyajeBuma yTBphieHe OAroBOPHOCTM, WHAMPEKTHA LITeTa WU He
peanu3oBaHa JOOMT He y3anmajy ce y ob3mp npunukom oppefuBama M3Hoca
obewTeherwa koju Tpeba ncnnaTmuTu.



1.7.

2.2.

4.2.

4.3.

5.2.

-107 -

Cse ogpenbe koje ce ogHOCEe Ha OLrOBOPHOCT MOLUTAHCKUX ynpaBa Mopajy
ot npeumsHe, obaBesyjyhe u cBeobyxBaTHe. OAroBOPHOCT MOLUTAHCKUX
ynpaBa je WCKIbydeHa y CBMM CryyajeBuMa u3BaH [JoMeHa YTBpheHux
KoHBEHUMjOM 1 NpaBuiHMLMMA, YaK U y cry4ajy rpybe rpeLuke.

Mpenopy4eHe nownrbKe

Y cnydajy rybutka, notnyHor opobrbewa wunu notnyHor owTtehewa
npenopyyeHe nowuurbke, MowMrbanal, MMa npaBo Ha oawTeTy yTBpheHy
[MpaBMMHNKOM O MMCMOHOCHUM MNoLUMIbKaMa. AKO nolunrbanal, 3axTeBa U3HOC
MawKn o msHoca yTtBpheHor NpaBWHMKOM O MMCMOHOCHWM MOLUUIbKama,
ynpaBe MoOry pfa nnaTe OBaj MawbM M3HOC WM [a Ha Toj ocHoBu Oyay
obGeluTeheHe of Apyrnx eBeHTyarHo ymellaHux ynpaea.

Y cny4yajy AenMmMmnyHor opobrbera unv aenMMuyHor owitehewa npenopyyeHe
nolimreke, nolwurbanai, MMa npaBo Ha OALWITETy Koja oaroeapa, Yy Hadeny,
CTBapHOM M3HOCY opoGrberba Unu owteherba.

Mowwnrbke ca noTBpheHnM ypyyerem

Y cnyyajy rybuTka, noTnyHor opobrberwa unu notnyHor owTtehewa nowurobke
ca notBpheHMM ypyyewem, nowmrbanal, uma npaBo caMO Ha nospahaj
HannaheHe nowTapuHe.

OOMYHN nakeTn

Y cnyyajy rybutka, notnyHor opobrbera unm notnyHor owteherwa obuyHor
naketa, nowwurbanal uma npaBo Ha oAwTeTy yTBpheHy [lpaBUMHUKOM O
MOLUTaHCKMM nakeTuma. AKO MoluMrbanal, noTpaxyje U3HOC Koju je Mawu o
nsHoca npeagufeHor y lMpaBUMHUKY O MOLUTAHCKMM MakeTuma, NoLuTaHCcKe
yrnpaBe umajy MoryhHOCT ga mcnnarte OBaj Maky U3HOC M Aa Ha TOj OCHOBM
Oyay obelwwTeheHe o Apyrnx eBeHTyanHO yMeLlaHux yrnpasa.

Y cnyyajy genumudHor opobrbewa unuM genMMuyHor owTtehewa obuyHor
nakeTa, mowwsbanay vMma MpaBO Ha oAwTeTy Koja Yy Hadeny ogrosapa
CTBapHOM M3HOCY Opobrbersa unu owwTehewa.

MowTaHcke ynpaBe ce MOry JOrOBOPUTU Aa Y CBOjUM MehycoBHUM ogHocuma
npuMeksyjy M3Hoc no nakety yTepheH MpaBunHUKOM O NOLITAHCKUM MakeTumMa,
6e3 ob3upa Ha macy nakeTta.

Mowwnrbke ca o3HayeHoM BpegHoLwhy

Y cnyyajy rybuTka, noTnyHor opobrberwa unu notnyHor owTtehewa nowurbke
ca O3HayeHoM BpegHowhy, nowwrbanal uma npaBoO Ha oAwTeTy Koja, y
Hayeny, oarosapa UsHocy o3HaveHe spegHocTn 'y ATC.

Y cnydajy AenMmMuyHor opobrbera unu genMMuyHor owteherwa nolimnreke ca
03HayeHOM BpeAHoLNy, nownrbanal, uma NpaBo Ha OALUTETY Koja, Yy Hayeny,
ofroeapa CTBapHOM W3HOCY opobrbersa unu owrteherwa. OHa Mnak HU y KoM
cny4ajy He moxe npehu nsHoc osHadeHe spegHoctm y ATC.

Y cnyyajeBuma npeasuheHnm nog 4. v 5, odwTeTta ce u3padvyHaBa Mo
TPXKULWHOj LeHwn, npepadyyHaToj y ATC, npegmeta unm pobe mucrte BpcTe, Y
MEeCTy U y BpeMe Kaja je Molmrbka NpumibeHa Ha oTnpemy. Y HedocTaTtky
TPXKULWHE LUeHe, owTeTa ce u3padyHaBa MnpemMa peaoBHOj BpeaHOCTU
npegMeTa unu pobe, NpoLeHEeHNX Ha UCTUM OCHOBaMa.

Kapa ce oguwrteTta gyryje 36or rybutka, notnyHor opobrbera unm noTnyHor
owTeherwa npenopydeHe noOWWUIbLKE, OOWYHOr MakeTa WM MOWMIbKe ca
O3HavyeHoM BpeaHowhy, nowwurbanay, unu npuManad, npema crniyyajy, mma
npaeo, nopen Tora, Ha nospahaj HannaheHe nowTapuHe U aaxbuHa, n3yses
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nowTapuHe 3a Mpenopyky Wnu 03HayeHy BpegHocT. WcTto Baxu u 3a
npenopyyeHe mnowurbke, OBWYHE NakeTe WM MOLWMUIbKE Ca O3HA4YeHOM
BpegHolhy Koje je npumana, oabmo 360r HMXOBOr MOLLEr CTaka, ako ce OHO
MOX€E NPUNMCaTN NOLUTAHCKOj CIyX6bu 1 yKiby4yje HheHy OAroBOPHOCT.

MpoTuBHO oapenbama npeasufeHnm nof 2, 4 1 5, npumanay Mma npaso Ha
oolITeTy Mocne npey3umarsa npenopydeHe nownrbke, obuyHOr naketa unm
noLunIbKe ca o3HavyeHom BpeaHowwhy, koju cy 6unu opobreeHn nnu owteheHu.

[MowTaHcka ynpaBa nopekna MoXe Aa uchnatu nowurbaoumma y CBOjOj
3eM/bW  ofwTeTy npeasuheHy HEeHUM  yHyTpalkum  nponucuma  3a
npenopyyeHe nowwmnrbke 1 nakete 6e3 o3HavyeHe BpegHOCTK, Mo YCroBOM Aa
He Byae mawa of oHe Koja je ytBpheHa nog 2.1. n 4.1. To ucto Baxu un 3a
OApeduvLIHy MOoWTaHCKy ynpaBy, kaga ce ofwTeTta ucnnahyje npumaodly.
M3Hocu yTBpheHn nog 2.1. n 4.1. unak he ce npumerneaTu:

y Cnyyajy 3axTeBa NpoTUB OArOBOPHE ynpase; unu
aKo ce nolumrbanal, oapekHe CBOjUX Npaea y KopuCT npumMaola 1 oGpaTHo.

He MOry ce CTaBUTU HUKaKBe pe3epBe Ha ucnnaty oawTeTe MOoLTaHCKUM
ynpaBamMa 13 oBOr 4ynaHa, oCMM Ha OCHOBY 6MnaTepanHor yrosopa.

YnaH 22.

HenocToja-e 04roBOPHOCTM NOLWITAHCKUX ynpaBa

MowTaHcke ynpase npecTajy Aa Oyay oAroBopHe 3a npenopyveHe noLunrbke,
nowmrbke ca noTBpheHUM ypyyern-eMm, MakeTe M MOWWIbKe Ca O3HAYEeHOM
BpeaHowhy uunje cy ypydyewe u3BpMne nog ycrnosuma yrepfheHum y
HMXOBMM NponUcuma 3a nowmnrbke ucte Bpcte. O4roBOPHOCT Unak NocToju:

Kaga ce opobrberwe unu owteherwe yTBpAM OMno npe ypydewa, 6muno y Toky
ypYy4eHhsa MOLUNIbKE;

Kada, YKONMKO TO YHyTpallkM MponucuM [03BOSbaBajy, npuvmanal, wnm
nowwurbanal ako ce nowwusbka Bpaha y mecTo nopekna, ctasum npumenbe
NPUNMKOM npey3nmarwa opobrbeHe unu owteheHe nownreKe;

Kaga je, YKOMMKO TO YHyTpallkW Nponucu [03BOrbaBajy, npenopy4veHa
nowmnrbka [OCTaBibeHa Yy MOWTAHCKM KoBuexuh, a npumanay wusjaBu y
NOTPaXHOM MOCTYMNKY Aa je Huje NpMMno;

Kaga npumanay, unu, y cnydajy Bpahawa y MecTO nopekna, noluurbanat
nakera wnuM nolWMIbKE Cca O3HayeHoM BpegHowhy, M nopen MPOMUCHO
notepheHor ypyyewa, 6e3 ognarawa M3jaBu ynpasu Koja My je MOLINIbKY
ypyyuna aa je yTBpamo LITETY; OH Mopa Aa nogHece Aokas fa opodrbere unm
owTtehewe HMje HacTano nocne ypydewa. TepmuH "6e3 opnarawa" ce
npvMetbyje y cknagy ca yHyTpallkbMM 3aKOHOAaBCTBOM.

MowTaHcke ynpaBe HUCY OArOBOPHE:
y criyyajy BuLle cune, y3 pesepy YnaHa 13.6.9;

Kaja He Mory Aa mnpyxe nogartke o nowwurbkama 36or Tora LWTo cy cryxGeHa
AOKYMEHTa YHULUTEHa ycren BULLE CUre, ako HMXOBa OArOBOPHOCT HUWje Ha
APYrY HauMH [oKa3aHa;

kKaga je wTeTa Hactana 300r rpelike WM HexaTa nolurbaoua Wm
npovannasun 13 Npupoae cagpXkuHe MNoLLNIbKE;

Kaga ce paguM O nowurbkamMa 4unja cagpxuHa naga nog ydap 3abpaHa
npeasuheHnx y YnaHy 15;



2.5.

2.6.

2.7.

2.8.

2.9.

-109 -

y crydyajy 3anneHe Ha OCHOBY 3aKOHOAABCTBA OApedvlLHe 3emibe, npemMa
obaBeLUTekby yNpaBe Te 3eMIbe;

Kaga ce pagu O nownrbkama ca 03Ha4YeHOM BpefHoLuhy, Ha KojuMa je NaxHo
O3HayeHa BuvLla BpeQHOCT O CTBapHE BPEAHOCTU CaapXKUNHE;

Kafa nowusbanad Huje NogHeO HUKaKBY MOTPaXKHULY Y POKY O LUECT Meceum,
padvyHajyhn og HapegHor AaHa nocre npefaje NoLwmnIbKe;

Kaga ce pagy O MakeTuma paTHMX 3apobrbeHVKa U MHTEPHUPAHUX LIMBUITHUX
nua;

Kada nocToju CyMhsa Aa je nowwunrbanal naxkHo noctynao ca uurbem aa gobuje
HakHagy.

MowTaHcKe ynpaBe He npey3umajy HWKaKBy OArOBOPHOCT 3a LiapuHCKe
Aeknapauuje, 6e3 o63vpa Ha oBnMK y KOMe Cy cacTaBSbeHe, W 3a oanyke
LlapuHCKMX OpraHa AOHeTe MPUMKOM nperneda nolnrbaka MoAHETMX Ha
LIapVHCKY KOHTPOTY.

YnaH 23.

OAFOBOPHOCT nownrbaoua

Mowwunrbanay nownsbke je o4roBopaH 3a noBpefe pagHuka nowTe U 3a cBe
wiTeTe npoy3pokoBaHe Ha ApPYrMM TMOLUTAaHCKMM TMOolnIbKaMa Kao W Ha
MOLUTAHCKO] OMpeMU, criakbeM npegMetTa HeAO3BOSbEHUX 3a MPEHOC unn
HenoLIToBak-eM ycroBa 3a npujem.

Y cnyyajy wTeTe npoy3pokoBaHe Ha [ApYrMM MOLITAHCKAM Molurbkama,
nowmrbanaw, je oAroBopaH 3a CBaky owTeheHy NOWWIbKY Y UCTUM rpaHuLama
Kao M noLwITaHckKe yrnpase.

Mowwrsanady OCTaje OAroBopaH 4ak 1 ako nowuta NpuMn Takey NOLLUUIBKY.

MehyTum, kaga je nowwurbanay NowToBao YCrnoBe koA npeaaje nowurbke, oH
HWje OAroBOpaH ako je GWMOo rpeLlke MM HexaTa MOLUTaHCKUX ynpasa Wnu
NpeBO3HMKa y TOKy obpaje NoLNIbKe HAKOH Npujema.

YnaH 24.

Mnahawe oawTeTte

3agpxaBajyhn npaBo nogHolleHwa 3axTeBa MPOTUB OArOBOpPHE Ynpase,
obaBe3a nnahawa oawTeTe n Bpahawa nowTapuHe M AaxbuHa naga Ha
TepeT, NpemMa cryyajy, Ha ynpaBy nopekna unu Ha oapeauLlHy ynpasy.

Mowwnrbanay MOXe [a ce OApeKkHe CBOjUX MpaBa Ha OOWTETY Y KOpUCT
npumaoua. U obpHyTO, npumanay MoOXe [a Ce ogpekHe CBOjux npasa Yy
KopucT nowwurbaoua. [MNowwrbanay vny npumanail, mMory osractutu Tpehe
nvile ga npuMmn OALUTETY, ako YHYTpallhe 3aKOHOO4ABCTBO TO A03BOSbaBa.

YnaH 25.

EBeHTyam-m nOBpahaj oguwTeTe og nowurbaoua unun npunmaoua

Ako ce, nocne ucnnaheHe oawTeTe, NpoHahe npenopyyeHa NolnrbKa, nakeTt
UNy NoLuMrbKa ca 03Ha4YeHoM BpeaHollny Unu Aeo NoLIWUIbKe, Koju cy paHuje
cMaTpaHu U3rybrbeHum, nowmrbanal wnu, npema crydajy, npvmanay ce
obaBeluTaBa 4a My je MolIMIbKa Ha pacrnonarawy Yy poky o Tpu Mecela, ako
BpaTu usHoc nnaheHe oawTteTe. OH Ce UCTOBPEMEHO NTa KOMe MoLuMIbKa
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Tpeba ga Gyane ypydyeHa. Y cnydajy ogbujaka vnu nsoctajawa ogrosopa y
[aToM pOKy, UCTU ce MoCcTynak CnpoBoAu npemMa npyvMaoly Unm nowwmrbaoLy,
npema cnyyajy, aajyhm my uctm pok 3a oarosop.

AkO nowwrbanay, uMnuM npuManal ogbujy ga npeyamy MOWWIbKY WIN He
OAroBOpe Yy POKy nponucaHoM y cTtaBy 1, OHa nocTtaje CBOjMHa ynpase Wnu,
ako je TakaB cry4aj, ynpasa Koje cy nnatune wTeTy.

Y cnyyajy Aa ce HakHagHO npoHahe nownrbka ca o3HayeHoM BpedHoluhy, 3a
ymnjy ce cagpXKuHy UCMOCTaBW [a je HUKe BpeaHOCTU of ucnnaheHe ogiTeTe,
nowwsbanay wWnu npuManaid, npema crnyyajy, mopa BpaTUTM W3HOC Te
OfLITETE Y3 ypyyehe MOLWUIbKe, LITO Hema yTuuaja Ha nocneguue Koje
npousnase 13 naxHor o3HavyaBak-a BPeaHOCTU.

YnaH 26.

PeunnpouuTeT KOju ce NnpuMetbyje Ha pe3epBe y norneay
OAroBOPHOCTH

Be3 ob63npa Ha ogpenbe unaHoBa 22. 0o 25, cBaka 3eMrba unaHuua Koja
3ajpkaea NpaBo Aa He nnaTtu oALTeTy N0 OCHOBY OArOBOPHOCTU, HEMA MPaBo
na byge obewTteheHa of gpyre 3emibe unaHuue koja npuxasaTta 04roBOPHOCT
no ogpenbama HaBegeHNx YnaHoea.

MaBa 3.
NMNOCEBHE OOPEABE O MMCMOHOCHUMM NOLLUIBKAMA

YnaH 27.

Mpeaaja NMCMOHOCHUX NOLWKUIbaKa Y MHOCTPaHCTBY

HujegHa 3emrba 4naHvMua Huje AykHa Jda oTnpema HUTM da  ypydyje
npvMaouyMa NMCMOHOCHE MOLUMIbKE KOje MOLUMIbAaOoLM, HaCTakeHN Ha HeHO)
TepuTopuju, npedajy Ha oTnpeMy wWnu Aajy Aa ce npegajy Ha oTnpemy vy
CTpaHoj 3eMSbM, a y Lniby Kopuwhera NOBOSbHUX YCroBa y nornegy Tapuda
Koje ce TaMo MpuMemsyjy.

Opnpenbe npeasuheHe nog 1. npumeryjy ce nodjefHaKo Ha MUCMOHOCHE
nolMIbke MpUMpeMIbeHe Yy 3eMibM Y KOjOj XXMBM MolMrbanay, na 3aTum
npeHeTe NpPeko rpaHvue, Kao U Ha MUCMOHOCHE MOLUUIBbKE MPUMpEMIbEHE Y
HEeKOj CTpaHOj 3eMrbU.

OppeaviuHa ynpasa 1Ma Npaso Aa Tpaxu Of nowwmnrbaoua 1, ako TO He YYMHW,
oHOa oA npujeMHe ynpase, nnahawe yHyTpawmwe Tapude. AKO HU
nowwurbanaw HJ npujemMHa ynpasa He npuxesaTe ga nnate Ty Tapudy Yy poky
Koju je odpeavna ogpeguiiHa ynpasa, OHa MOXe WUnu ga BpaTu nownrbke
npujemHoj ynpasu y3 npaeo Aa joj 6yay HagokHaheHu TpolwkoBu Bpahama,
UnNun ga ca kMMa nocTyna y cknagy ca CBojuM 3aKOHOA4aBCTBOM.

HujegHa 3emrba 4naHvMua Huje AykHa Ja oTnpema HUTM da  ypydyje
npvMaoLMa NMCMOHOCHE MOLLUIBbKE Koje Cy noliurbaouy npeganu unu ganv
Ja ce npenajy y BenuKoj KOMMYNHU Y HEKOj ApYroj 3eMibU, a He Y OHOj Y KOjOj
Bopase, ako je M3HOC TepMMHanHWX TPOLLUKOBa 3a HannaTty HWXM oA M3Hoca
Koju 6u 6mo HannaheH ga cy nowwurbke Oune npepate y 3emrbu GopaBuwiTa
nowwurbaoua. OgpeauniuHa ynpasa nMa npaeo Aa Of npujeMHe ynpase Tpaxu
nnahawe HagokHage CpasMepHO YYUMHEHUM TPOLLKOBMMA, YUjU M3HOC He
Moxe OUTU BMLUM Of, HajBMLLEr U3Hoca uspadyHaTor Ha ocHoBy cnenehe ase
dopmyne: unu 80% oA yHyTpawkwe Tapude Koja ce npumeryje Ha
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ogrosapajyhe nowwurbke, unm 0,14 OTC no nowwrbum, nnyc 1 OTC no
kunorpamy. AKO npujeMHa ynpaBa He MpuxBaTW Aa nnatu TpaKeHu U3HOC Y
pOKy KOjU je oapeawna ogpeduvilHa ynpasBa, OBa MOXe WnW da BpaTu
noLunIbKe MpujemMHoj ynpasu, y3 npaBo Aa joj 6yay HagokHaheHW TPOLLKOBU
Bpahaka, nnu ga ca kuma nocTyna y cknagy ca CBojuM 3aKOHOABCTBOM.

TPERU OEO
HAOOKHAOA

MaBa 1.
MNOCEBHE OOPEABE O MMCMOHOCHUM NOLLUIBKAMA

YnaH 28.

TepmuHanHu TpowkoBu. OnwTe ogpenbe

Y3 pesepBy usysetaka ytepheHux y lNpaBunHuuMMa, cBaka ynpasa Koja of
Apyre ynpase npuma NMCMOHOCHE NOLUUIbKe, MMa MpaBoO Aa of OTMpeMHe
yrpaBe HanmnatM HakHagy 3a TPOLUKOBE KOje joj MpOy3pokyje npumMribeHa
mefyHapogHa nowTa.

Y uurby npumeHe ogpefaba o nnahawy TepMUHANHUX TPOLUKOBA, NOLUTAHCKe
ynpaBe Cy pas3BpCTaHe Kao 3eMSbe W Teputopuje y LUUIBHOM CUCTEMY WM
3eMrbe Koje nmajy npaeo ga oyay y TpaH3MLMOHOM CUCTEMY, carfacHO CrMCKY
Koju je y Ty cepxy cadmHuo KoHrpec y pesonyumju LI 12/2004. Y ogpenbama o
TEPMMHAIHUM TPOLLKOBMMA, U 3EMIbE 1 TEPUTOPMjE MOMUHY CE Kao 3EMIBE.

Oppenbe ose KoHBeHuMje 0 nnahaky TepMMHANHUX TPOLLKOBA NpeaCcTaBIbajy
npenasHe Mepe Ka ycBajarwy cucteMa nnahamwa Koju je cneumdudaH 3a cBaky
3eMIby.

MpuCTyn yHYTpaLUHEM PEXUMY

CBaka ynpaBa cTaBfba Ha pacronarawe ApyruM ynpasBama cBe Tapude u
yCroBe Koje Hyau Yy CBOM yHyTpawheM caobpahajy, nog jeqgHakmm ycnosmma,
CBOjVMM HaUMOHaNHUM KNnjeHTuma.

OTnpemHa ynpaBa MoOXe, Nof CNUYHMM YCroBUMA, da Tpaxu on ynpase
3eMSbe Y LIMIbHOM CUCTEMY [a KOPUCTU UCTE YCIOBE KOoje je OBa Apyra ynpaea
npeasuaena CBOjMM HaUMOHaNHUM KnnjeHTma 3a ogrosapajyhe nowurske.

YnpaBe 3emarba Yy TpaH3WUMOHOM cuctemy Tpeba pa objaBe ga num
[03BOSbaBajy NPUCTYN yCnoBMa HaBegeHuM nog 4.1.

Kapa ynpaBa jegHe 3emibe y TPaH3MUMOHOM CUCTEMY M3jaBM Aa A03BOSbaBa
NpUCTyN yCnoBMMa Koje OHa Aaje y CBOM YHYTpallheM pexunmy, oBa A03BoNa
ce npumemyje Ha cBe ynpaBe CaBes3a 0e3 guckpumuHaumje.

OppeavwHa ynpaea ofgnyyyje ga nv je ynpasa nopekna ucrnyHumna ycrose
NpUCTYNa y HeH YHYTPaLUHU PEXNM.

Crtone TepMuHanHux TPOLLKOBa 3a mnowusbke y Benukom 6pojy He Tpeba aa
Oyay Bulle o HajNoOBOSBHUjUX CTOMa Koje MpuMersyje ogpeauLlHa ynpasa Ha
OCHOBY OunartepanHux unu MyntunaTepanHux apaHXxmaHa O TEpPMWHarHUM
TpowkoBuma. OppeguvwiHa ynpasa oOAfnydvyje ga nu je ynpasa nopekna
UCnyHWna ycrnoBe npucrtyna.

HakHage TepMuHanHMX TPOLIKOBA 3aCHMBAjy Ce Ha KBanuTeTy ycnyra y
oppeauwHoj 3emrbu. Ctora je CaBeT 3a NOLWITAHCKY ekcnroaTauujy onawheH
0a u3ameHn HakHage y unaHosuma 29. n 30, kako 6u nogcrtakao ydewhe y
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cuctemmma npahersa KBanuTeTa ycrnyra u Harpagmo ynpase Koje cy nocturne
CBOje unrbeBe kBanuteTta ycrnyra. CaBeT 3a NOLWITAHCKY eKkcrnnoaTauumjy Takohe
MOXe YTBPAUTM BUCWHY KasHW Koje ce nnahajy y cnydyajy HedoBOSbHOr
KBanuTeTa ycnyra, anuM He MOXe fNUWWTW yrnpaBe MWHMManHWX HakHaga
cXoaHo ynaHosuma 29. n 30.

7. Ceaka ynpaBa ce moxe ogpehu y noTNyHOCTU UNM OEeNUMUYHO HakHage
npeasuheHe nog 1.

8. 3anHTepecoBaHe ynpaBe MOry, Ha OCHOBYy OwunatepanHor  umu
MynTUnaTepanHor cnopasyma, NpuMewMBaTU Opyre CUCTEME HakHage 3a
nnaharwe pavyyHa TepMUHANHUX TPOLLUKOBA.

YnaH 29.
TepmuHanHu TpowkoBu. Ogpeade Koje ce NpMMelbyjy Ha pa3meHy nsmehy

3emMarba y UMrbHOM CUCTEMY

1. HakHaga 3a nMCMOHOCHE noLuuIbKke, YKIbyyyjyhn n nowmnsske y Bennkom 6pojy,
n3yseB M Bpeha, yTBpfeHa je npumeHom cTona no NOWWUIbLM 1 MO KUorpamy,
Koje ogpakaBajy TPOLUKOBEe npepaje y oapeauLlHOj 3eMSbu; OBU TPOLLKOBU
Tpeba ga cy y Be3n ca yHyTpawwuMm Tapudama. MspadyHaBawe cTona ce
BpwM npema ycnosuma npeasuheHum y [paBUnHUKY O MMCMOHOCHUM
nowmrekama.

2. Ctone no nowwrbuuM K MO Kunorpamy u3padyHaBajy ce Ha 06asu
NPOLEHTYyarnHor U3Hoca MoLiTapuMHe 3a NpUOpUTETHO nncmo og 20 rpama u3
YHYTpaLlkbEr pexxmma, Koju je:

2.1. 3a2006. roguHy: 62%;

2.2. 3a2007. roguHy: 64%;

2.3. 3a2008. roguHy: 66%;

2.4. 3a2009. roguHy: 68%.

3. MpumerseHe cTone He mory 6uTK BuLle oA cneaehux nsHoca:

3.1.  3a2006. rognHy 0,226 OTC no nowwnrbum 1 1,768 ATC no kunorpamy;
3.2. 3a2007. rognHy 0,231 OTC no nowwnrbum 1 1,812 ATC no kunorpamy;
3.3. 3a2008. rognHy 0,237 OTC no nowwnrbum 1 1,858 ATC no kunorpamy;
3.4. 3a2009. rognHy 0,243 OTC no nowwnrbum n 1,904 ATC no knunorpamy.

4. 3a nepuog og 2006. oo 2009. rogmHe nNpumerseHe ctone Hehe mohu ga 6yay
Hwke oa 0,147 OTC no nowwrbum 1 1,491 ATC no kunorpamy. Nog ycnosom
ba yesehaHe cTtone He npenase 100% nowTapuHe 3a NPUOPUTETHO MUCMO Of
20 rpama u3 yHyTpalwmer pexunma ogpefheHe 3emrbe, MMHMMarnHe ctone ce
nosehasajy 0o cnegehux usHoca:

4.1. 3a2006. rogunHy 0,151 OTC no nowwnrbum 1 1,536 ATC no kunorpamy;
4.2. 3a2007.rognHy 0,154 OTC no nowwnrbum 1 1,566 ATC no kunorpamy;
4.3. 3a2008. rognHy 0,158 OTC no nowwnrbum 1 1,598 ATC no kunorpamy;
4.4. 3a2009. rognHy 0,161 TC no nowwnrbum 1 1,630 ATC no knnorpamy.
5. 3a M Bpehe, cTona 3a npumeHy usHocu 0,793 OTC no kunorpamy.

5.1. M Bpehe ncnog 5 kunorpama cmaTpajy ce Kao ga umajy 5 kunorpama, koA
HakHage TepMUHAanNHNX TPOLLIKOBA.
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3a npenopy4eHe nowurbke nnaha ce gonyHcka HakHaga og 0,5 OTC no
noLUUIbLN, a 3a NOLIMIbKE ca 03HAYEHOM BpedHoLRy JonyHcKa HakHaga o 1
OTC no nowurbLun.

Oppenbe npeasuheHe namehy 3emarba y LMIbBHOM CUCTEMY NpUMEHsYjy ce Ha
CBaKy 3emsby Y TPaH3MLMOHOM CUCTEMY Koja 13jaBu [a Xenu Aa ce Npuapyxm
3emMrbaMa y uurbHOM cuctemy. CaBeT 3a MOLUTAHCKy ekcrioatauujy Moxe
yTBPAWTU NpenasHe mepe Y MpaBurH1Ky o NMCMOHOCHUM MoLnIbkama.

Ha oBaj unaH ce He MOry CTaBMTM HWKaKBE pe3epBe, OCUM Yy OKBUPY
fbunartepanHor cnopasyma.

Ynan 30.

TepMmuHanHum TpowkoBu. Oapeabe Koje ce NpUMeyjy Ha TOKOBe NoLluMrbaka

1.2.
1.2.1.

1.3.

2.2.

3a 3eMsbe, U3 3emMarba 1 usmelly semarba y TpaH3MLMOHOM CUCTEMY
HakHapa

HakHaga 3a nncmMoHocHe nowwurbke, n3ysee M Bpeha, msHocu 0,147 OTC no
nowwrbum 1 1,491 OTC no kunorpamy.

. Ha tokoBe ucrnog 100 ToHa nowTte roguwke, yMEecTo OBe [Be KOMMOHEHTe

npuMetbyje ce ykynHa ctona og 3,727 OTC no kunorpamy Ha 6asu ceeTckor
npoceka of 15,21 nowwnrbaka no Kunorpamy.

. Ha TokoBe npeko 100 ToHa nowite roguiutse, NpuMeryje ce yKyrnHa ctona og

3,727 OTC no kunorpamy YKOMMKO HU OApeaullHa ynpaeBa HUTW ynpasa
nopekrna He 3aTpaxu peBusujy ctone Ha 6asm cTBapHor 6poja nowurbaka no
Knnorpamy Ha ogpeheHoj penaumju. Nopen Tora, oBa cTtona ce npuveryje
Kaga ce yTBpAM Aa je cTBapHM 6poj nowurbaka no kunorpamy usmehny 13 mn 17.

. Kapa jegHa op 3avMHTepecoBaHuX ynpaBa 3aTpaxu NpuUMeHy cTBapHor 6poja

nowurbaka Mo Kurorpamy, HakHaga Koja ce npuMmerbyje Ha oppeheHoj
penaumju obpadyyHaBa ce npemMa MexaHu3Mmy peBusMje Koju je yTBpheH
[MpaBMNHNKOM O MMCMOHOCHMM NOLUUIbKaMa.

. PeBuanjy y cmucny cHmxkewa ykynHe ctone y 1.1.2. He mMoxe u3BpwUTU

3emr/ba y LUUrbHOM CUCTeMy NpemMa 3eMIbi Y TPaH3ULMOHOM CUCTEMY OCMM aKo
OBa pyra TO Of e He 3aTpaxu.

3a M Bpehe npumensyje ce ctona og 0,793 ATC no kunorpamy.

M Bpehe ncnog 5 kunorpama cmaTtpajy ce kao ga umajy S5 kunorpama, Kog
HaKHaZe TepMUHANHMUX TPOLLUKOBA.

3a npenopy4eHe nowwurbke nnaha ce gonyHcka HakHaga og 0,5 OTC no
Kunorpamy, a 3a nownrbke ca 03HayeHom BpeaHowhy aonyHcka HakHaga o 1
OTC no kunorpamy.

MexaHu3am 3a ycknanueawe cuctema

Kapa jegHa ynpaBa y UMIbHOM CUCTEMY, Koja y jeqHOM TOKYy mpuma BuLle o4
50 ToHa nowTe roguwke, YTBpAM Aa roAviliba maca Tor Toka npenasuv npar
n3pavyHaT npema ycrnosuma yTBpHeHWM [paBUMHUKOM O MUCMOHOCHUM
nowmrbkama, oHa MOXe [a MpYMEeHW Ha BULLAK Moluurbaka Npeko Tor npara
cUcTeM HakHage npeaBuiheH y unaHy 29, nof yCroBOM [a Huje npuMeHuna
MexaHu3am pesusmje.

Kapa jegHa ynpaBa y TpaH3uLMOHOM CUCTEMY, Koja y jegHOM TOKy npuma
Buwe oa 50 ToHa nowTe roavke W3 gpyre 3emibe y TpaH3MLUMOHOM
cvucuTeMmy, YTBPAM Aa roAuvilka mMaca Tor Toka npernasn npar uapadyHaT
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npema ycnosuma ytepheHum [1paBunHMKOM O MMCMOHOCHWM MOLUMIbKama,
OHa MOXe [a NPMMEHM Ha BULLAK NolumMrbaka Npeko Tor npara cucTeM HakHage
npegsuheH y 4naHy 31, nog ycnoBoM [fa Huje nNpuUMeHWna MexaHu3am
pesu3uje.

Mowwrsbke y BenukomM 6pojy

HakHaga 3a nowwrbke y Benvkom 6pojy Koje ce oTnpemajy 3emibama y
UUIbHOM cucTemy ce yTBphyje MpuMeHoM cTona no nowurbUM M Mo
Kunorpamy, npeasuheHnx y ynany 29.

YnpaBe y TpaH3MLUOHOM CUCTEMY MOTY 3a MPUMIbLEHE MOLUUIBKE Y BENUKOM
Opojy Tpaxutn HakHagy op 0,147 OTC no nowwrsum n 1,491 OTC no
Kurorpamy.

Ha oBaj unaH ce He MOry CTaBUTW HWKaKBE pe3epBe, OCUM Y OKBUPY
bunarepanHor cnopasyma.

Ynan 31.

®PoHA 3a KBanNUTeT ycnyra

TepmuHanHu TpoLukoBu, ocuM 3a M Bpehe u nownreke y Benukom 6pojy, koje
cBe 3emibe 1 TepuTopuje nnahajy 3emrbama koje je EkoHOMCKM 1 coumjanHu
caeeT (ELLOCOL]) cBpcTao y kateropujy HajHepasBujeHujux 3emarba, yBehaHu
cy 3a 16,5% ctone og 3,727 ATC no kunorpamy 13 ynaHa 30. y kopuct doHaa
3a KBanuTteT ycnyra pagu noborbwaka  KBanuteTa  ycnyra y
HajHepas3BujeHUjUM 3emrbama. TakBa nnahawa ce He Bpwe wu3amehy
HajHepa3BuWjeHUjuX 3eMarba.

3emrbe unanuue YIY u Teputopuje y okBupy CaBesa Mory nogHeT! OCHOBaHM
3axTeB YNpaBHOM CaBeTy [a HMXOBE 3eMIbe UM Teputopuje umajy notpedy
3a gogaTHMM u3BopuMa uHaHcupaka. 3emMrbe CBpCTaHe Yy KaTeropujy
MUAPE 1 (6uBwe 3emrbe y pa3Bojy) Mory ce obpatuti YnpaBHOM CaBeTy C
monbom ga um ce ogobpe cpeacrtea n3 doHaa 3a KBanuUTET ycnyra nog UCTuUm
yCcnoBrvMa Kao M 3a HajHepasBujeHuje 3emsbe. [Nopen Tora, 3emrbe Koje Mo
knacudpmkaumnju YHAIN cnagajy y kateropujy 3emarba ca YictMm AOMPUHOCOM
Mory ga ce obpaTe YnpaBHOM caBeTy ¢ Monibom ga um ce ogobpe cpeactea
n3 PoHAa 3a KBanUTeT ycnyra nog MCTUM YCnoBMMa Kao W 3a 3eMibe U3
kateropnje MUAPB 1. 3axTeBn koju ce npuxBaTe MO OCHOBY OBOI 4riaHa
nounky Aa ce NpuMeksyjy of NpBOr AaHa Yy KaneHOapcKoj roavMHu Koja cneau
nocne ognyke YnpaBHOr caBeTa. YNpaBHU CaBeT MpoLehyje CBaku Takas
3axTeB M OOHOCWU OAnyKy, NpemMa CTpornMm KpuTepujymuma, o ToMe Aa nm ce
Heka 3eMrba MOXe UMM He MOXe cMaTtpaTu HajHepasBWjeHWjOM 3eMIboM UNnu
3emsbom 13 kateropuje MLUAPE 1, Beh npema cnyvajy, kaga ce pagu o doHay
3a KBanuteT ycnyra. YnpaBHW caBeT BpLIM CBake rOAMHE PEBU3M)Y W
axypupare nogartaka y cnmcky 3emarba Ynaduua Yy u teputopuja y okBupy
Cagesa.

TepmuHanHu Tpowkosu, ocuM 3a M Bpehe u nowwusbke y Benvkom 6pojy,
3emrbe U Teputopuje koje je KoHrpec y CBpxXy HakHage TepMUHarHuX
TPOLUKOBA CBPCTao Yy KaTeropujy MHOAYCTPUjCKM pasBujeHnX 3emarba, nnahajy
3eMmsfbama 1 TeputTopujama Koje no knacudpukaumju lNporpama 3a passoj
YjeauweHux Haumja (YHOM) cnagajy y kateropujy MUAPBE 1 3emarsa, a Hucy
HajHepa3BujeHWnje 3emrbe, yBehaHu cy 3a 8% ctone op 3,727 ATC no
kunorpamy u3 dnaHa 30 y kopuct doHOa 3a KBanuteT ycnyra pagu
noborbllawa kKBanuteTa ycnyra y 3emrbama us kateropuje MUAPBE 1 koje
HUCY HajHepa3BujeHuje 3eMrbe.
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TepmuHanHu TpowkoBu, ocuMm 3a M Bpehe u nowwusbke y Benvkom 6pojy,
3eMrbe U Teputopuje koje je KoHrpec y CBpXy HakHage TepMUHarHuX
TPOLUKOBA CBPCTao Yy KaTeropujy MHOYCTPUjCKM pasBujeHnX 3emarba, nnahajy
3emrbama u TepuTopujama Koje je uctu KoHrpec cBpcTao y Karteropwujy
3emarba y pasBojy a He npunagajy 3emrbama nomeHytTum nog 1. u 2, ysehatu
cy 3a 1% crtone og 3,727 OTC no kunorpamy 13 4ynaHa 30. y kopuct doHaa 3a
KBanuTeT ycrnyra paauv noborsLlara KBanuteTa ycnyra.

3emrbe n Teputopuje m3 kateropuje MUAPE 1 mory y uurby nobosbliarwa
KBanuteTa CBOjUX Yycryra KOPUCTUTWM pEervoHanHe wnv MynTUHauuoHanHe
npojeKkTe HameweHe HajHepas3BUjeHUjUM 3emarbama U 3eMrbama Cca HUCKUM
poxoTkoM. Of oBUX npojekata MOry UMaTu OUPEKTHY KOPUCT CBE 3eMISbe Koje
yyecTBYjy Y uHaHCcMpary npojekata npeko PoHAa 3a KBanuTeT ycnyra.

PernoHanHu npojektn Tpeba nocebHO Aa AONpUHECY peanu3auumjy nporpama
YIY 3a nobosrbluiake KBanuTeTa ycrnyra u yBofewy aHanuTU4kor cucrema
obpadvyHa y 3emrbama y pa3sBojy. CaBeT 3a nowTaHcKy ekcnnoatauuwjy he
yCcBOjUTU, HajkacHuje 2006. roguHe, npouenype 3a UHaHCUMpawe OBUX
npojekara.

YnaH 32.

TpaH3MTHM TPOLKOBU

3a 3aTBOpeHe 3aKibydke W MOWMIbKE Yy OTBOPEHOM TPaH3UTY KOju ce
pasmeryjy uamehy aBe ynpaBe unuM u3mehy OBe nowTe uCTe 3emMribe
nocpegoBakem crnyxbu jegHe wnu Buwe ayrux ynpaea (Tpehe cnyxbe),
nnahajy ce TpaH3aWTHW TpolwkoBu. OHW NpeacTaBrbajy HakHagy 3a ycnyre
CYBO3EMHOT, MOMOPCKOT 1 Ba3AyLLHOr TpaH3uTa.

MaBa 2.
OCTAIJE OOPELOBE

YnaH 33.

OcHoBHe cTone un o.u.pep.Ge KOje ce oqHOCe Ha TPOLLKOBe
Ba3AayLwWwHOr npeBo3a

OcHoBHy cTOMy Koja ce npumetbyje 3a nnahawe padvyHa namelly ynpaea 3a
BasadywHM npesBo3 ycsaja CaBeT 3a nowTaHCKy ekcnnoaTtauujy. Hy
uspadvyHasa MehyHapogHu 6upo, npema copmynum yTepheHoj NpaBunHukom o
NMMCMOHOCHMM MOLUMIbKaMa.

MN3payyHaBawe TpoLIKOBa Ba3dyLIHOr MpeBO3a 3aTBOPEHMX 3akrbyyaka,
NPUOPUTETHUX MOLUMIbAKa, aBWOHCKUX MOLUMIbaka WM aBWOHCKUX MakeTa y
OTBOPEHOM TPaH3UTYy, Ka0 U HauMH obpayvyHaBara Koju Ce Ha TO OAHOCH,
nponucyje [paBUIIHUK O MUCMOHOCHMM Mowurbkama W [MpaBUnHKMK O
NOLUTaHCK/M NakeTuma.

TpaHCNopPTHM TPOLLKOBU 3a LIENOKynaH Ba3ayLUHW NPeBo3:

Kaga ce paau O 3aTBOPEHVMM 3akibyyuyMma, nagajy Ha TepeT yrnpaBe 3emibe
nopekna, ykbyyyjyhm mn cnydajeBe kaga ce TWM 3aKkibyduu oTnpemajy y
TpaH3MTY Npeko jeqHe unu BuLle nocpeayjyhux ynpasa;

Kaga ce paav O MPUOPUTETHUM MOWMIbKaMa U aBUOHCKUM MOLUMIbKama Yy
OTBOPEHOM TPaH3UTY, YKIbYYyjyhm M NOrpelHo OTnpeMIbeHe MOLUMIbKE,
nagajy Ha TepeT ynpaBe koja oTnpema MoLunUIbKe HEKOj ApYroj yrnpasu.
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OBa ce ncTa npasuna npumekbyjy Ha nowunsbke ocriobofeHe CyBO3EMHUX U
NMOMOPCKNX TPaH3UTHUX TPOLLKOBA, ako ce OTrnpemajy aBMOHOM.

Ceaka opgpeguwHa ynpaBa, koja o6e3befyje BasgywHu npesBo3
MefyHapoOHUX nowurbaka yHyTap CBOje 3eMrbe, umMa npaso Jda joj ce
HafoKHade AOAAaTHU TPOLLKOBW KOje NPOy3poKyje oBaj NpeBo3, NoA yCroBOM
Aa cpefra noHaepucaHa pasgarsvHa npeheHux pactojawa 6yae Beha of
300 kunometapa. CaBeT 3a MOLITAHCKY eKchnnoaTauujy MoXe cpenry
noHgepucaHy pasgarbuHy 3aMeHUTM HekuM  ApyrMM  ogrosapajyhum
kpuTtepujymom. Ocum y cnyyajy cnopasyma o 6ecnnaTtHom npeBo3y, TPOLLKOBU
Mopajy OUTM UCTM 3a CBE MPUOPUTETHE 3aKiby4YKe UM aBUOHCKE 3aKibyuke
MOpPEKIIOM U3 UHOCTPaHCTBa, 6e3 063npa Aa nv ce TV 3aKibyyuy HadoWuIby
UNKN He HaJOoLWWIbY Ba3ayLHUM NyTEM.

MehyTum, kagja je HakHaga TepMUHanNHWX TPOLUKOBa, KOjy Hannahyje
ogpedvLlHa ynpasa, 3acHOBaHa UCKIbYYMBO Ha CTBapHWM TPOLLKOBMMA WUNn
Ha Tapudama y yHyTpawmem caobpahajy, He BpLUIM Ce HWKakBa AodaTHa
HakHaZa 3a TPOLLUKOBe YHyTpallh-er BasgyLUHOr npeBso3sa.

OppeaviuHa ynpaBa MCKIbydyje, KO U3padyHaBawa cpefHer noHgepucaHor
pacTojawa, Macy CBUX 3akibydaka 3a Koje je u3padyHaBawe HakHage
TePMUHaNMHUX TPOLIKOBA 3aCHOBAHO MCKIbYYMBO Ha CTBApHUM TPOLLKOBMMA
unun Ha Tapudama y yHyTpalwwem caobpahajy ogpeauiiHe ynpaee.

YnaH 34.

HDenosu nowTapuHe 3a CyBO3eMHU N NTOMOPCKU npeBoO3
NOWTAHCKUX NnakKeTa

[MakeTn koju ce pasMewyjy u3Mmehly [OBe MOoWTaHCKe Yynpase MNoanexy
JenosrMa noluTapuHe 3a CyBO3eMHU MPEHOoC Yy Aonasy, Koju ce uspadyHasajy
KOMOWHOBaHEM OCHOBHE CTOME MO MakeTy M OCHOBHE CTorne Mo Kurorpamy,
yTBpheHnx MNMpaBunHuKom.

Wmajyhn y Bugy rope HaBegeHe OCHOBHe CTorMe, MOLUTAHCKe ynpase Mory,
Takohe, 6uTn oBnawheHe ga noTpaxyjy AodaTHe [eroBe MNOLITapuHe Mo
nakeTy 1 No Kunorpamy y cknagy ca npasunuma ytepheHum MpaBuiHUKoOMm.

Henosu nowTapuHe HaBegeHn nog 1. n 1.1. nagajy Ha TepeT ynpase 3eMibe
nopekna, ocum ako [lpaBWNHWK O MOWTaHCKUM nakeTuma He npeasuha
OACTynawa of OBOr Hadena.

[lenoswu nowuTapuHe 3a CyBO3eMHU NPEHOC Y Aonasy Mopajy 6uUTW jeAUHCTBEHU
3a Leny TepuTopujy cBake 3eMIbe.

[MakeTn koju ce pasmemyjy UamMeny ose ynpase unu uamMeny gse nowTte ucte
3emrbe, NOCPeACTBOM MOBPLUMHCKUX CNYXOW jeaHe unn BuLle Opyrnx ynpasa,
noasnexy, y KOpucT 3emarba umje cnyxbe y4yecTByjy y CyBO3EMHOM MpPeHOCY,
nnahawy [genoBa nNOWTapuUHe 3a CYBO3EMHWM TpaH3uT, yTBphHeHux
lMpaBunHMKOM Npema CTonu pacTojaxsa.

3a nakeTe y OTBOpeHOM TpaH3uTy, nocpefyjyhe ynpase cy oBnawheHe ga
noTpaxyjy naywanHu 4eo nowTapuHe no nowussum, yrepheH NpaBunHuKoMm.

[JenoBu nowTaprHe 3a CyBO3EMHM TPaH3UT Mafajy Ha TEpPET yrnpaBe 3emrbe
nopekna, ocum ako [paBWMHMK O MOLITAHCKUM MNakeTuMa He npeasuha
oAcTynaka of 0OBOT Hayena.

Ceaka 3emrba, uuje cnyxbe y4yecTBYjy Yy MNOMOPCKOM MpeBO3y MakeTa,
oBnawheHa je ga noTpaxyje gernose nowiTapuHe 3a nomopcku npeso3. Osu
JenoBu nowTapuHe nafgajy Ha TepeT ynpaBe 3eMribe MOpekna, OCUM ako
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npaBVIJ'IHVIK O MOLWTaHCKMM nakeTnma He npe,u,BMF]a oAcTynake o4 oBor
Ha4vena.

3a cBaky kopuwheHy NOMOpPCKy cryx0y, 4eo nowwTapuHe 3a NOMOPCKM NpeBo3
onpehyje NpaBuNHKK 0 NOLITAHCKUM NakeTMma, npema CTONu pacTojara.

MowTaHcke ynpase mory fa nosehajy Hajsuwe o 50% Aeo nowTtapuHe 3a
nomopcku npeso3 obpayyHaTte y cknagy ca 3.1. C gpyre cTpaHe, oHe mory aa
ra cMame o CBOjOj XerbW.

YnaH 35.

HagnexHocTtu CaBeTa 3a NOWTaAHCKY eKcnnoarauujy y
yTBphuBawy nowTtapuHa n gaxouHa

CaBeT 3a nowTaHCcKy ekcnnoartauujy je osnawheH pga yreBpaun cnegehy
noLwTapuHy 1 Aenose noLuTapuHe Koju Nagajy Ha TepeT MOLTaHCKMX ynpasa, y
cknagy ca ycrnosuma nponucaHum MNMpaBunHUKoMm:

TpaH3nTHe TPOLLKOBE 3a npepagy M NpeBo3 NMUCMOHOCHUX 3akrbydaka npeko
jedHe wunu BuLwe nocpeayjyhux semara;

OCHOBHE CTOMe W TPOLUKOBE Ba3dyLUHOr NpPEeBO3a 3a MPeBO3 3akrbyyaka
Ba3gyLUHUM MyTeMm;

JeroBe MoliTapvMHe 3a CyBO3eMHW NMPEBO3 y Aonasy 3a npepagy naketa y
ponasy;

JenoBe MoLITapuMHe 3a CYBO3EMHM TpPaH3WUT 3a Mpepagy M MNpeBo3 naketa
npeko Heke nocpenyjyhe semree;

[enose rMoliTapuHe 3a MOMOPCKM MPeBO3 3a MPeB03 MNakeTa MOMOPCKUM
nyTem.

CBaka n3ameHa koja ce BpLUKM Yy cKrnagy ca MeToaosiorujom koja obesbefhyje
npaBuYHY HakHady ynpaBama koje npyxajy ycnyre, mopa 6utn 3acHoBaHa Ha
noysaaHum M penpeseHTaTUBHUM EKOHOMCKUM U UHAHCUJCKMM Mopauuma.
CBaka ycBojeHa M3MeHa CTyna Ha cHary OHor aaHa kojer ogpean Caset 3a
MoLUTaHCKy ekcrnnoartauujy.

YETBPTU AEO
3ABPLUHE OOPELNBE

YnaH 36.

Ycnosu 3a ycBajare npeanora Koju ce ogHoce
Ha KoHBeHuwmjy u lNMpaBunHuke

Oa 6u npegnosn nogHetn KoHrpecy, koju ce ogHoce Ha oBy KoHBeHUMjy,
noctanu M3BpPLUHM, MOpa WX YCBOjUTU BehuHa 3eMarba unaHuiua C npaBoM
rraca koje cy npucyTHe u Koje rnacajy. Hajmarwe nonosuHa semarba YnaHuua
Koje cy 3actynibeHe Ha KoHrpecy u koje Mmajy npaBo rnmaca, mopa 6utu
NpUCyTHa y TPEHYTKY rnacama.

[a 6u npeanosun koju ce ogHoce Ha NpaBUNHUK O MMCMOHOCHUM NOLUMIbKaMa
n Ha [paBUNHMK O MNOLUTAHCKMM MakeTuma nocTanu W3BPLUHM, MoOpa WX
ycBojutn BehnHa unaHosa CaBeTa 3a MOLWITAHCKY ekcnnoaTauujy Koju nvajy
npaeo rnaca.

Oa 6u npeanosn nogHetn mamehy asa KoHrpeca koju ce ogHoce Ha OBY
KoHBeHUWjy 1 Ha HeH 3aBpLUHM NPOTOKOST NOCTanu U3BpLLUHK, MOPajy A0OUTU:
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nBe TpehuHe rnacosa, ¢ TUM Ja je Hajvake MNofioBMHa 3eMarba unaHuua
CaBesa ca npaBoM rnaca y4decTBoBana y rnacamy, kKaga ce pagu 0 Mu3ameHama;

BehuHy rmacoBa, kaga ce pagu o Tymadewy ogpeaaba.

Bes3 o63upa Ha ogpende noa 3.1, cBaka 3emrba YnaHvua Yuvje je HauMoHasHo
3aKOHOOABCTBO HEMOAYAApHO ca MpeAnoXeHOM W3MEHOM MOXe, Y POKy of
JeBefeceT faHa o4 [AaHa kaga TO CaomnwTu, AOCTaBUTU MUCaHy u3jaBy
reHepanHom aupektopy MehyHapogHor 6upoa kojom noTtephyje ga Huje y
MoryhHOCTU Aa npuxsaT OBY U3MEHY.

YnaH 37.

Pe3epBe Ha KoHrpecy

Ceaka pesepBa Koja Huje y ckrnagy ca mucujom n unrbesuma Casesa Huje
003BOSbEeHa.

OnwrTe je NnpaBuno ga cBaka 3emMsba 4naHuua, Ynje cTaBoBe He ferne ocrane
3eMrbe YnaHuLe, YroXn Hanope, Y Mepu y Kojoj je To moryhe, aa ce NpuknoHu
MULWIbewy BehuHe. PesepBa ce MoOXe CTaBuUTM CaMO y Chnydajy Kaga je To
Kpajtke HeonxodHo 1 Kaga 3a TO NOCToje jaku pasnosu.

Pesepse Ha 6uno koju unaH oBe KoHBeHuuje nogHoce ce Ha KoHrpecy y
OpMM KOHrpecHor npegnora HanucaHor Ha je4HOM Of pafHuX jesuka
MehyHapogHor 6upoa 1 y cknagy ca oarosapajyhum ogpenbama lNocnosHuka
KoHrpeca.

[a 6u noctana m3BplIHa, NPeanoXeHy pe3epBy MoOpa YCBOjUTM MCTa OHa
BehuHa Koja je noTpebHa 3a M3MeHy YnaHa Ha Koju ce Ta pesepBa O4HOCM.

Y npuHuuny, pesepBe ce MpuMemnyjy Ha 6a3u peuunpouuTeTa y ogHOCMMa
namehy 3emarba unaHuua Koje CTaBrbajy pe3epBe 1 Apyrnx semarba YnaHuua.

Pesepse Ha oBy KoHBeHUuMjy yHOCce ce y 3aBpLluHu npoTokon oBe KoHBeHuuje,
Ha OCHOBY npepasiora Koje je ycBojuo KoHrpec.
YnaH 38.

MouyeTak npumeHe u Tpajatbe KoHBeHuuje

OBa KoHBeHLUuja cTyna Ha cHary 1. jaHyapa 2006. roaMHe u npumMmemsyje ce o
cTynawa Ha cHary Akata HapenHor KoHrpeca.

Y noteBpay u4era, nyHOMOhHMLM Bnaga 3emarba 4naHuua cy noTnucanu OBy
KoHBeHUMjy Yy jedHOM OpurMHanHOM MPUMEpPKY, KOju ce OernoHyje KoA reHepanHor
auvpektopa MehyHapogHor 6upoa. MehyHapogHn 6upo CseTckor noLwTaHCKOr
caBe3a gocTasuhe no jegaH Heros Npenuc CBakoj YyroBOPHULIM.

CauureHo y bykypeuwty, 5. oktobpa 2004. roanHe.



-119 -

3ABPLUHU NMPOTOKOJ1 CBETCKE NOLUTAHCKE
KOHBEHUWJE

Y TpeHyTKy notnucueara CBeTCKe NoLITaHCKe KOHBEHLIM]e, 3aKrbyYyeHe Ha JaHallikbu
[aH, HKe NoTnncaHyn NnyHoMohHULM carnacunm cy ce o cnegehem:

YnaH |

CBojuHa Hag NOWTAHCKUM NolnibKama

1. Oppenbe unaHoBa 5.1. m 2. ce He npumemwyjy Ha AHTUrBY n bapbyay,
baxpewuH, bapbagoc, benuse, bousaHa, bpyHej Japycanam, KaHaay, XoHr-
KoHr, Kuny, OomwuHuky, Ervnat, ®duhu, Mambujy, YjeauweHy Kparbesuny
Benuke BputaHunje n CesepHe Wpcke, npekomopcke TepuTopuje Koje 3aBuce
oan Yjeaumwerwe KparbesuHe, [peHagy, [ujany, Wpcky, Jamajky, Kenwujy,
KupubaTn, Kysajt, Jlecoto, Manasu, Manesujy, Maypuumnjyc, Haypy, Hosu
3enaHa, Hurepwjy, Many — HoBy BuHejy, CBetn Kpuctod n Hesuc, Ceety
Jlyunjy, CBetn BuHceHT n [peHagmnHe, Camoy, Cejwene, Cujepa JleoHe,
Cunranyp, CanomoHcka Octpea, CBasunang, TaH3aHujy (YjeourseHa Pen.),
TpuHugan v Tobaro, Tysany, BaHayTty u 3ambujy.

2. UnaHoBen 5.1. n 2. ce UcTo Tako He npuMensyjy Ha AycTpujy, OaHcky u UpaH
(Mcnamcka Pen.), unje 3aKoHO4ABCTBO HEe [03BOSbaBa MOBMaYeHe Unn
M3MeHy afpece MNUCMOHOCHUX MOWWUIbaka Ha 3axTeB nowurbaoua, of
TpeHyTKa kaga je npumanay 6umo obasewTeH o npucnehy nowurbke Ha
HeroBy afpecy.

3. UnaH 5.1. He npumetbyje ce Ha AycTpanujy, MaHy n 3umbabse.

UnaH 5.2. He npumeryje ce Ha baxawme, [lemokpatcky HapoaHy PenyGnuvky
Kopejy, pak n MujaHmap, 4nje 3akoHOOaBCTBO He [03BOSbaBa MoBravYexe
UnNu U3mMeHy agpece NMMCMOHOCHMX NOLLKIbaka Ha 3axTeB nownrbaoua.

UnaH 5.2. He npuMetbyje ce Ha CjeameHe Amepundke [IpxaBse.

Unan 5.2. ce npumemwyje Ha AycTpanujy camMO OHOMMKO KOMWKO je TO
[03BOILEHO HEHUM YHYTpaLLHMM 3aKOHOOABCTBOM.

7. MpoTuBHO YnaHy 5.2, lemokpatcka Penybnuka KoHro, En Cansagop, lNMaHama
(Pen.), ®ununnHm n BeHeuyena osnawheHe cy ga He Bpahajy nowtaHcke
nakeTe, HAKOH LUTO je NpMMarnay, 3axTeBao HUXOBO LlapuHerse, NoLTOo je TO Y
CYNPOTHOCTM Ca LapvHCKAM NponMcuma oBuX 3eMarba.

Ynan Il

MowTapunHa

1. lMpotuBHO unaHy 6, nowrTaHcke ynpaBe AycTpanuje, KaHage n Hosor
3enaHga oenawheHe cy ga Hannahyjy nowTapuHy koja Huje npegsuheHa
MpaBunHuuMma, Kaga je Ta nowTapuvHa [03BOfbeHa 3aKOHOA4aBCTBOM
HMXOBUX 3emarba.

Ynan Il

U3y3ehe o ocnobahawa nnahawa nowtapuHe 3a cekorpame

1. MpotuBHO unaHy 7, nowTaHcke ynpase WHaoHeswje, CBetor BuHceHTa u
peHagnHa wn Typcke, koje He opobpaBajy ocnobahawe of nnahawa
noliTapmvHe 3a cekorpame Yy CBOjOj YHYTpaLlH0j Crnyxou, mory Hannahusatu
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nowwTapvHy 3a ppaHkMpake 1 NowwTapuHy 3a nocebHe ycnyre, Koje nnak He
Mory 61Tu BuLLE O NOLUTApUHE Y HUXOBOj YHYTPaLLH0j CRyXou.

MpotuBHO unaHy 7, nowTaHcke ynpaeBe AycTpanuje, Ayctpuje, KaHage,
Hemauke, YjeanweHe KparbeBuHe Benwuke bputaHuje n CesepHe Wpcke,
JanaHa, WBajuapcke u CjeamweHux Amepuykmx Opxasa, mory Hannahmeatu
MOLUTapUHY 3a nocebHe ycnyre, Koja ce NpuMekyje Ha cekorpame y HMxoBoj
YHYTPaLUH0j CIyOu.

YnaH IV

OcHoBHe ycnyre

be3 ob63npa Ha ogpenbe unaHa 12, AycTpanuja He npuxeBaTa ga OCHOBHe
ycnyre obyxBaTajy NoliTaHCKe NakeTe.

Oppenbe unaHa 12.2.4. He npumemnyjy ce Ha Benuky BputaHujy, uuje
YHYTpalLlHe 3aKOHOAABCTBO NPOMUCYje HUXKY rpaHmLy Mace. 3aKkoHOO4AaBCTBO Y
obnactn 3gpaeba u 6e3begHocTn y Benukoj BpuTtaHuju orpaHuyaBa macy
Bpeha go 20 kunorpama.

YnaH V

Manu nakeTtu

MpotuBHo unaHy 12. KoHBeHuuje, nowTaHcka ynpaBa ABraHuctaHa je
oBnawheHa ga orpaHmyn MakcumanHy Macy manux naketa y gonasy un nonasy
0o 1 knnorpama.

Ynan VI

MoBpaTtHuuUa

MowrTaHcka ynpasa KaHage je oBnawheHa ga He npumewyje ynaH 13.1.1.
Kaga ce pagn O nakeTuma, MOLWITO OHAa He Mpyxa ycnyry noBpaTHuUe 3a
nakeTe y CBOM YHyTpallh-eM caobpahajy.

Ynan Vil

MeRyHapoaHa TproBMHCKa npenvcka ca ogroBopom

MpoTuBHO unaHy 13.4.1, nowTtaHcka ynpasa byrapcke (Pen.) he o6e3beanTu
ycnyry MefyHapogHe TProBUHCKE Mpenucke ca WHOCTPaHCTBOM Mocre
nperosopa ca 3anHTepecoBaHWM NOLUTAHCKUM yripaBama.

Ynan VI

3abpaHe (NMCMOHOCHE NOoLWWILKe)

M3y3eTHO, nowTaHcke ynpaee [emokpaTtcke HapogHe Penybnuke Kopeje u
JInbaHa He npuxBaTajy npenopyveHe NOLNIbKE KOje cagpke MeTanHu HoBal,
WNM HOBYaHWLUeE, UnNn GUNo Kojy BpegHOCHULY Ha OOoHOocuoua, Unv MyTHUYKE
YekoBe, NN NnaTuHy, 3naTo unn cpebpo, obpaheHo nnu He, gparo Kamere,
Hak1T 1 gpyre ckyrnoueHe npeamete. Hbux cTpuktHO He obaBesyjy oapenbe
MpaBunHUKA O MNWCMOHOCHUM MOLWWIbKaMa kaga Cce paau O HUXOBO]
OLrOBOPHOCTM Yy cnyyajy opobrbewa unu owTeherwa npenopyveHnx
nowmrbaka, kao 1 y nornegy nownrbaka koje cagpxe npegmete of Crakna
Unu nomMmrbMBe npegmerte.
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M3yseTHO, nowrTaHcke ynpase bonusunje, KnHe (HapogHa Pen.), n3syses
nocebHor agMuHucTpaTuUBHOr  pernmoHa XoHr-KoHr, Wpaka, Henana,
MaknctaHa, Cayaujcke Apabuje, CynaHa u BwujeTHama, He npuxBarajy
npenopy4yeHe MoLWUIbKe Koje cagpXe MeTanHu HoBal, HOBYaHuue unm 6uno
Koje BpeQHOCHMLUE Ha [oHOocuoua, NYTHUYKE 4YeKoBe, MnaTuHy, 3naTo unu
cpebpo, obpaheHoO wnu He, Aparo Kamewe, HaKUT W Opyre CcKynoueHe
npeamere.

MowTaHcka ynpaBa MujaHmapa 3agp)kaBa npaBo [a He npuxeaTa NownSbke
ca o3HayeHoM BpefHowhy Koje cagpxe cKyrnoueHe npegMmeTe HaBefeHe Yy
ynaHy 15.5. nowTto je TO y CYMPOTHOCTM Ca HEHUM YHYTpallHbUM
3aKOHOABCTBOM.

MowTaHcka ynpaBa Henanma He npuxBaTa MpenopyvyeHe MOoWWUIbKe UIn
noLnrbke ca 03Ha4YeHOM BpeaHoLWNy Koje cagpXXe HOBYaHWULE UMM MeTariHu
HOBaL,, OCVM Y CIy4ajy moceGHOr cnopasymMa 3akiby4eHor y TOM LuIby.

MowTaHcka ynpaBa Y3GekuctaHa He npuxsaTa nperopyydeHe Mowurbke Unm
mowmurbke ca O3Ha4YeHOM BpedHOWNy Koje cagpXe MeTanHu HoBal,
HOBYaHWLE, YeKOoBe, MOLUTAHCKE Mapke WNW CTpaHy BanyTy v opbuja cBaky
0ArOBOPHOCT Yy Cryyajy ryéutka unm owtehera nowmrbaka Takee BpCTe.

MowTaHcka ynpaBa WpaHa (Mcnamcka Pen.) He npuxBaTa MNOLIMIbKE Koje
cagpxe npegmeTe CynpoTHE UCNaMCKOj penurujn.

MowTaHcka ynpaea PunununHa 3agpkasa NpaBo Aa He NpuxBaTa NMMCMOHOCHE
nownreke (obuyHe, npenopydeHe WM ca O3Ha4yeHOM BpegHowhy) Koje
cagpXe MeTanHu HOBal, HOBYaHULE UM CBaKy BpeQHOCHULY Ha AOoHOCKMOLa,
NyTHWYKE YekoBe, MnaTtuHy, 3nato unum cpebpo, obpaheHo wnn He, gparo
KaMeHe Unun apyre cKyrnoLeHe npegmeTe.

MowTaHcka ynpaBa AycTpanuvje He mpuxBaTa HMKAKBY MOLUTAHCKY MOLUWIbKY
Koja cagpXu 3nato y nosfyramMma WM HoB4yaHuue. [lopen Tora, OHa He
npuxeBata npenopyyeHe Mownrbke Yy ogpeaunwty 3a AycTpanujy, HUTK
NOLUMIbKE Y OTBOPEHOM TPaH3UTY KOje caapXe npeameTte of BPeAHOCTU, Kao
LUTO CY HaKWT, NNIEMEHUTN MeTanu, Aparo Unu nony-aparo Kamewe, xapTuje
o4 BpefHOCTW, MeTanHuW Hoeal wnn gpyre BpegHocTn. OHa onbuja ceaky
OLrOBOPHOCT Kada Ce paaM O MOLITAHCKUM MOlMIbKama Koje KpLle OBy
pesepsy.

MowTtaHcka ynpaBa KuHe  (HapogHa  Pen.), wu3y3eB  nocebHor
agMUHUCTpaTMBHOr pervoHa XoHr-KoHra, He npuxeaTa MOWMWIbKE ca
03Ha4YeHOM BpefHOLWNy Koje cagpxe MeTanHu HoBal, HOBYaHuue, 6uno koje
BpeOHOCHMLE Ha [JdoHOcuoua MMM MNyTHUYKE YeKoBe, carflacHO CBOjuM
YHyTpaLlbMM nponucuma.

MowTtaHcke ynpase JleToHnje wn MoHronuje 3agpxaBajy npaBo [a He
npuxeaTtajy OOU4YHE NOolWMUIbKe, NMPenopyvyeHe MOLUIbKe WU Mowurbke ca
03HayeHOM BpefdHOWNRY Koje cagpxe MeTanHM HoBal, HOBYaHuLe,
BpeOHOCHMLE Ha [JoHocuoua M NYTHUYKE YeKoBe, MOLITO Ce HUXOBO
HaLMOHanHoO 3aKOHO4ABCTBO TOME MPOTMBM.

MowTtaHcka ynpaBa bpasvna 3agpxkasa npaBo ga He npuxBata obuyHe
noLwnsbke, NpenopyvyeHe NoLuIbke NN NoWnrbKe ca 03Ha4YeHoM BpeaHowhy
Koje cagpe MeTanHM HoBal, HOBYaHWULeEe Yy onTuuajy u 06uno Koje
BPEeAHOCHMLE Ha AoHocKoLa.

MowTaHcka ynpaBa BujeTHama 3agpxaBa nNpaBo Aa He npuxsaTta nucma Koja
cagpxe npegmeTte n poby.
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YnaH IX

3abpaHe (MowTaHCKU NakeTw)

MowTtaHcke ynpase MujaHmapa n 3ambuje cy oBnawheHe ga He npuxsartajy
nakete ca oO3Ha4YeHOM BpefHOLWNy Koju cagpxe CcKynoueHe npegmMeTe
HaBefeHe y unaHy 15.6.1.3.1, nowTo je TO y CYNPOTHOCTU Ca HMXOBUM
YHYTpaLlHMM Nnponucuma.

M3y3eTHO, nowTaHcke ynpase JlnbaHa u CygaHa He npuxsaTtajy nakeTe Koju
cagpXxe MeTarHu HOBaLl, HOBYaHWLIE UNWN CBaKy BPeQHOCHWLY Ha AOHOCKOLa,
NyTHWYKE YekoBe, MNnaTtuHy, 3nato unum cpebpo, obpaheHo wnn He, gparo
Kamerse 1 Aapyre ckyrnoueHe npegmeTe, UNn Koju cagpe TeYHOCTM U MaTepuje
Koje ce nako Tone, Unu npegMeTe oA CTakna Unu CnuyHe, unn nomrsuse. OHe
Hucy obaBe3He pfa npumewyjy oapenbe [lpaBunHMKa O MOLUTAHCKUM
nakeTuma Koje ce Ha To ogHoce.

MowTtaHcka ynpaBa bpaswna je osnawheHa ga He npuxsaTa nakeTe ca
O3HayeHoM BpegHowhy Koju cagpXke MeTanHM HOoBal W HOBYaHMLE Y
ONTMUAjy, Kao M CBaKy BPEOHOCHMLY Ha [OHOCMOLA, MOWTO Ce HEHU
YHyTpaLlHM NPONUCKU ToMe NPoTUBE.

MowTtaHcka ynpaBa [aHe je oBnawheHa ga He npuxBata nakeTe ca
03HayeHOM BpegHowhy Koju cagpke MeTanHW HoBal, M HOBYaHuUe Yy
ONTMLAjy, NOLUTO CE HEHWN YHYTpaLLHM NPONUCK TOME NPOTUBE.

Mopen npegMeTta HaBefdeHux y 4dnaHy 15, nowTaHcka ynpaBa Caygmjcke
Apabuje je oBnawheHa ga He NpuxBaTa NakeTe Koju cagp)ke MeTarnHu HoBal,
HOBYaHuLEe UM BMNo KakBe BpeOHOCHMLE Ha OOHOCMOUA, MyTHUYKE YeKoBe,
nnaTtuvHy, 3nato unu cpebpo, obpaheHo mnu He, gparo Kamewe W gpyre
ckynoueHe npegmete. OHa He npuxBaTa HU NakeTe Koju cagpke fieKoBe CBake
BPCTE, OCMM aKO WX NpaTu fekapcku peuenTt Koju je M30ao 3BaHU4YHU
HaaneXHW opraH, MNpou3BoAe HaMeleHe 3a rallekwe BaTpe, Xemujcke
TEYHOCTM UK NpeameTe CynpoTHE HavyenMma ncnamcke penuvruje.

Mopen npeameTa HaBedeHWX Yy 4ynaHy 15, mowTaHcka ynpaBa OmaHa He
npuxsaTta nakeTe Koju cagpxe:

nekoBe CBMX BPCTa, OCUM Yy Crydajy Aa WX npaTu fekapcku peuenTt Koju je
130a0 3BaHWYHWU HaZMEXHW OpraH;

npoun3esone HamekweHe 3a rallese saTpe n XeMVIjCKe TEYHOCTU,
npegmMmeTte CynpoTHe HavyennmmMma ncriamcke penMere.

Mopen npeaomeTa HaBedeHux y uynaHy 15, nowrTtaHcka ynpaBa WpaHa
(Mcnamcka Pen.) je oenawheHa Oa He npuxeBaTa nNakeTe Koju cagpxe
npegMeTe CynpoTHe Hayennma ucrnamcke penuruje.

MowTaHcka ynpaBa dununuHa je osnawheHa ga He NpuxBaTa NakeTe Koju
cagpe MeTanHu HOBal, HOBYaHULE UM CBaKy BpeQHOCHULY Ha AoHOCMOoLa,
NyTHUYKE YeKkoBe, MnaTuvHy, 3nato unuM cpebpo, obpaheHo wnum He, gparo
Kamerwe unu gpyre CKynoueHe npegmeTte, UMM Koju cagpxXe TEeYHOCTU U
MaTepuvje Koje ce flako Tore, unu npeameTe of CTakna WM CrvyHe, unu
nomrobmBee.

MowTaHcka ynpaBa AycTpanuvje He mpuxBaTa HMKAKBY MOLUTAHCKY MOLUWIbKY
KOja cagp>u 3maTo y nonyrama unm HoBYaHuLe.

MowTaHcka ynpaBa KnHe (HapogHa Pen.) He npuxBaTa 0OMYHE NakeTe Koju
cagpXe MeTanHM HoBal, HOBYaHWUEe unuM OuNo kakee BpeaHOCHUUE Ha
AoHocuoua, NyTHUYKE YeKoBe, NnaTuHy, 3nato unm cpedpo, obpaheHo unu He,
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Aparo kamewe unu apyre ckynoueHe npeamete. [lopen Tora, ocum ako ce
pagn O nocebHOM aAMWHUCTPATUBHOM permoHy XoHr-KoHr, nakeTe ca
0O3Ha4yeHoM BpeaHolwhy Koju cagp)e MeTanHu HoBal, HoBYaHuUe, 6uno Kakee
BPEeAHOCHMLE Ha JOHOCKOLA U MYTHUYKE YeKoBe Takohe ce He Npumajy.

MowTaHcka ynpaBsa MOHFOJ'IVIje 3afpXaBa npaBO Aa He npuxeata, npema
CBOM HauUuMOHanHOM 3akKOHOOaBCTBY, NakeTte KOjI/I cagpXxe mMmetanHum HoBal,
HOBYaHuLUe, BpeaHoCcHe nanunpe no Bl/lf]el-by N NyTHN4YKe 4YeKoBe.

MowTaHcka ynpaea JleToHuje He npuxBaTa oOMYHE NakeTe HW nakeTe ca
0O3Ha4yeHoM BpeaHolwhy Koju cagpxe MeTanHu HoBal, HoBYaHuUe, 6uno kakee
BpeAHOCHMLE (YEeKOBE) Ha JOHOCUOLA MM CTpaHu HoBaLl M OoHa oabuja cBaky
OArOBOPHOCT Yy cny4ajy rybuTtka nnm owtehera TakBux nownrbaka.

YnaH X

MowwurbKke Koje noanexy nnahawy LAPMHCKUX AaXXOMHa

MosmBawem Ha ynaH 15, nowTtaHcke ynpase baHrnagewa n En Cansagopa
He npuxBaTajy NowurbKe ca o3HadYeHOM BpeaHowhy koje cagpe npegmete
Koju nognexy nnaharwy LapuHCKMX aaxbuHa.

lMosmBaweM Ha unaH 15, nowTaHcke ynpaBe cnegehux 3emarba He
npuxeatajy obuyHa W npenopydeHa nMcma Koja cagpxe npegmMeTre Koju
noanexy nnahawy LapuHckMx gaxouHa: AsraHuctaH, Anbaxuja, AsepbejiiaH,
benopycuja, Kambopa, Yune, Konymbuja, Kyba, [emokpaTtcka HapogHa
Penybnuka Kopeja, En Cansagop, Ectonwja, WUtanuja, JletoHunja, Henan,
Mepy, Can MapuHo, TypkmeHucTaH, YKkpajuHa, Y3bekuctaH u BeHeuyena.

MosmBawem Ha unaH 15, nowTaHcke ynpaBe cnegehux 3emarba He
npuxeaTajy obuyHa nucma Koja cagpke npeameTe Koju noanexy nnahawwy
LapuHCKMX pdaxbuHa: benwH, bypkuHa daco, O6ana CrnoHoBave (Pen.)
LInbytn, Mann n Mayputanuja.

be3s o63vpa Ha oppenbe npegsuheHe nog 1. oo 3, nowurbke cepyma,
BaKUWHA, Kao W MOLIUIbKE XUTHO NOTPEOHUX feKkoBa Koje je Tewwko HabaBuTw,
npvmMajy ce y CBMM Cny4ajeBmma.

Ynan XI

MoTpaxHuue

MpoTuBHO unaHy 17.3, nowTaHcke ynpase byrapcke (Pen.), 3eneHopTckux
ocTtpBa, Yana, Oemokpatcke HapooHe Penybnuke Kopeje, ErmnTa, MaboHa,
NPeKoMOpPCKNX TepuTopuja koje 3aBuce of YjeaumweHe KparbeBuHe, [puke,
WpaHa (Mcnamcka Pen.), Kuprucrtana, MoHronuje, MujaHmapa, ®dununuHa,
Cayoujcke Apabuje, CypaHa, Cupuje (Apancka Pen.), TypkmeHucTaHa,
YKkpajuHe, Y3beknctaHa n 3ambuje 3agpxasajy npaso ga Hannahyjy og cBojux
KOPWUCHMKA MOLUTapMHY 3a NOTPaXKHULLE 3a MUCMOHOCHE MOLUNIbKE.

MpotuBHo 4naHy 17.3, nowTaHcke ynpase ApreHTuHe, AycTpuje,
AsepbejiiaHa, Yewke (Pen.) n Cnoeauke 3agpxaBajy npaBo Aa Hannahyjy
noceGHy nowITapuHy, Kafa ce no CNpoBEeAEHOM NOTPaXKHOM MOCTYMKY yTBpAM
Aa je noTpaxHuua buna HeocHoBaHa.

MowTtaHcke ynpaBe ABraHucTaHa, byrapcke (Pen.), 3eneHopTCkux OCTpBa,
Kowra (Pen.) Erunta, laboHa, Wpana (Wcnamcka Pen.), KuprucraHa,
Monronuvje, Mujanmapa, Cayawnjcke Apabuje, Cygana, CypuHama, Cupuje
(Apancka Pen.), TypkmeHucTaHa, VYkpajuHe, VY3bekuctaHa u 3ambuje
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3agpxaBajy npBo pda Hannahyjy o4 CBOjUX KhAvjeHata MowTapuHy 3a
noTpaxHuue 3a nakete.

MpoTtvBHO unaHy 17.3, nowTaHcke ynpase bpasuna, aHame (Pen.) wu
CjeaonmeHnx Amepnuknx [pxxaBa 3agpxaeajy npaso Aa Hannahyjy of cBojux
KnujeHata nowTapuHy 3a MOTpaKHWLUE 3a NMUCMOHOCHE MOLMIbKe W nakeTe
OTNpeMIbeHe Yy 3eMrbama Koje NpuvMemsyjy TakBy BPCTY NOLUTapuHe y cknagy
ca ctaBoBuma 1. go 3. oBor 4naHa.

Ynan Xl

MowTapuHa 3a nogHoOLWEeHE Ha Laputbelse

MowTtaHcka ynpaBa [aboHa 3agpxaBa npaBo Ada Hannahyje og CBOjuUX
KnvjeHaTa noLuTapuHy 3a NOAHOLLEH:E Ha Llaputserbe.

MowTaHcka ynpaea Koxra (Pen.) n 3ambuje 3agpxasajy npaso aa Hannahyjy
0[] CBOjWX KnunjeHaTa nowiTapuHy 3a NOAHOLLEHE Ha Llapuserse nakeTa.

Ynan Xl

Mpeaaja NMCMOHOCHUX NOLWKUIbaKa Y MHOCTPaHCTBY

MowTtaHcke ynpase Ayctpanuje, Ayctpuje, YjeamweHe KparbesunHe Benuke
Bbputannje n CesepHe Wpcke, [puke, Hosor 3enanga wn CjeanheHnx
Amepunuknx [pxaBa 3agpkaBajy npaBo ga Hannahyjy nowTapuHy, cpasMmepHo
Npoy3poKOBaHUM TPOLUKOBUMA, O CBake MOLWTaHCKe yrnpaBe Koja UM, Ha
ocHoBy oapepaba unaHa 27.4, BpaTu MOWMIbKE KOje HUCY MPBOOMTHO
OTNpeMSbEHE Kao NOLUTAHCKE MOLINIbKE HUXOBUX CryXOu.

MpotuBHOo unaHy 27.4, nowTaHcka ynpasa KaHage 3agpxaBa npaBo Aa
Hannahyje og ynpaBe nopekrna HakHady koja joj omoryhyje ga MWUHUMAaIHO
MOKpUje TPOLLKOBE Koje joj NPoy3poKyje npepaga TakBuX NoLLMIbaka.

UnaH 27.4. gosBosbaBa OApEAVLLHOj MOLWUTAHCKO] ynpaBu Aa Tpaxu of
npujeMHe ynpaBe odroBapajyhy HakHagy 3a ypyderwe MMCMOHOCHUX
nownsrbaka npegatux Yy MHOCTPAHCTBY Yy BenuvkoM ©Opojy. AycTpanuja u
Yjeanwena KparbeBunHa Benuke Bputannje n CeBepHe Wpcke 3agpxasajy
npaBo da orpaHude TO nnahake Ha M3HOC KOju OAroBapa YHYTpallhsOj
Tapudu ogpeauvLlHe 3eMibe, Koja ce NpUMeEHYje Ha NUCTe NOoLUNIbKe.

UnaH 27.4. gosBosbaBa OApPEAVLLHOj MOLWITAHCKO] ynpaBu Aa Tpaxu of
npvjemHe ynpase ogrosapajyfly HakHagy 3a ypyyewe MMCMOHOCHUX
nowmrbaka npegatux y MHOCTPaHCTBY y Benukom 6pojy. Cnepehe 3emrbe
3ajpkaBajy npaBo Aa orpaHude TO nnahawe Ha Hajpehe usHoce opobpeHe
MpaBunHukomM 3a nowmrbke y BenukoM 6pojy: Baxamu, Bapbagoc, bpyHej
HOapycanam, KwnHa (HapogHa Pen.), VYjeamweHa KpambesnHa Benuke
bputannje n CeBepHe Wpcke, NMpekomopcke TepuTopuje Koje 3aBuce o[
YjeanweHe KparbeBuHe, [peHapga, [wujaHa, WHauja, Manesuwja, Henan,
XonaHawvja, XonaHackm AHTunu n Apyba, Hoesu 3enaHa, Cseta Jlyuunja, Cetun
BuHceHT wn [peHagunHn, Cuxranyp, Lpwu Jlanka, CypuHam, TajnaHg wu
CjeoureHe Amepudke [pxase.

bes ob3upa Ha pesepBe nop 4, crnegehe 3emrbe 3agpxkasajy npaso Jda
npyMemyjy y NOTNyHOCTN ogpenbe ynaHa 27. KoHBeHUMje Ha nowusbke Koje
npyMme of 3emarba dnaHvua Casesa: ApreHTuHa, Ayctpuwja, benuH, Bpasun.
BypkuHa ®aco, KamepyH, Obana CrnoHoBaue (Pen.), Kunap, OaHcka, Ervnar,
®paHuycka, Hemauka, [puka, BuHeja, WN3paen, Wtanwja, JanaH, JopaaH,
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JInbaH, Jlykcembypr, Manu, MayputaHunja, MoHako, Mapoko, HopseLuka,
Moptyran, Caygujcka Apabuja, CeHeran, Cupuja (Apancka Pen.) n Toro.

6. Y uurby npumeHe ynaHa 27.4. nowTaHcka ynpaBa Hemauke 3agpxasa npaso
Ja 3axTeBa O MOWTAHCKe yrpaBe 3eMSbe Yy KOjoj Cy nolwurbke npepate
HakHagy 4Ymju je U3HOC jedHaK W3HOCY Koju 6 oHa nMpuMmna o4 MoLUTaHCKe
yrnpase 3eMJSbe rae nowmrbanat CTaHyje.

7. be3 063npa Ha pesepse aate y unaHy Xlll, KuHa (HapoagHa pen.) 3agpxaBa
npaBo pfga orpaHuuM nnahawe 3a ypydewe MUCMOHOCHUX MolnIbaka
OTNPEMSbEHMX Y WHOCTPAHCTBY y BenukoMm 6pojy Ha Hajgehe wu3Hoce
opobpeHe KoneeHuujom YITY n [NpaBuUiHMKOM O MUCMOHOCHMM MOLUMIbKama
3a NOLUUIbKE Y BENUKOM Bpojy.

YnaH XIV

U3y3eTHM AenoBu nowTapyvHe 3a CYBO3eMHU NPEHOC y Aonasy

1. MpotuBHO unaHy 34, nowTaHcKka ynpaBa ABraHucTaHa 3agpxaBa npaBo Aa
Hannahyje 7,50 OTC no nakeTy, kao OOMYHCKU U3y3eTHW [eO noliTapuHe 3a
CyBO3EMHU NPEHOC y Aonasy.

YnaH XV

MocebHe Tapude

1. MowTaHcke ynpaee benrvje, Hopeelwke n CjeamwbeHnx Amepudkux [OpxaBa
Mory pfa Hannahyjy 3a aBMOHCKe nakeTe Behe [enose nowTapuHe 3a
CYBO3E€MHU MPEHOC HEero 3a MNOBPLUMHCKE NakeTe.

2. MowrTaHcka ynpaea JlnbaHa je oenawheHa aa Hannahyje 3a nakete o 1
KunorpaMa nowTapuHy Koja ce npuMmersyje Ha nakete npeko 1, a go 3
Kunorpama.

3. MowTaHcka ynpasa [NaHame (Pen.) je oBnawheHna ga Hannahyje 0,20 ATC no
KMnorpamMmy 3a MOBPLUMHCKE MakeTe Koju ce y TPaH3UTy NpeBo3e BasdyLUHUM
nytem (C.A.J1.).

Y noTBpAy 4vera, HWxXe HaBeaeHU NyHOMOhHUUM cy caumHunm oBaj [poTokon, Koju he
MMaTu UCTY CHary n UCTy BarbaHOCT Kao Aa Cy Hwerose oapeabe Oune yHeTe y cam
TekcT KoHBeHUMje u notnucanu cy ra y jedHoM MpUMEpPKY, Koju ce AenoHyje Ko
reHepanHor aupektopa MehyHapogHor 6upoa. MehyHapogHn 6Gupo CaeTckor
MoLUTaHCKOr caBe3a fgocTaBuhe no je4aH Heros NpPenuc CBakoj YyroBOPHULIM.

CauureHo y bykypewty, 5. oktobpa 2004. roanHe
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APAHXMAH O NOWTAHCKUM HOBYAHUM YCITYTAMA

Oone notnucaHu nyHomohHMUM Bnaga 3emarba dnaHuue Casesa, umajyhu y Buay
unaH 23.4. YctaBa CBeTCKOr NoLuTaHCKOr caBeaa, 3akrbyveHor y beuy 10. jyna 1964.
roguHe, OOHeNu Cy CnopasymMHO W MoA4 pes3epBOM ynaHa 25.4. noMeHyTor YcTtaBa
cnepehu ApaHxmaH.

3.1.

3.2.

4.1.
4.2.

Mnaeall
NMPETXOOHE OOPEOBE

YnaH 1.

MpeameTt ApaHxxmaHa n npeasuhjeHu nponsBoam

OBaj ApaHxXmaH perynuiie cBe ycryre 3a npeHoC HoBLa MnowToMm. 3emribe
YroBOpHMLIE Cnopas3ymMHO 4Orosapajy ycnyre n3 osor ApaHxmaHa 3a Koje ce
carnace ga yesepfy Yy cBojum mefycobHmMm ogHocmma.

OpraHunsaumje Koje HWCY noLuTaHCKe MOry, NPeKo MOLUTaHCKe ynpase, NpPeko
cnyxbe NoLITaHCKNX YeKOoBa MMM NPeKo YCTaHOBE KOja BOAWM MpEeXy npeHoca
HOBLA NOLUITOM, Yy4ecTBOBaTWM Yy pa3MeHW Kojy perynuwly oapeanbe osor
ApaHxmaHa. OBe opraHusauuje Tpeba fa ce cnopasymejy ca MOLUTAHCKOM
yrpaBoM CBOje 3eMibe O MOTNYHOM M3BpLUEHY CBUX oapedaba ApaHxmaHa u,
y OKBUpY TOr criopa3yma, O OCTBapuBaky CBOjVX MpaBa 1 M3BpLUaBaky CBOjUX
obaBe3a Ha UCTW Ha4MH Kao da ce pagu O MOLUTAHCKUM opraHu3auujama,
aedvHucaHum oBuMm  ApaHxmaHom. [lowTaHcka ynpaBa MM CAYXW Kao
NOCPEAHUK Yy HUXOBUM OOHOCMMA Ca NOLUTAHCKUM ynpaBama Apyrvx 3emarba
yroBopHuua n ca MefyHapogHum Gupoom. Y crniyyajy ga Heka noliTaHcka
ynpaBa He MNpyxa HOB4YaHe ycrnyre onucaHe y OBOM ApaHXmaHy, WIu ako
KBanuTeT ycrnyre He oAroBapa 3axTeBMMa KnuvjeHaTa, noluTaHcKe ynpase, y
4aTtoj 3eMrbun, Mory a capahyjy ca opraHvMsauunjama Koje HICY NoLuTaHCKe.

3emrbe YnaHule, y poKky Of LUECT Meceuun HaKoH 3aBplueTka paga KoHrpeca,
MehyHapogHom 6rpoy AoCTaBrbajy Mme u agpecy BnaavHoOr Tena O4roBopHOr
3a Hag30p MOLUTAHCKMX HOBYAHUX Yycryra, Kao U MMe W ajpecy 3BaHWYHO
oapefeHor/nx onepatopa 3a ob6e3befuBare NOLWTAHCKMX HOBYAHUX ycryra u
ucnywasare obaBesa koje npouctudy u3 Akata CaBe3a Ha HWXOBO]
TepuTtopuju.

3emrbe unaHuue, y poKy of LUeCT Meceln HakoH 3aBplueTka paga KoHrpeca,
MehyHapogHom Gupoy [ocTaBrbajy nuyHe nopaTtke ocoba HaanexHux 3a
eKkcnnoaTauujy MOWTAHCKMX HOBYaHWX Yycrnyra W ycnyre uW3faBatsa
noTpaxHuua.

N3mehy goBa KoHrpeca, cBe npomeHe Koje ce OQHOCE Ha BragwHe oprae,
3BaHM4YHO oppefeHe onepaTope W 3BaHW4YHO oapefeHe HagnexHe ocobe,
JocTaBrbajy ce, y Hajkpahem moryhem poky, MefiyHapogHom 6upoy.

OBaj ApaHnxmaH ypehyje cnegehe nowwTaHcke HOBYaHe Npovs3Boae:
noLUTaHcKe ynyTHuLe, YKbydyjyhu ynyTHuue 3a nnahawe noysehewm;
NPeHOC HOoBLa ca payvyHa Ha pauyyH.

[Be unu Buwe MOLITAHCKUX ynpasa Mory, Ha OCHOBY 6I/IJ'IaneTaJ'IHVIX n
MynTunaTtepanHmx cnopasyma, npyxatm u octane ycnyre.
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Maeall
MOLUTAHCKE YNMNATHULE
YnaH 2.

HedunHnumja nponssoa
O6uyHa ynyTHUULa

KnujeHT gaBanay Hanora npedaje HoBau Ha Wantepy nowTe wvnuv usgaje
Haror ga ce 3afyXu HEroB pavyH U 3axTeBa [a ce npumaoly y roTOBUHU
ucnnaTtu LenokynaH usHoc, 6e3 nkakesor ogbujama.

YnnatHuua

KnujeHT gasanay Hanora npejaje HoBay, Ha LanTepy nowiTe 1 3axTeBa ae ce
uenokynaH nsHoc, 6e3 ukakesor ogbujara, ynnatu Ha padyH npumaowa, Koju
BOAM MOLUTAHCKa ymnpaBa WM Ha HEKW [pyry padyH, Koju Boge pgpyre
dUHaHcHjcke opraHusaumje.

YnyTHuua 3a nnahawwe noysehem

lMpumanau "oTKynHe nowwurbke" npedaje HoBay WNW u3gaje Hanor ga ce
3aflykU HeroB payyH M 3axTeBa Ja ce nowurbaouy "OTKynHe nowunrbke" y
rOTOBMHW MCNNaTy LenokynaH nsHoc, 6e3 ukakeor ogbuvjarsa.

YnaH 3.

Mpepaja Hanora

Cem y cnyyajy noceBHor crnopasyma, M3HOC MOLUTAHCKMX YynyTHULUA Cce
“3pakaea y BanyTu oapeauLliHe 3eMrbe.

YnnaTtHa ynpaBa ogpehyje Kypc 3a npepadvyHaBawe CBOje BarnyTe y BanyTy
oapeamLLHe 3eMIbe.

MakcrManHm U3HOC Ha NoLUTaHCKoj YNyTHULM ce yTBphyje GunarteparnHo.

YnnaTHa ynpaBa moxe cnobogHo ga ogpeaun OKyMeHTa u ycrnose 3a npeaajy
nowTaHCKMX ynyTHUUA. AkO ynyTHuua Tpeba ga ce npeHece MOLITaHCKUM
nyTem, MOry ce KOpucTuTu camo obpacum npegsuheHn MNpaBunHNKOM.

YnaH 4.

MowTapuHa

YnnatHa ynpaBa cnobogHo ogpehyje nowTapuHy Koja ce Hannahyje y
TPEHYTKy ynnare.

3a nowTaHcke ynnaTHuue pasmereHe NOCPEeACTBOM Heke 3eMibe ydyecHuue y
oBOoM ApaHxmaHy, nsamehy semrbe yroBopHuLE 1 3eMSbe KOja TO Huje, yrnpasa
nocpegyjyhe 3eMrbe MoXe HannatuTn ONYHCKY NowiTapuHy, Koja ce yTephyje
y 3aBMCHOCTM Of TPOLUKOBa MPOY3POKOBaHUX padoM Koju je obaBuna, a 4ymju
N3HOC ce yroBapa nsmehy 3anHTepecoBaHMX NOLTAHCKMX ynpasa u ogbuvja og
M3HOCa NoLuTaHCcKe yNyTHULE; OBa ce nowtapuHa, MefyTum, Moxe HannatuTu
of nowwuwrbaoua wm ogobputn ynpasu nocpenyjyhe 3emrbe, ako cy ce
noLiTaHcKke ynpase 0 TOMe crnopasymene.

OcnobGoheHn cy cBake nowWTapuMHe [AOKYMeHTa, ynyTHUUe M Harosu 3a
ucnnaTty Koju ce OJHOCe Ha MOLITAHCKM MPEHOC HOBLA, @ Pa3MEHEHU Cy
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nsamehly ynpaBa nowTaHCKMM nyTem, nog Yycnosuma npeasuheHum vy
ynanosuma PJT1 110 n 111.

YnaH 5.

O6aBe3e ynnaTHe NowTaHCKe ynpaBe

YnnaTHa nowTaHcka ynpaBa Mopa [Aa 3agoBofbW CTaHaapAe ycnyra
HaBefeHe y [MpaBUNHMKY, Kako OU KnNujeHTMMa npyxuna 3agosorbasajyhy u
KBanuTeTHy yCnyry.

YnaH 6.

MpeHoc Hanora

PasmeHa nolUTaHCKMX YNyTHMLA BPLIXM ce MOMONy enekTPOHCKUX Mpexa
yCTaHOBIbEHUX of cTpaHe MehyHapogHor 6Gupoa CBeTcKor MoLUTaHCKOr
caBesa Unv gpyrux opraHusauuja.

EnekTpoHcka pa3meHa ce BpLUM HEMOCPEOHUM CNakeM UCMNATHOj NOWTN UK
n3meHnyHom ©Oupoy. besbegHocT u kBanuTeT pasmeHe Mopajy ©outu
rapaHToBaHM TEXHWYKMM cneuudmkaumnjama koje ce ogHoce Ha KopuwheHe
Mpexe, unn bunatepanHum cnopa3ymomM namel)y nowTaHCKuX ynpasa.

MowwTaHcke ynpaBe MOry ga ce [OroBOpe Aa pasMetrbyjy ynyTHULE nyTem
nanupHux obpasaua, npeasuheHux [lpaBUMHMKOM, KoOjU ce wWarby Yy
NPUOPUTETHOM PEXUMY.

Ynpase ce Mory cnopa3ymMeT Ja KOpMCTe U apyre HauuHe pasMmeHe.
Ynan7.

O6papa y oapeAULLHOj 3eMJbu

Vcnnata noLwTaHCcKnx ynyTHuUa ce Bpwn npema nponuncuMma opgpegullHe
3eMibe.

Y Haueny, Ueo YNyTHUYKU M3HOC ce wucnnahyje npumaouy; dakyntaTvBHa
nolwTapvHa ce MOXe HannaTuTW, ako npumanay 3axTeBa [AonyHcke nocebHe
ycnyre.

[MyHOBaXXHOCT  €NEeKTPOHCKMX  MOLWITAHCKMX  ynyTHMUa ce  ogpehyje
bunatepanHum cnopasymmma.

IMyHOBa)XHOCT MOLUTAHCKMX YMyTHMLA Ha nanMpHoM obpacuy, no npasuny
Tpaje 4O ucTeka NpBor MeceLa Koju creau nsa gatyma mcnnare.

lMocne rope HaBegeHor poka, HeucnnaheHe nowiTaHcke ynyTHULE ce oamax
Bpahajy ynnaTHOj NOLITaHCKOj ynpasu.

YnaH 8.

HakHapga ncnnatHoj nowTaHCKOj ynpasu

3a cBaky wucnnaheHy noOLWTaHCKy YNyTHULY, ynnaTHa MoliTaHcka ynpasa
opobpaBa mcnnaTHOj MOLWITAHCKO] ynpaBu HakHaay, yuja je ctona yTtBpheHa
MpaBunHMKoOM.

YmecTto cTtona npegsufjeHnx [paBWiHMKOM, MOLITAHCKE ynpaBe ce Mory
crnopasymeTu 0 Apyraynjoj CTonm HakHage.

3a npeHoc HoBLa ocrnobofeH nowTapuHe He nNnaha ce HMKakBa HakHaga.
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AKO MnocToju cnopasym uamelhy 3avHTepecoBaHMX ynpaBa, MPeHOC HOoBLA 3a
nomoh, koju je ocnobofeH nowwTapuHe y ynnaTHOj NOLUTAHCKO] yNpaBu, MOXe
6uTn ocrnoboheH HakHaze.

YnaH 9.

Ob6aBe3e ncnnaTtHe NowiTaHCKe ynpaBe

WcnnatHa nowTaHcka ynpaBa Mopa fAa 3adoBOSbM CTaHdapae ycnyra
HaBefeHe y lMpaBWUnHKKY, kako GU KNWjeHTMMa npyxuna 3agoBorbasajyhy u
KBaNUTETHY YCIyry.

naea lll
MNOLLUTAHCKU BUPMAH

YnaH 10.

HedunHnumja nponssoa

BrnacHuK nowTaHcKkor padyHa 3axTeBa [a Ce HEeKUM M3HOCOM 3aJyKW H-eros
payyH M Ja ce Taj W3HOC KHWKM Yy KOPUCT payyHa npuMaoua, Koju BoAu
noliTaHCcka ynpaBa, WM HEKOr ApYror payyHa, NoCpeACTBOM MOLUTaHCKe
yrnpaee oapeaulLHe 3eMIbe.

Ynan 11.

Mpepaja Hanora

MN3Hoc BMpMaHa ce u3paxaBa y BanyTW OApefulIHE 3eMibe WNW Yy OpYyroj
BanyTW, Npema 4OroBopy yniaTHe MoLITaHCKe yrpaBe v NpujeMHe MoLUTaHCKe
yrnpase.

YnnaTHa ynpaBa ogpef)yje Kypc 3a npepadvyHaBawe CBOje BanyTe y BanyTy y
KOjoj je n3paxkeH M3HoC BMpMaHa.

M3HOC BMpMaHa je HeorpaHudeH, cem Yy Cryyajy Apyraumjux opgryka
3aMHTepecoBaHNX ynpaea.

YnnartHa ynpaea moxe crno6ofHo Aa ogpean AOKYMEHTa U ycrioBe 3a ynnary
BMPMaHa.

YnaH 12.

MowTapunHa

YnnatHa ynpaBa cnobogHo opapehyje nowTapuHy Koja ce Hannahyje y
TpeHyTKy ynnaTte. OBOj OCHOBHOj MOWTapvHM OHAa [O4aje, €BeHTyaslHo,
NoLUTapuHy 3a NnocebHe ycryre NpyxeHe nonrbaoLy.

3a BupmaHe, obaBrbeHe MOCPEACTBOM HeKe 3eMSbe Y4yecHuue Y OBOM
ApaHxmaHy, usmehy 3emrbe yroBopHUUE M 3eMibe Koja TO Huje, ynpasa
nocpenyjyhe 3emrbe MOXe HanmnatuTi LOMNYHCKY nowTapuHy. BucmHa oBe
nowrtapuHe yTtBphyje ce Ha OCHOBY cnopasyma u3amely 3auHTepecoBaHUX
ynpaea, u oabuja ce og usHoca BupmaHa. OBa ce nowtapuHa, MeRyTuMm,
MOXe HannaTuTu of nowwusrbaoua n ogobputn ynpasu nocpeayjyhe semrbe,
aKo Cy Ce 3avHTepecoBaHe MOLUTaHCKe ynpaBe 0 TOMe crnopasyMere.

OcnoboheHn cy cBake nowWTapuHe [OOKYMeHTa, YNyTHULE W Hanosn 3a
ucrnaTty Koju ce OAQHOCE Ha MOLUTAHCKM MPEHOC HOBUA, a pa3MereHu Cy
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n3avehly ynpaBa nowTaHCKMM nyTem, nog Yycnosuma npeamsheHum vy
ynanosuma PJT1 110 n 111.

YnaH 13.

O6aBe3e ynnaTHe NowTaHCKe ynpaBe

YnnaTHa nowTaHcka ynpaBa Mopa [Aa 3agoBofbW CTaHaapAe ycnyra
HaBefeHe y [MpaBUNHMKY, Kako OU KnNujeHTMMa npyxuna 3agosorbasajyhy u
KBanuTeTHy yCnyry.

YnaH 14.

MpeHoc Hanora

PeanunsoBatkbe BuMpMaHa BpWKM Cce MNOMONY  eneKTPOHCKUX  Mpexa
YCTaHOBIbEHMX of CcTpaHe MeRyHapogHor 6Gupoa CBeTcKOr MnoLUTaHCKOr
caBesa WNM Jpyrnx opraHuMsauuvja, Ha OCHOBY TEXHWYKMX creuudmkauunja
YCBOjEHUX O CTPaHe 3anHTEepeCcoBaHMX ynpaea.

Bes3benHocT u kBanuTeT pasmeHe Mopajy buTn rapaHToBaHW TEXHUYKUM
crneumndukaLmjama Koje ce ogHoce Ha kopuwheHe Mmpexe, unu bunarepanHum
crnopasymoM n3mMel)y ynnaTtHuxX U UCniaTHUX NOLITaHCKMX yrnpaga.

MowTaHCcKe ynpaBe MOry Aa Ce [OroBOpe [da BUpPMaHe peanusyjy nyTem
nanMpHux obpasaua, npeasuheHnx [paBUIHUKOM, KOjU ce warby Y
NPUOPUTETHOM PEXMMY.

YnpaBe ce Mory cnopasyMeTu Ja KOpUCTe 1 Apyre HaumMHe pasMmeHe.
YnaH 15.

O6papa y oapeAULLHOj 3eMJbu

Obpaga ponasehux BuMpMaHa ce Bpwu npema Baxehum nponvcumMa
ofpeayLLIHe 3eMrbe.

Y Hayeny, nowTapuHy y oAapeaviiHoj 3eMrbu nnaha npumanad; unak, osa
nowiTapMHa ce MOXe HannaTtuTu of Mnolurbaola M ogobpuTU MOLLTaHCKO)
ynpaeu oapeaulLHe 3emIbe, Y cknagy ca GunaTtepanHim cropasyMoM.

YnaH 16.

HakHaga ucnnaTHoj NowWTaHCKOj ynpaBu

3a cBakm BMpMaH, uUcnnaTtHa MOLUTaHCKa yrnpaBa MOXe 3axTeBaTu nnahane
ponasHe nowTapuHe. OBa nowWTapuHa Ce MOXEe CKMHYTM ca padyHa
KOPUCHMKA, WNM 3a M3HOC Te MOoLWTapuvHe YynnaTtHa nollTaHcka Yynpasa
3agyxyje cBoj Tekyhu padyH 3a Besy.

3a npeHoc HoBLa ocrnoboheH nowTapuHe He nNnaha ce HMKakBa HakHaga.

AKo nocToju cnopasym u3Mel)y 3avHTepecoBaHMX ynpasa, BUpMaH HOBUA 3a
nomoh, koju je ocnobofeH nowTapyHe y ynnaTHOj NOLUTAHCKOj ynpaBu, Moxe
6uTtn ocrnoboheH HakHage.
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YnaH 17.

O6aBe3e ucnnaTHe NowTaHcKe ynpase

WcnnatHa nowTaHcka ynpaBa Mopa fAa 3aoBOSbM CTaHdapae ycnyra
HaBefeHe y lMpaBWUnHKKY, kako GU KNWjeHTMMa npyxuna 3agoBorbasajyhy u
KBanNUTETHY yCIyry.

MaealV

PA4YYHU 3A BE3Y, MECEYHU PAYYHU, NOTPAXHULIE, OArOBOPHOCT

YnaH 18.

qJMHaHCMjCKM ogHoCH M3mef)y NOWTaHCKUX ynpaBa y4yecHuua

MowTaHcke ynpaBe ce MefycobHO cnopa3ymeBajy O TEXHUYKMM cpeacTBnma
koja he KOpUCTUTK 3a perynucare CBOjUX NOTPaXxuBama.

PauyHu 3a Besy

Y Hadveny, kaga nolwlTaHCKe yrnpaBe pacnorniaxy YCTaHOBOM MOLUTAHCKUX
YekoBa, CBaka 0f, HMX O0TBapa Ha CBOje Ume kopf ofdroBapajyhe ynpase payyH
3a Besy, Nomohy kora ce NUKBMAMPAjY y3ajamHa AyroBaka M NoTpaxuBarba
KOja NnoTM4y M3 pasMeHa M3BpPLUEHUX Ha uMme cnyxbe BMpMaHa M NOLUTaHCKNUX
ynyTHMLA 1 CBUX ApYrux onepauuja 3a Koje MoLTaHCKMM yripaBama oAarosapa
Aa bygy perynucaHe TUM nyTeM.

Kaga nowTaHcka ynpaBa oapefuluHe 3eMribe He pacriofiaxe CUCTEMOM
MOLUTAHCKMX YEKOBa, pauvyH 3a Be3y MOXe Ce OTBOPUTU KOA Heke Apyre
ynpase.

MowwTaHcKe ynpaBe MoOry Ja ce AOroBope Aa CBoje (MHaHCUjcke pasmeHe
perynuy npeko ynpasa ogpeheHnx MyntunatepanHim cropasymoMm.

Y cnyyajy oa Ha padyHy 3a Be3y Hema nokpuha, Ha gyroBaHe nsHoce nnaha ce
KamaTa, umja je ctona yrepheHa NpaBunHnkom.

Ha padyH 3a Be3y ca nosepunadvkum cangom nnaha ce kamaTa.
MeceuHu payyHu

YKONMKO He MOCTOjU payvyH 3a Be3y, CBaka WUCMMaTHa nolwiTaHcka ynpasa
CcauyMHbaBa 3a CBaKy ynraTHY MOLITaHCKy yrpaBy, MeceyHu padyH ucnnaheHux
M3HOCa 3a nowiTaHcke ynyTHuue. MeceyHu payyHu ce NepuoamyHo yHoce y
reHepanHu paJvyH, Koju crnyxwu 3a yTephusane canga.

lMnahake pavyHa ce MOXe BPLUMTM WU HaA OCHOBY MeECEYHUX padyHa, 6es
KoMneH3aLuje.

HvkakBOoM jegHOCTaBHOM MepoOM, Kao LWTO je mopaTtopujym, 3abpaHa
TpaHcdpepa, UTA., He MOry ce MoBpeauTh ogpenbe OBOr unaHa, HUTU OHUX
ynaHoBa [MpaBunHuKa Koju U3 Kera NPoucTnYy.

YnaH 19.

MoTpaxHuue

MoTpakHuue ce npumajy y poKy oA LUeCT Meceuu nocne daHa npegaje
noLUTaHCKe ynyTHULE UNn peanusauuvje BupmaHa.

MoluTaHcKe ynpasBe UMajy NpaBo [a o/, CBOjUX KnujeHaTa Hannarte noluTapuHy
3a NoTpaxHULIE Koje ce O1HOCE Ha MOLLTaHCKe YNyTHULIE UMK BUPMaHe.
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YnaH 20.

OproBopHoOCT
Haueno n obum ogrosopHocTH

MMowTaHcka ynpaBa je ogroBopHa 3a mM3Hoce ynnaheHe Ha LwwanTtepy wunm
3ajyxeHe Ha padyHy HanorogaBLa CBe OO TpeHyTka MpOMucHe wucnnarte
ynyTHULE unu ogobpersa y KOPUCT padyHa npumaoLia.

MowTaHcka ynpaga je oAroBopHa 3a norpeLuHe nogatke Koje je gana u Koju cy
npoyspokoBanu 6uno Hennahawe, GUNO rpeLuke y N3BpLUEHY NPeHoca HoBLA.
OparoBopHOCT 06yxBaTa rpeLUke y npopavyHaBarby U rpeLlke Y NpeHocy.

MowTaHcka ynpasa je ocnobofjeHa cBake OAroBOPHOCTU:

y Crnyyajy 3aKallteHa Koje MOXe HacTaTu y MPeHoCcy, OTNPeMU v UcnnaTtu
ynyTHMLUA W Hanora;

Kaga, 30or yHuwTerwa cnykbeHnx fokymeHaTta, HacTanor 36or criyyaja BuLle
curne, He MOXe [a [OKaxe W3BpLUEHEe MpeHoca HOBLA, OCMM aKko H-eHa
OLrOBOPHOCT HUWje JoKa3aHa Ha ApYrn HauuH;

Kada nowuurbanal Hvje NogHeo NoTPaXxHWLY Y poKy npeasuheHom y unaHy 19;
KaJa je pok 3acTapeBatsa YryTHULA Y YNnaTHOj 3eMIbW UCTEKAO.

Y cnydajy obGewrteherwa, 6e3 063upa Ha pasnor, M3HOC obeluTehewa
nowwmnrbaoua He Moxe nNpehn U3HOC KOojUu je OH ynnaTMo UMK KOjUM je 3aOyKeH
HEroB payyH.

MowTaHcke ynpaBe ce mory mMeflycCobHO crnopasymeTu Aa npumetrbyjy Lwmpm
0obMM ycrnosa O4roBopHOCTM, npunarofjeH notpebama HUXOBUX YHYTpaLLHUX
cnyxou.

YcnoBu 3a NpyMeHy Hayena oAroBOPHOCTU, Kao LUTO Cy nNuTawa yTephuBara
O0QroBOPHOCTW, MCMMaTa [yroBaHWX W3Hoca, noBpahaj, pok wucnnare wu
oaopenbe o HakHaau ynpaeu Koja je nnatuna obeluTehewe, NPoNMcaHn cy y
[MpaBunHuky.

MaeaV
ENEKTPOHCKE MPEXE

YnaH 21.

OnwrTa npaBuna

3a npeHoc Hanora 3a nnahake eneKTPOHCKMM MyTeM, MOLUTaHCKe ynpase
kopucTte Mpexy CBETCKOr MOLUTAHCKOr caBes3a WMW CBaKy OpPYry Mpexy Koja
omoryhasa 6p3y, noy3gaHy 1 CUrypHy peanusauunjy BupmaHa.

EnekTtpoHcke HoB4YaHe ycrnyre CBeTCKOr MOLITAHCKOr caBe3a cy wu3amehy
MOLUTAHCKMX ynpaBa perynucaHe OwunaTtepanHum cnopasymuma. OnwTa
npaeuna YHKUMOHUCAKA ENEKTPOHCKMX HOBYaHMX ycnyra CBeTtckor
noLuTaHCKOr caee3a noTnagajy nog HaanexHocT ogorosapajyhux oppendu
AxaTa CaBesa.
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Maea Vi
PA3HE OOPEOBE

YnaH 22.

3axTeB 3a oTBapakeM nolwTaHcKor Tekyher pavyyHa y MHOCTPAHCTBY

Mpunukom oTBapara MoLITaHCKOr Tekyher padyHa unu Hekor Apyror Tvina
payyHa, unu y crnyyajy 3axTeBa 3a 4oOuvjalbeM HEKOr HOBYaHOr Mpou3Boaa Y
MHOCTPaHCTBY, NOLUTaHCKe opraHm3auuje 3emarba yyecHuua oBor ApaHxmaHa
ce goroBapajy O npyxawy y3ajamHe nomohw y nornegy kopuvwherwa gatux
nponseoga.

YyecHuumn ce bunatepanHo mory AOroBopuTH O MpyKawy y3ajamHe nomohu y
nornegy AetarbHe npoueaype koja Tpeba fa ce cream, n cnopasymeBajy ce o
TPOLLUKOBUMA NpyXaka Te NomMonu.

naea VIl
3ABPLUHE OOPEOBE

YnaH 23.

3aBpLHe ogpenbe

AKo je TakaB cny4aj, KoHBeHUuja ce npumetbyje No aHanorujyu Ha cee LUTO Huje
N3pUYMTO perynucaHo oBuM ApaHxmMaHoM.

UnaH 4. YcTaBa He npumenbyje ce Ha oBaj ApaHxXmMmaH.

YcnoBu 3a ycBajake npeanora Koju ce ogHoce Ha oBaj ApaHXMaH U Heros
MpaBunHuK.

[a 6u npeanosu nogHetn KoHrpecy, koju ce ogHoce Ha OBaj ApaHXMmaH,
noctanu W3BpLUHW, MOpa WX YCBOjUTM BehuHa 3emarba 4YnaHuua Koje cy
nNpuCcyTHE W Koje rnacajy U vMMajy npaso rraca, a Koje Cy yroBOpHuUe OBOr
AparxmaHa. Hajmarwe nonoBmHa OBUX 3emarba 4naHuua 3acTyrnibeHuX Ha
KoHrpecy, koje nmajy npaso rnaca, Mopa 6uti NpucyTHa y TPEHYTKY rnacama.

[a 6n npegnosu koju ce ogHoce Ha [NpaBWAMHKK NOCTanM U3BPLUHK, MOpa KX
ycBojutn BehmHa unaHoBa CaBeTa 3a MOLWUTAHCKy ekcnnoaTtauujy, Koju cy
yroBopHuUUM ApaHxMmaHa u umajy npaso rraca.

[a 6u npeanosn nogHetn namehy asa KoHrpeca, a koju ce ogHoce Ha OBaj
ApaHxmMaH, noctanu n3spLIHW, Mopajy 2obutu:

nBe TpehuHe rnacosa, ¢ TUM Ja je Hajvake MNofioBMHA 3eMarba unaHuua
yroBopHuua ApaHXmaHa Koje MMajy npaBo rfaca yyecTBoBana y rrnacamy,
Kafa ce paav o godasamy HOBUX ogpenaba;

BehuHy rmacoBa, C TMM [a je HajMakbe MOoMoBMHa 3eMarba 4naHuua
yroBopHuua ApaHxXmaHa Koje MMajy npaBo rfaca yyecTBoBana y rrnacamy,
Kaga ce pagu o nameHama ogpenaba osor ApaHxmaHa.

BehunHy rmacoBa, kaga ce pagu O Tymadery onpe,qa6a oBor ApaHxmaHa.

Bbe3 063npa Ha ogpenbe npeasuheHe nog 3.3.1., cBaka 3emrba YnaHuua, ymje
jé HauMoHarHo 3aKOHOAABCTBO HENoAy4apHO ca MPearioXeHOM AOMyHOM,
moxe [eHepanHom aupektopy MehyHapogHor 6upoa ga [ocTaBum nUcaHy
u3jaBy, KOjoM HasHauvyje Aa joj Huje moryhe ga npuxsaTtu OBY OOMYHY, Y POKY
o[ foeBefeceT AaHa oA AaHa HeHOr CaorLTaBama.
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4, Osaj ApaHxmaH noyvehe ga ce npumeryje 1. jaHyapa 2006. rognHe un octahe
Ha cHa3u A0 noyeTka npuMmeHe AkaTa HapeaHor KoHrpeca.

Y notBpdy 4yera, nyHomohHMLM Bnaja 3emMarba YroBopHuua Cy noTnuicanu OBaj
ApaHxmaH y jegHOM MNpUMEpPKY, Koju ce AenoHyje ko [eHepanHor gupektopa
MehyHapogHor 6Gupoa. MehyHapooHn ©Oupo CBeTcKOr MOLWTaHCKOr CcaBe3a
Aoctasuhe No jeaaH Heros Npenuc CBakoj YyroBOPHULIN.

CaunrseHo y bykypeuty, 5. oktobpa 2004. rogmHe."

YnaH 3.

OBaj 3aKkoH CTyma Ha cHary ocMor AaHa of AaHa objaBrbuBarba y
"Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu".



